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The research is qualitative research, the purposes of this research are to study 
pattern of relationships, intercultural communication in the organization, work-related 
values, cultural-adaptation orientation and problems of cultural adaptation of Thai 
expatriates working in subsidiaries in neighboring countries. The study was conducted 
by in-depth interview with 60 samples: 40 Thai expatriates and 20 local workers in 
Cambodia, Laos, Myanmar and Malaysia.   

 

The results of the study show that 
 

(1) Most Thai expatriates are superiors, communicating with local workers by 
English, local languages, Thai language and using local interpreters respectively. (2) 
Work-related values of both Thai expatriates and local workers are mostly similar except 
differences in past-oriented and present-oriented value and in theory-oriented and 
experience-oriented value. (3) Even if Thai expatriates tend to adapt themselves in  
“bicultural” direction, namely being able to adapt to new culture and also maintain Thai 
culture, the latter overtakes the former, while attempting to adapt to organiztional value. 
Besides, guidelines helping cultural adaptation for Thai expatriates in each country are 
also recommended. (4) Communication and cultural adaptation problems of Thai 
expatriates are found not to be serious. However, affective problems are found to be 
more predominant than others.  
 

Field of Study:       Communicaion Arts  Student’s Signature                                      .....              
Academic Year:               2012   Advisor’s Signature               . 



ฉ 

 

กติตกิรรมประกาศ 
 

ในการทําวิทยานิพนธ์ฉบบันี ้ผู้วิจยัขอกราบขอบพระคณุ รองศาสตราจารย์เมตตา วิวฒันานกุลู 
อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลกั ท่ีดแูลเอาใจใสท่ัง้ในและนอกเวลาเรียน ให้คําแนะนําผู้วิจยัอย่างดีมา
โดยตลอด เป็นเสมือนคณุแม่อีกท่านหนึ่งท่ีคอยยํา้คอยเตือนให้ผู้วิจยัทํางานนีจ้นสําเร็จ ขอขอบพระคณุ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รุ้ง ศรีอษัฎาพร ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ผู้จดุประกายวาทวิทยา ดแูล
ให้คําแนะนําและให้โอกาสอนัดีแก่ผู้วิจยัมาตลอดเวลาสองปี ขอบพระคณุผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อศัวิน 
เนตรโพธ์ิแก้ว กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ท่ีได้ให้คําแนะนําอนัเป็นประโยชน์ในการทําวิทยานิพนธ์ฉบบันี ้

ขอขอบพระคณุบริษัทเจริญโภคภณัฑ์อาหาร จํากัด (มหาชน) ท่ีได้ให้ความอนเุคราะห์ในการ
ศึกษาวิจัยกลุ่มตวัอย่างในครัง้นี ้กราบขอบพระคุณ คณุทนง ไทยวัฒนาพร คุณธํารงศกัดิ์ วิรุฬบนัเทิง           
คณุศรกฤษณ์ วตัตศริิ คณุพิเชษฐ์ ศิวะศรี คณุสกล ชีวโกเศรษฐ์ คณุสิริพงษ์ อรุณรัตนา คณุประธาน จอง
ป่ัน คณุทํานอง พลทองมา คณุวิทยา เกรียงไกรวิทย์ คณุสวุรรณ เพชรชชัวาล คณุสโรภาส ภทัราคม คณุ
จักรพงศ์ ศรีสม คุณณัฐวัฒน์ เช่ียวชาญวิทย์ คุณสรวงศ์ สิริบุญพันธ์ คุณนิศากร กฤษณสุวรรณ คุณ
ปรางค์ทิพย์ ไทรเล็กทิม Thank you Mr.KC Ng and Mr.Prachot Pet Kiaw ขอบพระคณุท่านผู้บริหาร
และบุคลากรทกุท่านทัง้ชาวไทยและชาวต่างชาติ ท่ีให้ความร่วมมือในการให้ข้อมลูอนัเป็นประโยชน์แก่
การวิจยัในการให้สมัภาษณ์เป็นอย่างดี ขอบพระคณุสําหรับความเป็นเจ้าบ้านในแตล่ะประเทศและการ
ดแูลประสานงานท่ีดีเย่ียม ขอบพระคณุทกุท่านท่ีทําให้ผู้วิจยัได้ซาบซึง้ในนํา้ใจของคนไทย ไม่ว่าจะอยู่ท่ี
ในในโลกเรายงัมีนํา้ใจอนัดีให้กนัเสมอ  

ขอกราบขอบพระคณุ คณุพิณโย ขนุสิทธ์ิ และคณุมาลี ขนุสิทธ์ิ คณุพ่อคณุแม่ผู้ เป็นดัง่แก้วตา
ดวงใจของผู้ วิจัย สําหรับกําลงัใจ คําสัง่สอนดีๆ ส่งเสียให้ผู้ วิจัยได้ศึกษาจนกระทั่งมาถึงวนันี ้ขอบคุณ  
คณุภูมิสิทธ์ิ ขุนสิทธ์ิ และคณุวลัลภา ขุนสิทธ์ิ พ่ีชายและพ่ีสาวท่ีให้กําลงัใจมาโดยตลอด คณุพิมพาพร  
ขุนสิทธ์ิ และคณุเอกพงศ์ ทอดแสน พ่ีสะใภ้และพ่ีเขยท่ีเป็นแรงเสริมเติมพลงั ขอบคณุญาติพ่ีน้องทุกๆ
ทา่นท่ีให้แรงใจสนบัสนนุ ความสําเร็จนีข้อมอบให้ทกุๆคนสําหรับความทุม่เทท่ีมีให้ตลอดมา 

ขอบพระคณุจฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั และคณะนิเทศศาสตร์ ดินแดนแห่งใหม่ของกระผมและ
ได้กลายเป็นดินแดนแห่งความทรงจําอันดี ขอบคณุคณุลลิลทิพย์ พฒันสาร เพ่ือนๆพ่ีๆน้องๆชาวนิเทศ
ศาสตร์ท่ีช่วยเหลือให้ผ่านพ้นช่วงเวลาในการทําวิทยานิพนธ์ฉบบันีไ้ด้สําเร็จ ขอบคณุคณุณฐัญา นลพร 
คณุพิเชษฐ์ แตงอ่อน คณุโกเมศ สพุลภคั และคณุคนัธิรา ฉายาวงศ์ เพ่ือนๆชาววาทวิทยา สําหรับกําลงัใจ
ท่ีเราได้ก้าวมาด้วยกนัจนถึงปลายทาง  

ขอบคณุโอฬาริก ขนุสิทธ์ิ ตวัผู้วิจยัเอง สําหรับความอดทนฟันฝ่าอปุสรรคตา่งๆ การเดินทางเก็บ
ข้อมลูในตา่งประเทศ ฝ่าฟันปัญหาตา่งๆ จนกระทัง่มีวนันีไ้ด้…I’ve got me, myself and I สดุท้ายนี ้ขอ
อทิุศการเดนิทางอนัแสนพิเศษนีใ้ห้คณุกิมแช ถึงถ่ิน คณุยายผู้ เป็นท่ีรักย่ิงของผู้วิจยัตลอดกาล  



 
 

สารบัญ
หน้า 

บทคดัยอ่ภาษาไทย……………………………………………………............................... ง 
บทคดัยอ่ภาษาองักฤษ………………………………………………….............................. จ 
กิตตกิรรมประกาศ………………………………………………….................................... ฉ 
สารบญั………………………………………………….................................................... ช 
สารบญัตาราง………………………………………………….......................................... ฌ 
   
บทที่ 1 บทนํา…………………………………………............................................ 1 
 ความเป็นมาและความสําคญัของปัญหา……............................................. 1 
 วตัถปุระสงค์ในการวิจยั………………………............................................ 7 
 ปัญหานําวิจยั…………………………………............................................ 8 
 ขอบเขตการวจิยั…………………………................................................... 8 
 คําจํากดัความ……………….................................................................... 8 
 ประโยชน์ท่ีคาดวา่จะได้รับ……………………............................................ 10 
   
บทที่ 2 แนวคดิ ทฤษฎี และงานวิจยัท่ีเก่ีวข้อง……….............................................. 12 
 ความหมายการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม……............................................ 12 
 แนวคดิเร่ืองรูปแบบความสมัพนัธ์……………............................................ 14 
 แนวคดิเร่ืองคา่นิยมในการทํางาน……………............................................ 18 
 แนวคดิเร่ืองการปรับตวัในเชิงการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม......................... 36 
 แนวคดิเร่ืองปัญหาและอปุสรรคในการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม.................. 47 
 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง……………………………........................................... 51 
   
   
   
   
   
   
   



ซ 
 

บทที่ 3 ระเบียบวิธีวิจยั……………………………................................................. 55 
 รูปแบบการวิจยั……………………………................................................ 55 
 ประชากรและกลุม่ตวัอยา่ง……………………………................................ 55 
 การเก็บรวบรวมข้อมลู……………………………....................................... 60 
 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั…………………………….................................... 61 
 วิธีการวิเคราะห์ข้อมลูและการนําเสนอข้อมลู……....................................... 62 
   
บทที่ 4 ผลการวิจยั……………………………....................................................... 63 
 สว่นท่ี 1   ข้อมลูทัว่ไปของกลุม่ตวัอยา่ง………………………...................... 63 
 สว่นท่ี 2   ผลการวิจยั…………................................................................. 67 
 …………………………….........................  
   
บทที่ 5 สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ……………………………..................... 147 
 สรุปผลการวิจยั……………………………................................................. 147 
 อภิปรายผลการวิจยั…………………………….......................................... 160 
 ข้อจํากดัการวจิยั……………………………............................................... 167 
 ข้อเสนอแนะ……………………………..................................................... 167 
   
รายการอ้างอิง………………………………………………………………………………… 169 
   
ภาคผนวก…………………………………………………………………………………….. 172 
 ภาคผนวก ก…………………………….........................…………………... 173 
 ภาคผนวก ข…………………………….........................…………………...  
   
ประวตัผิู้ เขียนวิทยานิพนธ์…………………………….........................…………………..... 182 
   

 



ฌ 
 

สารบัญตาราง
ตารางที่  หน้า 

1 แสดงจํานวนแรงงานในแตล่ะประเทศในกลุม่อาเซียน………………….......... 2 
2 แสดงการประเมินคา่นิยมทางมิตวิฒันธรรมของ Hofstede ท่ีมีระบ ุ6 ประเทศ

ในกลุม่อาเซียน.......................................................................................... 
 

23 
3 แสดงจํานวนบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ินท่ีสมัภาษณ์……………… 63 
4 แสดงเพศของบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน….................................. 65 
5 แสดงระดบัตําแหนง่หน้าท่ีของบคุลากรในองค์กรท่ีสมัภาษณ์………….......... 65 
6 แสดงตําแหนง่การทํางานของบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน 

ในแตล่ะประเทศ…………………………………………………………......... 
 

66 
7 แสดงการสื่อสารในองค์กรระหวา่งบคุลากรชาวไทยกบับคุลากรท้องถ่ิน.......... 76 
8 แสดงการใช้ภาษาในการสื่อสารของบคุลากรชาวไทย................................... 84 
9 แสดงคา่นิยมในการทํางานของบคุลากรไทย................................................ 110 
10 แสดงการเปรียนเทียบความเหมือนและความแตกตา่งทางคา่นิยมในการ

ทํางานระหวา่งบคุลากรไทยกบับคุลากรท้องถ่ินในภาพรวม………………….. 
 

114 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   



 

บทที่ 1 
 

บทนํา
 
ความเป็นมาและความสาํคัญของปัญหา 
 

เน่ืองจากในปี พ.ศ. 2558 ประเทศไทยจะเข้าร่วมกลุ่มประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน หรือ 
ASEAN Economics Community (AEC) คือ การรวมตวัของชาติใน ASEAN ทัง้ 10 ประเทศ คือ 
ไทย พมา่ ลาว เวียดนาม มาเลเซีย สงิคโปร์ อินโดนีเซีย ฟิลปิปินส์ กมัพชูา และ บรูไน ดงัท่ีได้มีการ
ตัง้เสาหลกั 3 เสาของอาเซียน ซึ่งมีบทบาทในการนําพาประชาคมอาเซียนไปสู่ความสําเร็จท่ี
แตกตา่งกนัไป 3 ด้าน โดยประกอบไปด้วย  

1. ประชาคมการเมืองและความมัน่คงอาเซียน (ASEAN Political-Security Community 
- APSC) ซึง่เป็นการสง่เสริมความร่วมมือในด้านการเมืองและความมัน่คง เพ่ือเสริมสร้างและธํารง
ไว้ซึง่สนัตภิาพ และความมัน่คงของภมูิภาค   

2. ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economic Community - AEC) โดยมีเป้าหมาย
คือ ประชาคมอาเซียนมีตลาดและฐานการผลิตเดียวกนั มีการเคลื่อนย้ายสินค้า บริการ การลงทนุ 
และแรงงานฝีมืออยา่งเสรี  

3. ประชาคมสงัคมและวฒันธรรมอาเซียน (ASEAN Socio-cultural Community - 
ASCC) ท่ีมีเป้าหมายในการส่งเสริมคณุภาพชีวิตของประชากรในกลุ่มประเทศสมาชิก มีการอยู่ดี
กินดี มีสิ่งแวดล้อมท่ีดี มีความรู้สึกเป็นอนัหนึ่งอนัเดียว เพ่ือท่ีจะให้มีผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ

ร่วมกนั โดยการเคลื่อนย้ายแรงงานในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนนัน้ มีการนําร่องเคล่ือนย้าย
แรงงานอย่างเสรีใน 7 สาขาวิชาชีพ คือ วิศวกร พยาบาล สถาปนิก นกัสํารวจ แพทย์ ทนัตแพทย์ 
และนกับญัชี ประเด็นของการเปิดเสรีด้านการเคล่ือนย้ายแรงงานเป็นประเด็นท่ีน่าจบัตามอง 
นอกเหนือจาก 7 สาขาอาชีพแล้วยงัมีอาชีพอ่ืนๆท่ีสอดคล้องกับการต่ืนตวัในการเปิดเสรีการ

เคลื่อนย้ายแรงงานดงักลา่วอาจทําให้มีการไหลเข้าของแรงงานจากประเทศในกลุม่อาเซียนเข้ามา

ในประเทศไทยและมีการไหลออกของบคุลากรและแรงงานจากประเทศไทยไปยงัประเทศตา่งๆใน

ภมูิภาคอาเซียนเพิ่มมากขึน้ (จฑุาทิพย์ คล้ายทบัทิม, 2555: 61-65)  
ทัง้นีไ้ด้พบวา่ ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน มีประชากรประมาณ 600 ล้านคน และแรงงาน

รวมกนัประมาณ 307 ล้านคน โดยอินโดนีเซีย มีแรงงาน 120 ล้านคน รองลงมา คือ เวียดนาม 
52.6 ล้านคน ฟิลิปปินส์และไทยประเทศละประมาณ 40 ล้านคน พม่า 28.4 ล้านคน มาเลเซีย 
12.2 ล้านคน กมัพชูา 8.1 ล้านคน ลาว 3.2 ล้านคน สิงคโปร์ 2.9 ล้านคน และบรูไน 0.2 ล้านคน 
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(อนุสรณ์ ธรรมใจ, 2555 อ้างถึงใน ศนูย์ข้อมลูความรู้ ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 2555: 
ออนไลน์)  ดงัแสดงในตารางท่ี 1 
 
ตารางท่ี 1 แสดงจํานวนแรงงานในแตล่ะประเทศในกลุม่อาเซียน 
 

ประเทศในกลุม่อาเซียน จํานวนแรงงานในอาเซียน (ล้านคน) 
อินโดนีเซีย 120 
เวียดนาม 52.6 
ฟิลปิปินส์ 40 
ไทย 40 
พมา่ 28.4 

มาเลเซีย 12.2 
กมัพชูา 8.1 
ลาว 3.2 

สงิคโปร์ 2.9 

บรูไน 0.2 
 รวม 307 

 
  

อย่างไรก็ตาม ท่ีผ่านมาพบปัญหาการส่ือสารของบุคลากรไทยกับบุคลากรจากประเทศ
อ่ืนๆ รวมถึงปัญหาการส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะเม่ือคนไทยต้องทํางานร่วมกับ
บุคคลากรในกลุ่มประเทศอาเซียน ซึ่งกฎบตัรอาเซียนข้อ 34 ได้บญัญัติว่า “The working 
language of ASEAN shall be English” (สมเกียรติ อ่อนวิมล, 2555) ดงันัน้การใช้ภาษาองักฤษ
ของคนไทยนัน้เป็นปัญหาในการส่ือสารท่ีต้องแก้ไขมากท่ีสดุ เน่ืองจากต้องมีการติดต่อส่ือสารกบั
ชาติอ่ืนๆในอาเซียนด้วยภาษาองักฤษทัง้หมด ผลสํารวจจากสถาบนัวิจยัเพ่ือการพฒันาประเทศ
ไทย (TDRI) พบว่าคนไทยมีทกัษะการใช้ภาษาองักฤษอยู่ในลําดบัท่ี 43 ของเอเชีย และรายงาน
จากสถาบนั International Institute for Management Development (IMD) องค์กรจดัอนัดบั
ศักยภาพในการแข่งขันของประเทศต่างๆ เม่ือปี 2554 พบว่าคนไทยมีทักษะภาษาอังกฤษอยู่
อนัดบัท่ี 5 ของอาเซียน เป็นรองทัง้สิงคโปร์ มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ และอินโดนีเซีย นอกจากนัน้ยงัมี
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รายงานถึงคําบอกเล่าของคนไทยท่ีเคยไปร่วมงานกับชาวพม่ามาเป็นเวลานาน พบว่าหากชาว
พม่าท่ีมาทํางานในไทยนัน้มีภมูิลําเนาเดิมอยู่ในเขตเมืองใหญ่ๆ เช่น นครย่างกุ้ ง (เมืองหลวงเก่า
ของพม่าก่อนจะย้ายเมืองหลวงมาท่ีกรุงเนปิดอว์ในปัจจุบนั) จะมีทักษะการใช้ภาษาอังกฤษท่ี
คล่องแคล่วและชดัถ้อยชดัคํามากกว่าคนไทยอยู่มากทีเดียว ดงันัน้แหล่งข่าวคนดงักล่าวจึงกล่าว
ว่า น่าเป็นห่วงท่ีคนไทยยงัอ่อนด้อยทกัษะภาษาองักฤษท่ีเป็นภาษาสากลในปัจจบุนัอยู่มาก (แนว
หน้า, 2555 อ้างถึงใน ศนูย์ข้อมลูความรู้ ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 2555: ออนไลน์) 
  

นอกเหนือจากปัญหาด้านการใช้ภาษาองักฤษแล้ว ยงัพบปัญหาในด้านอคติทางชาติพนัธุ์
ท่ีผ่านมาก็มีปัญหาอยู่เสมอ เช่น กรณีท่ีชาวกัมพูชานบัร้อยคนเผาสถานทูตไทยประจําประเทศ
กัมพูชา ในวันท่ี 29 มกราคม 2546 ซึ่งได้อ้างว่าเกิดจากการท่ีดาราสาว กบ สุวนันท์ คงยิ่ง 
นักแสดงชาวไทย กล่าวดูหมิ่นชาวกัมพูชา สร้างความไม่พอใจจากคนกัมพูชาเป็นอย่างมาก 
ก่อให้เกิดเหตกุารณ์ประกาศลดระดบัความสมัพนัธ์ทางการทตูลง (เหลือเป็นระดบัอปุทตู) ในสมยั
รัฐบาล พ.ต.ท.ทกัษิณ ชินวตัร และการเรียกเอกอคัรราชทตูฯ คือ นายประศาสน์ ประศาสน์วินิจฉยั  
กลบัประเทศ ระหว่างวนัท่ี 5 พ.ย. 2552 – 24 ส.ค. 2553  ซึง่ฝ่ายกมัพชูาได้เรียกเอกอคัรราชทตู
กมัพชูาประจําประเทศไทยกลบักมัพชูาใน ช่วงเดียวกนั (สถานเอกอคัรราชทตู ณ กรุงพนมเปญ 
ประเทศกมัพชูา, 2555: ออนไลน์) โดยท่ี สํานกังานสง่เสริมวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม 
[สสว.] (2553: ออนไลน์) ได้กลา่วไว้ว่า นอกจากนัน้ ปัญหาของประเทศชายแดนไทยทัง้หลายก็
สร้างการรับรู้ท่ีทําให้เกิดทศันคตใินแง่ลบตอ่ประเทศตา่งๆในสายตาของคนไทย  ดงัความวา่ 

 
“ปัญหาส่วนหน่ึงของความเป็นชาตินิยมแบบคลัง่ชาติภายใต้

กระบวนการ ”สร้างแบบคู่ตรงข้าม (Binary Opposition)”  ทําใหช้าติ
ไทยดูดีงาม และเต็มเป่ียมไปดว้ยคณุธรรมแต่ในขณะเดียวกนัก็สร้าง
ภาพใหช้าติอืน่กลายเป็นศตัรูถาวรทีมี่แต่ความเลวร้ายหรือต่ําตอ้ยกว่า
เรา ในขณะที่ไทยมองกมัพูชาในฐานะทีต่ํ่าต้อยกว่าและตกเป็นเบี้ย
ล่างมาโดยตลอด กมัพูชาเองก็ประกอบสร้างใหไ้ทยเป็นศตัรูถาวรของ
กมัพชูาเช่นกนั”   

                  (สสว.,2553: ออนไลน์) 
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โดยท่ีปัญหาด้านการมีอคติเชิงชาติพันธุ์นัน้ ในงานวิจัยของ เขมประพิณ ศิริเจียรนัย 
(2549) ได้กลา่วถึงการผู้ ท่ีค้าชาวไทยมีการรับรู้แบบเหมารวมและทศันคตริะหวา่งเชือ้ชาตติอ่ลกูค้า
ชาวตา่งชาติทัง้ในเชิงบวกและเชิงลบ โดยมกัมีภาพเชิงบวกกบัชาติตะวนัตกและญ่ีปุ่ น และมีภาพ
เชิงลบกบัชาวเอเชีย ยกเว้นญ่ีปุ่ น โดยเห็นวา่ชาวเอเชีย โดยเฉพาะอินเดียและจีนเป็นชาติท่ีสกปรก 
เอาเปรียบและไมมี่วฒันธรรม ถือเป็นการเอาวฒันธรรมตนเองมาเป็นศนูย์กลางของคนไทย ตดัสิน
คนจากวฒันธรรมอ่ืนด้วยเกณฑ์การประเมินตามบรรทดัฐาน ค่านิยม วฒันธรรมของกลุ่มตน ซึ่ง
สะท้อนออกมาด้านคําพดูท่ีมีการใช้สรรพนามแทนชาติท่ีไม่ชอบว่า “มนั” แตใ่ช้สรรพนามแทนชาติ
ท่ีชอบวา่ “เขา” (หรือ เค้า) อีกทัง้ยงัมีการตัง้สมญานามชาติตา่งๆด้วยถ้อยคําไม่สภุาพ เช่น ไอ้แขก 
ไอ้มืด เป็นต้น ซึ่งส่วนหนึ่งก็ได้สะท้อนถึงค่านิยมการมองคนจากชาติพนัธุ์ โดยเฉพาะการมองคน
เอเชียด้วยกนัของคนไทยในแง่ลบ ซึง่ยอ่มรวมไปถึงกลุม่คนจากประเทศในกลุม่อาเซียนด้วยเช่นกนั 
วา่อาจจะก่อให้เกิดปัญหาได้หากมีการแสดงออกถึงการมีอคตเิชิงชาตพินัธุ์ให้อีกฝ่ายหนึง่รับรู้  
  

ทัง้นีจ้ากงานวิจยัเร่ือง Prejudice as a Response to Perceived Group Threat: 
Population Compositaion and Anti-immigrant and Racial Prejudice in Europe (Quillian, 
1995) ได้ศกึษาเร่ืองอคตทิางชาตพินัธุ์ ซึง่พบว่าปัญหาของการมีอคติเชิงชาติพนัธุ์เกิดจากการเป็น
คนกลุม่ย่อยในสงัคม (subordinate group) และปัจจยัด้านสถานะทางเศรษฐกิจของประเทศก็มี
ส่วนท่ีสร้างให้เกิดอคติเชิงชาติพนัธุ์ได้เช่นกัน ซึ่งส่งผลให้เกิดปัญหาในบริบทของความสมัพนัธ์
ระหวา่งกลุม่ขึน้ โดยมีการเลือกปฏิบตัใินการสื่อสารในบริบทของการทํางาน  
 

นอกจากปัญหาด้านความขดัแย้งทางชาตพินัธุ์แล้ว ความขดัแย้งในด้านศาสนาและความ
ต้องการในการแบง่แยกส่ีจงัหวดัชายแดนภาคใต้ซึง่มีการจดัตัง้กลุม่ขบวนการแบง่แยกดินแดนของ

คนกลุ่มหนึ่ง ซึ่งสร้างปัญหาความไม่สงบในพืน้ท่ีสี่จังหวดัชายแดนภาคใต้ ความรุนแรงในสาม
จงัหวดัภาคใต้ท่ีกําลงัเกิดขึน้กว้างและลกึกว่าอดีตท่ีผ่านมา กระทบกบัชีวิตผู้คนทัง้ชาวมสุลิมและ
ชาวพทุธ รายงานสถิติความรุนแรงจงัหวดัชายแดนภาคใต้ล่าสดุเม่ือเดือนพฤษภาคม 2551 
นบัตัง้แต่เดือนมกราคม 2547 เกิดเหตกุารณ์ยิง ระเบิด วางเพลิงและการก่อกวนอ่ืนๆ จํานวน
ประมาณ 8,907 เหตกุารณ์มีผู้ เสียชีวิตประมาณ 3,471 คน และบาดเจ็บประมาณ 5,470 คน รวม
แล้วมีผู้ เสียชีวิตและบาดเจ็บสญูเสียทัง้ฝ่ายประชาชนและเจ้าหน้าท่ีรัฐเกือบ 10,000 คน พบวา่ คน
ไทยมสุลิมเสียชีวิตมากกว่าชาวไทยพทุธเสียอีก เป้าหมายของความรุนแรงจึงเป็นประชาชนคน
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ธรรมดา ทัง้คนไทยพทุธและมสุลิม เพ่ือสร้างความหวาดกลวัในหมู่ประชาชนทัว่ไป รองลงมาคือ
ตํารวจและทหาร (ศรีสมภพ, 2549)  
 

งานวิจยัของ แพร ศิริศกัดิ์ดําเกิง (2552) ได้ชีใ้ห้เห็นว่าผลของการเกิดอคติของคนไทยตอ่
ชาวมสุลิมเกิดจากการได้รับข้อมลูจากสื่อมวลชนและรัฐบาล โดยผู้ นําศาสนาอิสลามมีความเห็น
ว่า ปัญหาความไม่สงบเกิดจากการกําหนดนโยบายของรัฐ แนวทางการบริหารจดัการ และการ
ปฏิบตัิงานของเจ้าหน้าท่ีรัฐท่ีไม่เหมาะสม ขาดความเข้าใจท่ีถกูต้องในเอกลกัษณ์พืน้ฐานของ

ประชาชน แม้จะมีความพยายามของรัฐท่ีจะดงึผู้ นําศาสนาให้เข้ามามีสว่นร่วมในนโยบายสง่เสริม
สันติสุข แต่เจ้าหน้าท่ีรัฐยังคงมองการแสดงบทบาทของผู้ นําศาสนาอิสลามด้วยสายตา

หวาดระแวง ขณะท่ีประชาชนสว่นใหญ่เห็นว่า ความไม่สงบเกิดจากการไม่ได้รับความไม่เป็นธรรม 
ความหวาดระแวง ความแตกตา่งทางวฒันธรรม การเสนอภาพตา่งๆของส่ือมวลชน การโฆษณา
ชวนเช่ือ ความขดัแย้งทางการเมือง เจ้าหน้าท่ีรัฐมีสว่นเก่ียวข้อง เม่ือมองในกรอบนี ้ข้อเสนอแนะก็
คือ รัฐต้องจดัการกบัเจ้าท่ีรัฐท่ีไม่เข้าใจและมีอคติกบัประชาชน ต้องเปิดโอกาสให้คนในพืน้ท่ีเข้า
มาเป็นข้าราชการให้มากท่ีสดุ ไมค่วรใช้ความรุนแรงในการแก้ปัญหา  
 

นอกจากนัน้แล้ว ปัญหาในด้านของการปรับตวัในการทํางานของบคุลากรในตา่งประเทศ 
มีงานวิจยัต่างๆ อาทิ งานวิจยัเร่ือง Work Adjustment and Job Satisfaction of Filipino 
Immigrant Employees in Canada (Wang, 2005) ได้ศกึษาการปรับตวัในการทํางานและความ
พึงพอใจในงานของบุคลากรต่างด้าวชาวฟิลลิปปินส์ท่ีไปทํางานในประเทศแคนาดา โดย
ผลการวิจยัได้แสดงให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ของการปรับตวัในการทํางานกบัเพ่ือนร่วมงานท่ีเป็น

ชาวตา่งด้าวด้วยกนัมากกวา่เพ่ือนร่วมงานชาวแคนาดาและผู้บริหาร สง่ผลให้เกิดความสมัพนัธ์ใน
การสื่อสารและความรู้สกึสะดวกใจในการทํางานระหว่างบคุลากรท่ีเป็นชาวตา่งด้าวมากกว่า ซึง่
แสดงให้เห็นถึงการเลือกท่ีจะส่ือสารกับคนท่ีมีทัศนคติท่ีคล้ายคลึงกัน แสดงให้เห็นถึงการท่ี
บุคลากรเหล่านีไ้ม่ได้เรียนรู้ท่ีจะปรับตัวในการส่ือสารข้ามวัฒนธรรมกับคนในชาติท่ีตนเองไป

ทํางานอยู ่
 
ทัง้นีใ้นด้านของปัญหาการปรับตวัทางวฒันธรรมในองค์กรนัน้นบัเป็นปัญหาท่ีสําคญัใน

การย้ายถ่ินท่ีทํางานไปยงัตา่งประเทศของบคุลากรจากประเทศตา่งๆท่ีต้องไปทํางานในประเทศท่ีม่ี

วฒันธรรมตา่งกนั ซึง่ปัญหาหลกัคือการไม่สามารถปรับตวัให้เข้ากบัวฒันธรรมใหม่ได้ ในงานวิจยั
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เร่ือง Sources of support and expatriate performance: The mediating role of expatriate 
adjustment ซึง่ Kraimer et al (2001) ได้กลา่วถึงปัญหาจากการปรับตวัของคนในองค์กรว่า หาก
ไม่สามารถท่ีจะจัดการกับปัญหาการเผชิญกับความเครียดในการปรับตวัด้านวฒันธรรมในการ

ทํางานในต่างประเทศ ก็จะส่งผลให้เกิดการไม่ใส่ใจในการทํางานหรือเกิดพฤติกรรมการออกห่าง 
เช่น การมีอาการซึมเศร้า การขาดงาน เป็นต้น ซึ่งพฤติกรรมเช่นนีอ้าจจะก่อให้เกิดผลสมัฤทธ์ิใน
การทํางานท่ีด้อยลง เน่ืองจากการประสบกบัความเครียดในการทํางานท่ีมีสาเหตมุาจากการขาก
ความสามารถในการปรับตวัทางวัฒนธรรมให้เข้ากับวัฒนธรรมใหม่ได้นัน้ก็จะสร้างความรู้สึก

เหน่ือยหน่ายในการทํางาน (cognitive fatique) ไมมี่ความมุง่มัน่ท่ีจะทํางานให้ประสบความสําเร็จ 
ดงันัน้ปัญหาในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนในองค์กรท่ีไม่สามารถปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรม

ใหม่ได้จึงมีความผลสมัฤทธ์ิของงาน (job performace) ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจยัของ Cohen 
(1988) เร่ือง After-effect of stress on human performance and social behavior ท่ีกลา่วถึงว่า
การปรับตวัข้ามวฒันธรรมมีความสมัพนัธ์ต่อผลสมัฤทธ์ิในการทํางาน ยิ่งคนท่ีมีความสามารถใน
การปรับตัวข้ามวัฒนธรรมมากก็จะส่งผลให้มีผลสัมฤทธ์ิในการทํางานสูงขึน้ด้วยเช่นกัน 
เช่นเดียวกบังานวิจยัเร่ือง Cultural Intelligence and expatriate performance in global 
assignment (Sri Ramalu, 2012) ได้กลา่วว่าการท่ีพนกังานหรือบคุลากรท่ีต้องเดินทางไปทํางาน
ในตา่งประเทศ ควรมีการเตรียมพร้อมและได้รับการเพิ่มพนูความรู้ความเข้าใจในด้านวฒันธรรมท่ี
ต่างจากวัฒนธรรมเดิมก่อนท่ีจะเดินทางไปทํางานยังประเทศนัน้ๆ รวมไปถึงการเรียนรู้อย่าง
ตอ่เน่ืองขณะท่ีทํางานอยูใ่นประเทศนัน้ๆ หรือวฒันธรรมนัน้ๆด้วย ซึง่การสร้างความเข้าใจในงานท่ี
ได้รับมอบหมายท่ีอยูใ่นวฒันธรรมใหม่นัน้จะช่วยให้บคุลากรสามารถหลีกเล่ียงผลกระทบทางด้าน

อารมณ์ จิตใจ และการทํางานท่ีจะส่งผลเสียให้การทํางานนัน้ขาดประสิทธิภาพขณะท่ีทํางานอยู่
ในตา่งประเทศหรือตา่งวฒันธรรม  
 

สืบเน่ืองกับเสาหลักท่ี 3 ของประชาคมอาเซียน คือ ประชาคมสังคมและวัฒนธรรม

อาเซียน (ASEAN Socio-cultural Community - ASCC)  ท่ีมีการจดัทําแผนงานในการจดัตัง้
ประชาคมสงัคมและวัฒนธรรมอาเซียนในด้านต่างๆ ได้แก่ 1. การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ 
(Human Development) 2. การคุ้มครองและสวสัดิการสงัคม (Social Welfare and Protection) 
3.สิทธิและความยตุิธรรมทางสงัคม (Social Justice and Rights) 4. ความยัง่ยืนด้านสิ่งแวดล้อม 
(Environment Sustainability) 5. การสร้างอตัลกัษณ์อาเซียน (Building an ASEAN Identity) 6. 
ลดช่องว่างทางการพฒันา (Narrowing the Development Gap) (วิทย์ บณัฑิตกลุ, 2555: 43-47)  
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ซึง่ในส่วนของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน หรือ AEC นัน้ เป็นความร่วมมือกนัทางด้านเศรษฐกิจ 
โดยมีการเปิดเสรีแรงงานอาเซียน ในขณะเดียวกัน ประชาคมสงัคมและวฒันธรรมอาเซียน หรือ 
ASCC ก็มีการมุ่งพัฒนาท่ีตัวบุคลากรของคนในประเทศอาเซียน จึงมีความสําคัญท่ีจะศึกษา
ลกัษณะในด้านของการส่ือสารต่างวฒันธรรม เพ่ือเปรียบเทียบความแตกต่างของบุคลากรในแต่
ละประเทศ รวมไปถึงศกึษาปัญหาการปรับตวัในการทํางานกบัคนตา่งวฒันธรรม เพ่ือหาแนวทาง
สร้างความสมัพนัธ์อนัดี เพ่ือให้สอดคล้องกบัความต้องการท่ีจะพฒันาเศรษฐกิจของอาเซียนและ
ในขณะเดียวกันก็เป็นการศึกษาในด้านของสงัคมและวัฒนธรรมอาเซียน เพ่ือลดปัญหาความ
แตกตา่งทางวฒันธรรม เพ่ือท่ีจะมองหาและสร้างอตัลกัษณ์ของอาเซียนตอ่ไป 
 

แม้วา่จะมีการศกึษาในด้านของปัญหาในการส่ือสารกบับคุลากรจากชาติตา่งๆในอาเซียน

กนัไปบ้างแล้ว ทัง้ในด้านของภาษา อคติระหว่างชาติพนัธุ์ ความแตกต่างทางวฒันธรรม ฯลฯ แต่
ในด้านการส่ือสารในองค์กรนัน้ยงัไม่มีการศกึษาลงไปถึงปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัของ

บคุลากรชาวไทยท่ีเดินทางออกไปทํางานในตา่งประเทศโดยเฉพาะอย่างยิ่งการทํางานในประเทศ

กลุ่มอาเซียน งานวิจยันีจ้ึงได้ศกึษาถึงปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัในองค์กรของบคุลากร
ชาวไทยท่ีทํางานในประเทศเพ่ือนบ้านในกลุม่อาเซียนจํานวน 4 ประเทศ เพ่ือให้มองเห็นถึงปัญหา
ท่ีเกิดขึน้และศึกษาถึงวิธีในการลดปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัของบุคลากรชาวไทยใน

ประเทศกลุ่มอาเซียนให้สามารถเดินทางออกไปทํางานในต่างประเทศได้อย่างมีประสิทธิภาพ มี
ปัญหาในการส่ือสารท่ีน้อยลง และสามารถอยูร่่วมกนัและส่ือสารกนัได้ด้วยความเข้าใจมากยิ่งขึน้ 
 
 
วัตถุประสงค์ 
 
 1. เพ่ือศกึษาลกัษณะและรูปแบบความสมัพนัธ์และการส่ือสารระหว่างบคุลากรชาวไทย
กบับคุลากรท้องถ่ินท่ีทํางานในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้าน 
 2. เพ่ือศกึษาคา่นิยมในการทํางานของบคุลากรชาวไทยท่ีทํางานในบริษัทสาขาประเทศ
เพ่ือนบ้าน 
 3. เพ่ือศึกษาทิศทางและข้อเสนอแนะเพ่ือการปรับตวัของบุคลากรชาวไทยท่ีทํางาน

ร่วมกบับคุลากรท้องถ่ินในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้าน 
4. เพ่ือศึกษาปัญหาการส่ือสารและการปรับตวัของบุคลากรชาวไทยท่ีทํางานร่วมกับ

บคุลากรท้องถ่ินในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้าน 
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ปัญหานําวิจัย 
 
 1. ลกัษณะและรูปแบบความสมัพนัธ์และการส่ือสารระหว่างบคุลากรชาวไทยกบับคุลากร
ท้องถ่ินท่ีทํางานในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้านเป็นอยา่งไร  

2. คา่นิยมในการทํางานของบคุลากรชาวไทยท่ีทํางานในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้านมี
ลกัษณะอยา่งไร 
 3. ทิศทางการปรับตวัของบคุลากรชาวไทยท่ีทํางานร่วมกบับคุลากรท้องถ่ินในบริษัทสาขา
ประเทศเพ่ือนบ้านเป็นอยา่งไร  มีสิง่ใดบ้างท่ีควรเรียนรู้เพ่ือช่วยในการปรับตวั 
 4. บคุลากรชาวไทยท่ีทํางานร่วมกบับคุลากรท้องถ่ินในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้านมี
ปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัหรือไม ่อยา่งไร 
 
 
ขอบเขตการวิจัย 
 
  ศกึษากลุม่ตวัอยา่งจากบคุลากรท่ีเป็นคนไทยท่ีทํางานในบริษัทข้ามชาตขิองไทยท่ีมีสาขา
ในประเทศเพื่อนบ้าน ได้แก่ ประเทศลาว พม่า กมัพชูา และมาเลเซีย ท่ีทํางานร่วมกบับคุลากรใน
ประเทศเพ่ือนบ้านนัน้ๆ ซึ่งมีระยะเวลาในการทํางานในประเทศนัน้ๆในระยะต่างๆ โดยศึกษา
บคุลากรไทยท่ีมีตําแหน่งในการทํางานท่ีแตกต่างกนัไป เพ่ือศกึษาถึงความแตกต่างในการสื่อสาร
และการปรับตัวของบุคลากรในแตละตําแหน่งงาน รวมทัง้ศึกษากลุ่มตัวอย่างท่ีเป็นบุคลากร
ท้องถ่ินในประเทศนัน้ๆ  
 
 
คาํจาํกัดความ 
 
 รูปแบบความสมัพนัธ์ หมายถึง รูปแบบความสมัพนัธ์ตา่งๆระหว่างบคุคลากรชาวไทยและ
บุคลากรท้องถ่ินในประเทศเพ่ือนบ้าน เช่น เจ้านายกับลูกน้อง เพ่ือนร่วมงานด้วยกัน เป็นต้น 
รวมถึงลกัษณะความสมัพนัธ์ เช่น เป็นมิตร หรือแขง่ขนักนั   ประเภทสื่อและช่องทางต่างๆ รวมถึง
ความบอ่ยครัง้ในการส่ือสาร 
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คา่นิยมในการทํางาน หมายถึง คา่นิยมหรือ สิ่งท่ีบคุคลให้คณุคา่ ถือเป็นสิ่งสําคญัในการ
ทํางาน  เป็นเกณฑ์ในการตดัสนิใจของบคุลากร วา่พฤตกิรรมใดควรทําและไม่ควรทํา เพ่ือบรรลผุล
สําเร็จทัง้ในระดบับุคคล ระดบัหน่วยงาน ระดบัองค์กร ในงานวิจยันี ้ใช้แนวคิดมมุมองในการ
ทํางาน ของ Renwick และ Rhinesmith 

 
ปัญหาการส่ือสารโดยทัว่ไปและปัญหาการปรับตวัระหวา่งวฒันธรรม หมายถึง ปัญหาการ

สื่อสารระหวา่งบคุลากรชาวไทยกบับคุลากรจากประเทศในกลุม่อาเซียน โดยแบง่ปัญหาเป็น 3 มิต ิ
คือ 1.ปัญหาด้านความรู้ความเข้าใจ 2.ปัญหาด้านความรู้สกึนึกคิด และ 3.ปัญหาด้านพฤติกรรม 
รวมไปถึงปัญหาท่ีเกิดจากความแตกตา่งทางด้านคา่นิยมในการทํางาน 

 
  บคุลากรชาวไทย หมายถึง บคุลากรไทยท่ีได้รับมอบหมายให้ไปทํางานในบริษัทสาขาใน
ประเทศเพ่ือนบ้านร่วมกบับคุลากรท้องถ่ินในประเทศนัน้ๆ 
  

บคุลากรท้องถ่ิน หมายถึง บคุลากรหรือแรงงานท้องถ่ินของประเทศเพ่ือนบ้านท่ีบริษัทข้าม
ชาตไิทยไปตัง้สาขาและเป็นบคุลากรท่ีมีโอกาสทํางานร่วมกบับคุลากรไทย 

 
บริษัทสาขาประจําประเทศเพ่ือนบ้าน หมายถงึ บริษัทข้ามชาตไิทยท่ีท่ีไปเปิดสาขาใน

ประเทศเพ่ือนบ้าน มีการจดทะเบียนอยา่งถกูต้องตามกฎหมายกบักระทรวงพาณิชย์ ได้แก่ 
ประเทศกมัพชูา ลาว พมา่ และมาเลเซีย 

 
ทิศทางการปรับตัว หมายถึง ลักษณะและทิศทางการปรับตัวในวัฒนธรรมใหม่ของ

บคุลากรจากประเทศในกลุม่อาเซียนท่ีเข้ามาทํางานในประเทศไทย โดยในงานวิจยันีใ้ช้แนวคดิการ
ปรับตวัของ John W. Berry et al  
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ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 

ด้านวิชาการ 
 

 ผลการศึกษานีจ้ะเป็นการสร้างองค์ความรู้ การขยายฐานองค์ความรู้ในด้านการส่ือสาร
ระหว่างวฒันธรรม โดยเฉพาะด้านการปรับตวั ปัญหาและอปุสรรคในการสื่อสาร เช่นอคติเชิงชาติ
พนัธุ์ ความแตกต่างด้านศาสนา เป็นต้น  ซึง่มีงานศกึษาในด้านของปัญหาการส่ือสารและการรับ
ตวัของบคุลากรจากประเทศไทยท่ีเดินทางไปทํางานในต่างประเทศโดยเฉพาะประเทศเพ่ือนบ้าน

ในกลุ่มอาเซียนท่ีเน้นศึกษาในด้านการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมเป็นจํานวนน้อยอยู่มาก จึงเป็น
การเพิ่มความหลากหลายในด้านงานวิจยัท่ีทําให้เห็นถึงการส่ือสารและการปรับตวัของคนในพืน้

ภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ซึง่มีทัง้ความคล้ายคลงึและแตกตา่งกนัทางวฒันธรรมอยู่ รวมทัง้การ
สร้างความตระหนกัรู้ถึงความสําคญัของการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรมตอ่ไป 
 
 

ด้านการประยุกต์ใช้ 
 
ผลการวิจยันีส้ามารถเป็นประโยชน์กับ บุคลากร กลุ่มองค์กร หน่วยงานรัฐ หรือสถาบนั

ตา่งๆท่ีต้องตดิตอ่ส่ือสารในการทํางานกบับคุลากรจากประเทศตา่งๆในกลุม่อาเซียน ดงันี ้ 
1. ระดบับคุคล เป็นประโยชน์แก่บคุลากรของบริษัทท่ีส่งบคุลากรชาวไทยไปทํางานหรือ

ไปประจําการในต่างประเทศ เพ่ือให้เข้าใจการส่ือสารต่างวฒันธรรมของคนในประเทศต่างๆ รวม
ไปถึงเข้าใจถึงปัญหาของการปรับตวัในการทํางานร่วมกับคนไทยของบุคลากรในประเทศอ่ืนๆ 
เพ่ือให้เกิดความเข้าใจถึงลักษณะการส่ือสารของบุคลากรจากชาติต่างๆในอาเซียนท่ีมีความ

แตกตา่งกนั  
2. ระดบัองค์กร งานวิจยันีจ้ะเอือ้ให้องค์กรได้เห็นถึงสภาพของการสื่อสารและการปรับตวั

ทางวฒันธรรม เพ่ือเป็นแนวทางให้องค์กรหรือบริษัทได้มีการให้ความรู้หรือฝึกอบรมแก่บุคลากร
ทัง้หลาย ให้สามารถทํางานร่วมกันได้อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึน้ งานวิจัยนีจ้ึงจะเป็น
แหล่งข้อมลูท่ีจะให้องค์กรต่างๆได้เห็นความแตกตา่งของการส่ือสารของบคุลากรในประเทศเพ่ือน

บ้านจํานวนส่ีประเทศของอาเซียน  
3. ระดบัประเทศ   การทําให้เห็นถึงความสําคญัของการปรับตวัทางวมันธรรม ท่ีจะส่งผล

ต่อการทํางานในองค์กร ให้ทัง้ภาครัฐและเอกชนได้ตระหนักทราบ เห็นความสําคัญในการมี
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ความสามารถในการส่ือสารและการปรับตวัทางวฒันธรรมว่าเป็นสิ่งจําเป็น เพ่ือเป็นแนวทางใน
การลดปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัในองค์กรของบคุลากรจากประเทศไทยท่ีไปทํางานใน

ประเทศกลุม่อาเซียนตอ่ไป 



 

บทที่ 2 
 

แนวคดิ ทฤษฎี และงานวจิัยที่เก่ียวข้อง
 
 การวิจยันีเ้ป็นการวิจยัในเชิงคณุภาพ มีวตัถปุระสงค์เพ่ือศกึษารูปแบบความสมัพนัธ์และ
การส่ือสารต่างวฒันธรรมในองค์กร ค่านิยมในการทํางาน ทิศทางในการปรับตวัทางวฒันธรรม 
และปัญหาในการปรับตวัทางวฒันธรรมของบคุลากรในบริษัทข้ามชาติไทยท่ีเปิดสาขาในประเทศ

เพ่ือนบ้าน ผู้วิจยัจงึได้รวบรวมแนวคดิ ทฤษฎีและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง ในประเดน็ตอ่ไปนี ้ 
 
 1. ความหมายการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม 
 2. แนวคดิเร่ืองรูปแบบความสมัพนัธ์ 
 3. แนวคดิเร่ืองคา่นิยมในการทํางาน  

4. แนวคดิเร่ืองการปรับตวัในเชิงการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม  
5. แนวคดิเร่ืองปัญหาและอปุสรรคในการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม 
6. งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 

 
 
1. ความหมายการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม 
 
 วฒันธรรม สามารถตีความได้หลายความหมายตามบริบทของสิ่งแวดล้อมและความป็
นไปของโลกท่ีมีความเก่ียวโยงกนักบัมนุษย์ เพ่ือให้เราได้เห็นความแตกต่างของคนเราในท่ีต่างๆ
ของโลก   Jandt (2013) การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม มาจากภาษาอังกฤษว่า “Intercultural 
Communication” ซึง่หากแปลคําภาษาองักฤษ ควรจะแปลว่า การส่ือสารระหว่างวฒันธรรม แต่
เน่ืองจากเป็นการเน้นเฉพาะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมท่ีต่างกัน จึงใช้คําว่า การสื่อสารต่าง
วฒันธรรมแทน (เมตตา วิวฒันานกุลู, 2548) นอกจากนัน้ Lustig & Koester (1993 อ้างใน 
เมตตา วิวฒันานุกูล, 2548) ได้นิยามการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม หมายถึง กระบวนการ
แลกเปลี่ยนและตีความสญัลกัษณ์ในบริบทหนึ่งๆ โดยท่ีบุคคลในกระบวนการสื่อสารนัน้มีความ
แตกต่างทางวฒันธรรมในระดบัท่ีมีการตีความและมีความคาดหวงัเก่ียวกบัพฤติกรรมท่ีเหมาะสม

แตกตา่งกนั ซึง่นํามาสูค่วามหมายท่ีไมเ่หมือนกนั  
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 ความหมายของการส่ือสารต่างวฒันธรรม (Intercultural Communication) มกัเน้นไปท่ี
การสื่อสารระหว่างบคุคล (Interpersonal Communication) ท่ีมาจากวฒันธรรมต่างกนั แบบไม่
ผ่านส่ือ (Non Mediated) เน้นการส่ือสารแบบบเห็นหน้าคา่ตา (Face-to-Face) และมีปฏิสมัพนัธ์
ตอ่กนั (Interactive) ตา่งจาก “การสื่อสารข้ามวฒันธรรม” (Cross Cultural Communication) ท่ี
เน้นการศึกษาซึ่งเปรียบเทียบว่าคนในแต่ละวฒันธรรมส่ือสารต่างกันอย่างไร โดยท่ีคู่ส่ือสารไม่
จําเป็นต้องมาจากต่างวฒันธรรมกนั เช่น เปรียบเทียบวิธีทกัทายกนัของคนไทยและวิธีทกัทายกนั
ของคนอเมริกา ซึง่การทกัทายของคนไทยด้วยกนั คือ การไหว้ ในขณะท่ีชาวตะวนัตกใช้วิธีการจบั
มือ เป็นต้น ขณะเดียวกนั การสื่อสารนานาชาติ (International Communication) เป็นการส่ือสาร
ระหว่างบคุคลท่ีอยู่คนละประเทศ โดยมกัเน้นการส่ือสารผ่านส่ือ (Mediated) เช่น คนไทยติดต่อ
กบัลกูค้าชาวตา่งชาตทิางโทรศพัท์ หรือทาง e-mail เป็นต้น ซึง่คูส่ื่อสารอาจมีวฒันธรรมเหมือนกนั
ก็ได้ สว่นการสื่อสารมวลชนเปรียบเทียบ (Comparative Mass Communication) คล้ายกบัการ
สื่อสารข้ามวฒันธรรม (Cross-Cultural) แต่เป็นการศกึษาวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัท่ีสะท้อนผ่าน
สื่อมวลชน 
 
 แม้ว่ามีผู้ บัญญัติความหมายของการส่ือสารต่างวัฒนธรรมหลากหลายมากมาย 
โดยเฉพาะคําว่า “วฒันธรรม” (Culture) โดยตวัมนัเองก็มีความหมายซบัซ้อนหลายมิติ แต่
โดยรวมๆแล้ว การส่ือสารต่างวฒันธรรม คือ “กระบวนการถ่ายทอด / รับรู้ / และตีความหมาย
ปฏิสมัพันธ์และสญัญลักษณ์ระหว่างคนท่ีมาจากวัฒนธรรมท่ีต่างกันภายใต้บริบทการสื่อสาร

หนึ่งๆ” แต่ทัง้นีจ้ะต้องเป็นความแตกต่างในระดบัวฒันธรรมไม่ว่าจะเป็นในระดบัวฒันธรรมโดย
กว้าง (Cultural Level) เช่น ความแตกตา่งระหว่างวฒันธรรมไทย กบั ญ่ีปุ่ น ระดบัสงัคม (Socio-
cultural Level) หรือระดบัวฒันธรรมยอ่ย (Sub-culture Level) เช่น ความแตกตา่งในระดบัปัจเจก
บคุคล เช่น ความแตกต่างทางความคิดหรือนิสยัใจคอระหว่างพ่ี-น้องครอบครัวบ้านเดียวกนั เป็น
ต้น Lustig และ Koester (1996 อ้างถึงแล้ว) กลา่ววา่ ความแตกตา่งทางวฒันธรรมนัน้จะต้องมาก
พอท่ีจะแสดงให้เห็นพฤติกรรมและความคิดของแต่ละกลุ่มสงัคม ท่ีทําให้เราสามารถทํานายและ
คาดเดาได้ว่าจะมีรูปแบบใดและเป็นไปในลกัษณะและทิศทางใด ในขณะท่ี Samovar & Porter 
,1995 (อ้างถึงใน เมตตา วิวฒันานกุลู, 2548) ได้เน้นว่า ความแตกตา่งทางวฒันธรรมนัน้จะต้อง
เดน่ชดัพอท่ีจะทําให้เห็นความแตกตา่งของการส่ือสารระหวา่งคูส่ื่อสาร 
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 การเปรียบเทียบว่าความแตกต่างใดเป็นความแตกต่างระดบัวฒันธรรม (Culture) หรือ

ระดบัวฒันธรรมย่อย (Sub-culture) ขึน้อยู่กบัว่าเราใช้ฐานใดเป็นฐานหลกัในการเปรียบเทียบ

วฒันธรรม เช่น หากเราใช้วฒันธรรมไทยโดยรวมเป็นหลกั วฒันธรรมย่อยก็อาจเป็นวฒันธรรมของ
แตล่ะภาค คือ ภาคเหนือ ภาคใต้ ภาคตะวนัออกฉียงเหนือ ภาคกลาง  
 
 หากเราใช้ วฒันธรรมภาคเหนือ เป็นหลกั วฒันธรรมย่อยก็จะได้แก่ วฒันธรรมของแต่ละ
จงัหวดัในภาคเหนือ เช่น เชียงใหม่ เชียงราย ลําปาง แพร่ ฯลฯ หรือแยกเป็นวฒันธรรม ภาคเหนือ
ตอนบนและวฒันธรรมภาคเหนือตอนใต้ หรือแยกเป็นวฒันธรรมภาคเหนือและชนชาติพนัธุ์ (เดิม
เรียก ชนกลุ่มน้อย หรือ minority group) เช่น กลุ่มอีก้อ มเูซอ กะเหร่ียง ฯลฯ หรือภายในกลุ่ม
กะเหร่ียงเอง ก็สามารถแยกเป็นวฒันธรรมย่อยระหว่างกลุ่มกะเหร่ียงด้ายเหลือง กลุ่มกะเหร่ียงโป 
กะเหร่ียงสะกอ เป็นต้น  
 
 
2 แนวคดิเร่ืองรูปแบบความสัมพันธ์ 

 
2.1 แนวคดิเร่ืององค์ประกอบของสงัคมวฒันธรรม 
 
อิทธิพลทางสงัคมคือปัจจยัหรือองค์ประกอบทางสงัคม-วฒันธรรมท่ีมีผลต่อการส่ือสาร 

เป็นอิทธิพลท่ีเกิดจากความสมัพนัธ์ทางสงัคมท่ีเราได้ร่วมสร้างมาในวฒันธรรมของเรา อิทธิพลทาง
สงัคมเกิดจากการรวมตวัเป็นกลุม่ของบคุคลในสงัคม การเป็นสมาชิกของสงัคมตา่งๆจนได้รับการ
หลอ่หลอมพฤตกิรรมตา่งๆเหลา่นัน้ ซึง่ในด้านของความแตกตา่งทางคา่นิยม ปรัชญา คําสอน และ
ความเชท่ือต่างๆ ท่ีเป็นรากฐานความคิดและพฤติกรรมโดยทั่วไปของคนในวฒันธรรมหนึ่งๆใน
ระดบัสงัคมหรือในระดบัสงัคมวฒันธรรม (Socio-cultural)  ซึง่มุ่งศกึษาสิ่งตอ่ไปนี ้ท่ีมีผลตอ่ความ
แตกตา่งทางความคดิและพฤตกิรรมการสื่อสารของคนในแตล่ะสงัคมวฒันธรรม (เมตตา วิวฒันานุ
กลู, 2548) ได้แก่ 

1. การเป็นสมาชิกหรือสมาชิกภาพในกลุม่สงัคม (membership) 
2. มโนทศัน์หรือแนวคดิเก่ียวกบัตนเอง (Self-conception) 
3. ธรรมชาต ิและบทบาททางสงัคม (Role relationship) 
4. ความคาดหวงัตอ่ความสมัพนัธ์ของบคุคลในสงัคม 
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1. สมาชิกภาพและการแบง่กลุม่ทางสงัคม (Membership) 
 

 กลุ่มของสงัคมท่ีมีผลตอ่พฤติกรรมของคนในสงัคมแบ่งออกได้เป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ คือ 
กลุ่มท่ีตนเป็นสมาชิกอยู่ และกลุม่อ้างอิง (Reference Group) ซึง่นอกจากการเป็นสมาชิกภาพ
ของกลุม่ทัง้สองข้างตนแล้ว ในการสื่อสารกบับคุคลตา่งวฒันธรรมอาจสามารถแยกความแตกตา่ง
ทางวฒันธรรมตามความเป็นสมาชิกภาพของกลุม่ตา่งๆดงัตอ่ไปนีด้้วย คือ  
 
 1. กลุม่เชือ้ชาติ (Racial Group) เป็นท่ีสงัเกตง่ายและถาวรท่ีสดุ โดยสามารถพิจารณาได้
จากโครงสร้างร่างกาย สีผิว และลกัษณะทางชีวภาพอ่ืนๆ เช่น ลกัษณะและสีผม ตา จมลู เป็นต้น  
 โดยภาพรวม  เราจะแบ่งเ ชื อ้ชาติ เ ป็นกลุ่มใหญ่ๆ  3 กลุ่ม  คือ  กลุ่มมองโกเลียน 
(Mongolian) กลุ่มคอเคเซียน (Caucasian) และ กลุ่มนิกลอย (Negloid) และปัจจุบนัมีการเพิ่ม
กลุ่มใหญ่ๆท่ีมีลักษณะทางชีววิทยาและลักษณะทางกายภาพอ่ืน เช่น กลุ่มออสโตรลอยด์ 
(Austroloid) โพลีนีเซียน (Polynesian) ฯลฯ นอกจากนีย้งัมีการแบ่งเชือ้ชาติตามถ่ินกําเนิด เช่น 
เชือ้ชาตอิินเดีย จีน ไทย เป็นต้น  
 
 2. กลุม่ชาติพนัธุ์ (Ethnic Groups) เป็นกลุม่ท่ีใช้ภาษาร่วมกนั มีประวตัิศาสตร์ร่วมกนั มี
ศาสนาและการแสดงความเป็นตวัตนร่วมกัน จึงมีลกัษณะภาษาและวฒันธรรมเป็นของตนเอง 
กลุ่มชาติพนัธุ์อาจเป็นกลุ่มท่ีอยุ่ในประเทศเดียวกันหรืออพยพย้ายถ่ินฐานไปอยู่ประเทศอ่ืนๆได้ 
เช่น ประเทศยโูกสลาเวีย มีอย่างน้อย 3 ชาติพนัธุ์ด้วยกนั คือ Slovaks, Croatians และ Serbians 
ซึ่งแต่ละชาติพนัธุ์มีภาษาและวฒันธรรมเป็นของตนเอง แต่ถกูบงัคบัให้รวมเป็นประเทศเดียวกัน 
หลงัสงครามโลกครัง้ท่ีสอง คนจากชาติพนัธุ์หนึ่งสามารถเป็นส่วนหนึ่งของหลายๆวฒันธรรมหรือ
หลายๆชาต ิแม้วพ่วกเขาจะเป็นสมาชิกของหลายวฒันธรรมและเป็นประชากรของหลายๆประเทศ 
 
 3. กลุม่คนสว่นใหญ่ (Majority Groups) และกลุม่คนสว่นน้อย (Minority Groups) กลุม่
คนสว่นน้อยเป็นกลุม่ท่ีมีจํานวนสมาชิกไมม่าก และได้รับการขดัเกลาทางสงัคมให้แตกตา่งจากคน
สว่นใหญ่ รวมทัง้มีลกัษณะสภานภาพและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกบักลุม่คนสว่นใหญ่ ส่วนมากมกั
เป็นกลุม่ชาตพินัธุ์อ่ืน เช่น กลุม่ม้ง เป็นชนกลุม่น้อยในหลายจงัหวดั เช่น จงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย 
เพชรบรูณ์ ตาก น่าน ลําปาง แพร่ เป็นต้น การเข้าร่วมในกลุม่คนสว่นน้อยอาจไม่ได้เกิดจากความ
สมคัรใจแต่จําเป็นท่ีจะร่วมกลุ่มหรือแต่งงานกนัระหว่างสมาชิกในกลุ่มเดียวกนั และไม่ต้องการท่ี
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จะเป็นรองในกลุ่มคนส่วนใหญ่โดยมากมกัมีความป็นชาตินิยมสูง เน่ืองจากมีการเกาะกลุ่มกัน
เหนียวแน่น  
 
 4. กลุ่มในหรือกลุม่พวกเดียวกนั (Ingroup) และกลุ่มนอกหรือตา่งกลุ่มหรือกลุม่พวกอ่ืน 
(Outgroup) หรือบางครัง้เรียกวา่ กลุม่พวกเรา-กลุม่พวกเขา 
  
2. การรับรู้เก่ียวกบัตนเอง (Self-conception)  
 
 J.C. Turner ,1987 (อ้างถึงใน เมตตา วิวฒันานกุลู, 2548) กลา่วว่า โดยทัว่ไป เรามีการ
รับรู้เก่ียวกบัตนเองได้เป็น 3 ระดบั คือ  
 
 1. ระดบัใหญ่ (Superordinate Level) หรือการรับรู้ตนเองในฐานะมนษุย์คนหนึ่ง ซึง่ตา่ง
จากสตัว์อ่ืนๆ (Human Self) 
 
 2. ระดบักลาง (Intermediate Level) หรือการรับรู้ตนเองในฐานะสมาชิกของกลุ่มใน

สงัคม โดยมองกลุ่มตนต่างไปจากกลุ่มอ่ืน (Social Self) เป็นการแบ่งกลุม่ในและกลุม่นอก ตาม
พืน้ฐานของความเหมือนและความแตกต่างระหว่างมนุษย์ด้วยกันท่ีถือว่าเป็นสมาชิกของกลุ่ม

สงัคมนัน้ๆ ซึง่ไมเ่ก่ียวกบักลุม่อ่ืนๆ เช่น คนอเมริกนั คนผิวดํา คนอีสาน นกัเรียน ผู้ใช้แรงงาน  
 
 3. ระดบัย่อย (Subordinate Level) หรือการรับรู้ตนเองในฐานะเป็นปัจเจกบคุคลภายนก
ลุ่มของตน โดยมองว่าตนเองมีความแตกต่างไปจากสมาชิกอ่ืนๆภายในกลุ่มเดียวกัน (Personal 
Self) เป็นความแตกตา่งระหว่างบคุคลในฐานะเอกตับคุคลกบัการเป็นสมาชิกของกลุม่ ซึง่จะแยก
แตล่ะบคุคลออกจากการเป็นสมาชิกของกลุม่ เช่น บคุลกิภาพของตน เป็นต้น 
 
3. ธรรมชาตแิละบทบาทความสมัพนัธ์ทางสงัคม (Role Relationship)  
 

บทบาท หมายถึง กลุ่มของพฤติกรรมท่ีสงัคมคาดหวงัจากบุคคล เม่ือบุคคลนัน้ๆ อยู่ใน
ตําแหน่งเฉพาะตําแหน่งหนึ่งในกลุม่สงัคมนัน้ๆ เช่น อาจารย์ นกัเรียน ครู พ่อ แม่ ตํารวจ นกัธุรกิจ 
หรือคนแปลกหน้า  
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โดยทัว่ไป Gudykunst และ Kim ,1996 เช่ือว่า มีมิติอย่างน้อย 4 มิติทางบทบาท

ความสมัพนัธ์ท่ีมีความแตกตา่งกนัในแตล่ะวฒันธรรม ได้แก่  
 
1. ระดบัของความเป็นบคุคลและความเป็นสว่นตวั (Degree of Personalness) 
2. ระดบัความเป็นทางการ (Degree of Formality) 
3. ระดบัความเหล่ือมลํา้ระหว่างบคุคล หรือระดบัการมีลําดบัชัน้ในสงัคม (Degree of 

Hierarchy)  
4. ระดบัการอนโุลมให้เบ่ียงเบนไปจากมาตรฐาน (Degree of Deviation Allowed)  

 
4. ความคาดหวงัในความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคล 
 

โดยทัว่ไปในการสื่อสารระหวา่งบคุคล เร่ิมจาก  
 
1). การนิยามและจดัประเภทของความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคล  
เม่ือเราต้องการรสื่อสารกบัผู้ อ่ืน เราจะมีวิธีสื่อสารอยางไรนัน้ ขึน้อยู่กบัว่าเราวางให้บคุคล

ท่ีเราจะส่ือสารด้วยอยู่ในตําแหน่งใด ซึง่ Wish, Deusch และ Kaplan (1967, อ้างถึงใน เมตตา วิ
วฒันานกุลู, 2548) ได้แบง่ประเภทของความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคลไว้ 4 ประเภท 

 
1.แบบร่วมมือกนั/ เป็นมิตร    : แบบแขง่ขนักนั / เป็นศตัรู 
2.เท่าเทียมกนั      : ไมเ่ท่าเทียมกนั 
3.สนิท/ แนบแน่น / จริงจงั    : ผิวเผิน 
4.เน้นความสมัพนัธ์/ ไมเ่ป็นทางการ  : เน้นงาน/ เป็นทางการ 

 
 2). การคาดหวงัในพฤตกิรรมการสื่อสารระหวา่งบคุคล 
  

Triandis ได้สรุปมิติสําคัญ 4 มิติ ท่ีคนในแต่ละวัฒนธรรมมีความคาดหวังจาก

ความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคลตา่งกนั ได้แก่ 
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 มิตท่ีิ 1 การคบค้าสมาคม (Association) หรือการแยกตัวออกมา (Dissociation) 
ลกัษณะพฤตกิรรมการคบค้าสมาคมประกอบไปด้วย การให้ความช้วยเหลือ ให้การสนบัสนนุ หรือ
ให้ความร่วมมือ ในขณะท่ีพฤตกิรรมการแยกตวัออกมาจะตอ่ต้านหรือหลีกเล่ียงบคุคลอ่ืน 
 
 มิตท่ีิ 2 การเป็นเจ้านาย (Superordination) หรือการเป็นลูกน้อง (Subordination) 
พฤติกรรมการเป็นเจ้านายจะประกอบไปด้วยการชอบวิจารณ์หรือออกคําสัง่ในขณะท่ีพฤติกรรม

การเป็นลกูน้องจะเก่ียวกบัการขอความช่วยเหลือ การยินยอมหรือการเช่ือฟัง 
 
 มิตท่ีิ 3 ความสนิทสนม (Intimacy) หรือความเป็นทางการ (Formality) พฤติกรรมแสดง
ความสนิทสนมจะประกอบไปด้วยความใกล้ชิดกัน การแสดงออกทางอารมณ์หรือการสัมผัส 
ในขณะท่ีพฤตกิรรมความเป็นทางการจะเก่ียวกบัการสัง่บตัรเชิญ การทําทกุอยา่งเป็นพิธีรตรอง 
 
 มิตท่ีิ 4 ความเปิดเผย (Overt) หรือการปกปิด (Covert) พฤตกิรรมการเปิดเผย คือ การไม่
มีอะไรปิดบงัคนอ่ืน ในขณะท่ีพฤติกรรมปกปิดจะตรงกนัข้าม คือเก็บไว้ภายใน ไม่แสดงออกมาให้
เห็น 
 

2.2 แนวคิดเร่ืองของแนวโน้มการมองความสัมพันธระหว่างมนุษย์กับบุคคลอ่ืน 
(Relational Orientation) ตามแนวคิดของ Kluckhohn & Strodtbeck (อ้างใน เมตตา วิวฒันานุ
กลู, 2548: 64-65) สามารถจําแนกได้เป็น 3 รูปแบบ คือ 

 
1. เน้นความสําเร็จของกลุม่ ซึง่จะให้ความสําคญัเฉพาะสมาชิกของกลุม่ตวัเอง 
2. ร่วมมือกนั โดยคนในกลุ่มสว่นใหญ่จะไม่รู้ตวั แตเ่ม่ืองานทําออกมาแล้ว ผลสําเร็จท่ีได้

นัน้จะตกเป็นของกลุม่  
3. เน้นตวัเอง เน้นความสําเร็จของตนเองเป็นหลกั ไมค่อ่ยคํานงึถึงคนอ่ืน  

 
3 แนวคดิเร่ืองค่านิยมในการทาํงาน 
 

3.1  แนวคิดเร่ืองค่านิยมในการทาํงานของ Geert Hofstede (2005) ได้อธิบายถึงมิติ
ทางความแตกตา่งของบรรทดัฐานในแตล่ะประเทศซึง่สง่ผลให้การดํารงชีวิตและการทํางานของคน
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ในแต่ละวฒันธรรม โดยได้แบ่งมิติทางวฒันธรรมและค่านิยมในการทํางานออกเป็น 5 มิติใหญ่ๆ 
ดงันี ้

มิตท่ีิ 1 ความแตกตา่งระหวา่งอํานาจของแตล่ะบคุคล (Power distance)  

หมายถงึ การท่ีบคุคลมองความแตกตา่งของสถานภาพไมเ่ทา่กนั บางวฒันธรรมมีการ

แบง่แยกสงูระหวา่งผู้ ท่ีมีสถานภาพทางสงัคม เช่น พอ่กบัลกู เจ้านายกบัลกูน้อง ในสงัคมท่ีมีความ
แตกตา่งทางอํานาจสงู (high power distance) บคุคลจะรู้สกึถึงระยยะห่างระหวา่งอํานาจสงู 
ผู้บริหารจะรู้สกึวา่ตนมีสถานะสงูกวา่พนกังานมาก และสงัคมท่ีมีความแตกตา่งในด้านอํานาจต่ํา 
(low power distance) ผู้บริหารหรือผู้ ท่ีอยูใ่นสถานภาพสงูกวา่ จะไมรู้่สกึวา่ตนเองแตกตา่งจาก
พนกังานมาก  

Hofstede (2001: 87) ได้ทําการศกึษาความแตกตา่งระหวา่งอํานาจ (Power Distance) 
โดยมีการจดัอนัดบัจํานวน 50 อนัดบัของประเทศในโลกท่ีได้ศกึษา โดยประเทศในกลุม่อาเซียนมี
ลําดบัดงัตอ่ไปนี ้ 

อนัดบัท่ี 1 ประเทศมาเลเซีย  

อนัดบัท่ี 4 ประเทศฟิลปิปินส์  

อนัดบัท่ี 8 ประเทศอินโดนีเซีย   

อนัดบัท่ี 13 ประเทศสงิคโปร์  

อนัดบัท่ี 21 ประเทศไทย  

อนัดบัท่ี 38 ประเทศสหรัฐอมเริกา  

อนัดบัท่ี 42 ประเทศสหราชอาณาจกัร  

อนัดบัท่ี 50 ประเทศนิวซีแลนด์ เป็นต้น 
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มิตท่ีิ 2 การเน้นความป็นปัจเจกบคุคล และการเน้นความเป็นกลุม่ (Individualism vs. 
collectivism) 

หมายถึง การท่ีบุคคลในแต่ละสงัคมมีแนวความคิดและรูปแบบการดํารงชีวิตท่ีขึน้ต่อ

สงัคม ไม่เท่ากนั บางสงัคมประชาชนไม่ค่อยคํานึงถึงสงัคมหรือความรู้สึกของคนรอบข้าง 
(individualism) บคุคลยดึถือในสทิธิตามกฎหมาย ในขณะท่ีประชาชนในวฒันธรรมท่ีคํานึงถึง
สงัคม (collectivism) มีความคิดและการกระทําต่างๆท่ีคํานึงถึงความรู้สกึของผู้ อ่ืนหรือของ

กลุม่ มากกว่าคํานึงถึงกฎหมายเพียงอย่างเดียว ประชาชนในกลุม่วฒันธรรมนีส้ว่นหนึ่งได้รับ
อิทธิพลจากจีน คือ การให้ความสําคญักบัครอบครัวและพวกพ้อง ดงันัน้ การตกลงเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษรจะมีคณุค่าน้อยกว่าความผกูพนัแบบเครือญาติหรือ สมคัรพรรคพวก ความ

แตกตา่งในลกัษณะเช่นนัน้มกัก่อให้เกิดปัญหาในการทํางานร่วมกบันกัธุรกิจ ในกลุม่ประเทศ
ตะวนัตกท่ีมีลกัษณะมีความเป็นปัจเจกบคุคลสงูมากกวา่ ประเทศในแถบเอเชีย  

Hofstede (2001: 215) ได้ทําการศกึษาความแตกตา่งระหว่างอํานาจ (Power Distance) 
โดยมีการจดัอนัดบัจํานวน 50 อนัดบัของประเทศในโลกท่ีได้ศกึษา ดงัตวัอยา่งประเทศตอ่ไปนี ้

อนัดบัท่ี 1 ประเทศสหรัฐอเมริกา  

อนัดบัท่ี 2 ประเทศออสเตรเลีย 

อนัดบัท่ี 22 ประเทศญ่ีปุ่ น 

อนัดบัท่ี 31 ประเทศฟิลปิปินส์ 

อนัดบัท่ี 36 ประเทศมาเลเซีย 

อนัดบัท่ี 39 ประเทศสงิคโปร์ 

อนัดบัท่ี 39 ประเทศไทย 

อนัดบัท่ี 47 ประเทศอินโดนีเซีย เป็นต้น 
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จากผลการสํารวจ เราจะเห็นได้ว่า กลุ่มประเทศในแถบอาเซียนจะมีระดบัของความเป็น
ปัจเจกบคุคลต่ํากวา่คนในกลุม่ประเทศตะวนัตก 

 

มิตท่ีิ 3 การหลีกเล่ียงความไมแ่น่นอน (Uncertainty avoidance)  

หมายถึง ความรู้สึกของคนทัว่ๆ ไปท่ีมีต่อความไม่แน่นอนในอนาคต และพยายาม

หลีกเล่ียงความเส่ียง เพ่ือให้ตนเกิดความรู้สกึท่ีมัน่คงปลอดภยั ความแตกตา่งของคนในการท่ี
ก ล้ า เ ผ ชิ ญ กั บ ค ว า ม เ สี่ ย ง ส่ ง ผ ล ต่ อ ก า ร บ ริ ห า ร ไ ด้ ใ น ร ะ ดั บ ห นึ่ ง  
ประชาชนในประเทศท่ีมีลกัษณะหลีกเล่ียงความเส่ียงสงู (high uncertainty avoidance)เช่น 
ญ่ีปุ่ น โปร์ตเุกส เบลเย่ียม และประเทศในกลุม่อเมริกาใต้ ต้องการในสิ่งตอ่ไปนีคื้อ 1) องค์การ
ท่ีมีโครงสร้างท่ีมัน่คง 2) การบริหารทรัพยากรมนษุย์ในลกัษณะระบบราชการ และ 3) มุ่ง
ความสมัพนัธ์ท่ีดีระหว่างผู้บริหารกบัพนกังาน ประชาชนในประเทศท่ีมี ลกัษณะหลีกเล่ียง
ความไม่แน่นอนต่ํา (low uncertainty avoidance) พนกังานจะมุ่งท่ีผลสําเร็จของงาน 
มากกว่าความสมัพนัธ์ สําหรับประเทศไทยมีลกัษณะหลีกเล่ียงความเส่ียงกลางๆ คอ่นไปทาง
สงู พนกังานต้องการหวัหน้างานท่ีมุง่สร้างความสมัพนัธ์มากกวา่มุง่ในเร่ืองของงาน  

 

มิตท่ีิ  4 การเน้นลกัษณะความเป็นชายและการเน้นลกัษณะความเป็นหญิง (Masculinity 
vs. femininity) 

หมายถึง ลกัษณะโลกทัศน์ ลกัษณะการประเมิณค่าต่างๆในแต่ละวัฒนธรรม และ
ลกัษณะการแบง่บทบาทเพศในสงัคม คือ การท่ีสงัคมมีวฒันธรรมเน้นการแข่งขนั มีคา่นิยมในการ
แสดงอํานาจ เป็นสคังมท่ีเน้นการแข่งขนั มีลกัษณะตวัใครตวัมนั ต้องการอิสระ มองว่างานเป็น
ศูนย์กลางของชีวิต บางครัง้ยอมให้งานมีบทบาทในชีวิตส่วนตัวมาก ต่างคนต่างทํางานเพ่ือ
ความสําเร็จ โดยวดัจากความสําเร็จทางวตัถ ุบทบาทของชายและหญิงต่างกนัอย่างชดัเจน โดย
สว่นใหญ่ผู้ชายมกัมีอํานาจเหนือกวา่ 



22 
 

Hofstede (2001: 215) ได้ทําการศกึษาความแตกตา่งด้านการเน้นลกัษณะความเป็นชาย 
(Masculinity) โดยมีการจดัอนัดบัจํานวน 50 อนัดบัของประเทศในโลกท่ีได้ศึกษา ดงัตวัอย่าง
ประเทศตอ่ไปนี ้

อนัดบัท่ี 1 ประเทศญ่ีปุ่ น 

อนัดบัท่ี 6 ประเทศเม็กซโิก 

อนัดบัท่ี 11 ประเทศฟิลปิปินส์ 

อนัดบัท่ี 15 ประเทศสหรัฐเมริกา 

อนัดบัท่ี 23 ประเทศในกลุม่อาหรับ (Arab Countries) 

อนัดบัท่ี 25 ประเทศมาเลเซีย 

อนัดบัท่ี 28 ประเทศสงิคโปร์ 

อนัดบัท่ี 30 ประเทศอินโดนีเซีย 

อนัดบัท่ี 44 ประเทศไทย 

 

มิตท่ีิ 5 การวางแผนในอนาคตระยะยาว และการวางแผนในอนาคตระยะสัน้ (Long term 
orientation  vs. short term orientation) 

มิติในเร่ืองของการวางแผนในอนาคตระยะยาวและการวางแผนในอนาคตระยะสัน้ 
หมายถึง การท่ีบคุคลประเมินผู้ อ่ืนโดยพิจารณาจากปัจจยัท่ีไม่คํานึงถึงความสมัพนัธ์ สว่นตวัใน
รอบเวลาอนัสัน้หรือพิจารณาจากความสมัพนัธ์ท่ีมีมาต่อเน่ืองยาวนาน ซึง่คนท่ีมีลกัษณะ long 
term orientation จะสนิทสนมกบัคนแปลกหน้ายาก เพราะต้องใช้เวลาในการศกึษา แตเ่ม่ือสนิท
กบัใครแล้วก็จะมีความสมัพนัธ์ท่ียาวนาน ส่วนคนท่ีมีลกัษณะ short term orientation จะมี
ลั ก ษณ ะ เ ป็ น ค น ท่ี ส นิ ท ส น ม กั บ ค น แ ป ล ก ห น้ า ง่ า ย แ ต่ ไ ม่ มี ค ว า ม ผู ก พั น ลึ ก ซื ้ง  
สําหรับ สงัคมไทย มีการแบ่งแยกหญิงชายไม่สงู หญิงสามารถเป็นหวัหน้าและผู้บริหารได้ใน
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องค์กรทัว่ไป ปัญหาไม่ได้เกิดจากการแบง่แยกเพศ แตเ่กิดจากปัญหาการเลน่พวก (collectivism) 
มากกว่า การทําให้คนไทยไม่เล่นพวกเป็นไปได้ค่อนข้างยาก เพราะวฒันธรรมของประเทศไทย

เอือ้เฟือ้เผ่ือแผ่ตอ่ผู้ อ่ืน ซึง่ถ่ายทอดมาจากสงัคมเล็กๆเช่นครอบครัว ในขณะท่ีสงัคมขนาดใหญ่ขึน้
ต้องการโครงสร้างท่ียดึติดกบักฎระเบียบข้อบงัคบั (individualism) ทําให้สงัคมไทยมีสองรูปแบบ
ของวฒันธรรมซึง่ตรงข้ามกนัอยา่งสิน้เชิงรวมอยูใ่น สงัคมเดียวกนั 

 

ตารางที่ 2         แสดงการประเมินค่านิยมทางมิตวัิฒนธรรมของ Hofstede ที่มีระบุ 6 
ประเทศในกลุ่มอาเซียน (Hofstede and Hofstede, 2005) 

ประเทศ ระยะห่างเชิง
อาํนาจ 

ระยะห่างเชิง
อาํนาจ 

ปัจเจก
นิยม 

ความสาํคัญ
ในการ
แข่งขัน 

แผนอนาคต
ระยะยาว 

อนิโดนีเซีย สงู ปานกลาง ต่ํามาก ปานกลาง - 

มาเลเซีย สงูมากท่ีสดุ ต่ํา ต่ํา ปานกลาง - 

ฟิลิปปินส์ สงูมาก ปานกลาง ต่ํา สงู ต่ํามาก 

สิงคโปร์ สงู ต่ํามาก ต่ํา ปานกลาง ปานกลาง 

ไทย สงู สงู ต่ํา ต่ํา ปานกลาง 

เวียดนาม สงู ต่ํา ต่ํา ปานกลาง สงูมาก 

 
1.2 แนวคดิเร่ืองมุมมองการทาํงานข้ามวัฒนธรรม 
 
นอกจากแนวคดิเร่ืองคา่นิยมในการทํางานของ Hofstede แล้วนัน้ยงัมีแนวคดิเร่ืองมมุมอง

การทํางานข้ามวฒันธรรม (Cross Culure Management Perspectives) โดย Renwick & 
Rhinesmith (เมตตา วิวฒันานกุลู, 2548) ซึง่ Florence Kluckhohn ได้นํามาประยกุต์เป็นแบบ
วิเคราะห์วฒันธรรมในองค์กร ซึง่พฒันามาจากการจดัประเภท คา่นิยมตา่งๆ ท่ีสมัพนัธ์กบักิจกรรม
ของบคุคลในองค์กร เม่ือบคุคลมีคา่นิยมตา่งกนัอนัเน่ืองมาจากวฒันธรรมท่ีตา่งกนั การบริหารและ
การตดัสนิใจตา่งๆภายในองค์กรก็มีความแตกตา่งกนัไปด้วย อาทิ ผู้บริหารท่านหนึ่ง เช่ือว่า มนษุย์
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ไม่สามารถควบคมุสิ่งแวดล้อมหรือทํานายอนาคตได้ ผู้บริหารอีกท่านหนึ่งกลบัมองในด้านตรงกนั
ข้าม โดยพยายามตัง้เป้าหมายและวางแผนหาวิธีท่ีจะบรรลุซึ่งเป้าหมายข้างหน้า ความขดัแย้ง
ระหวา่งผู้บริหารทัง้สองก็อาจเกิดขึน้ได้เม่ือทัง้สองต้องมาทํางานด้วยกนั  

 
 จากการวิจยัและศึกษาค่านิยมและวฒันธรรมของตนในแบบต่างๆ Kluckhohn จึงได้

รวบรวมแนวโน้มคา่นิยมตา่งๆท่ีสมัพนัธ์กบักิจกรรมการบริหารและจดัการในองค์กรไว้ 5 มิต ิดงันี ้ 
 

1. การรับรู้เก่ียวกบัโลก 
2. การรับรู้เก่ียวกบัการเป็นคนและปัจเจกบคุคล 
3. การรับรู้เก่ียวกบัแรงจงูใจ 
4. การรับรู้เก่ียวกบัความสมัพนัธ์กบับคุคลอ่ืน 
5. การรับรู้เก่ียวกบัการกระทํา 

 
โดยในแตล่ะมิต ิKluckhohn ได้แสดงให้เห็นความแตกตา่งในการรับรู้ ซึง่มีผลตอ่ความคิด

และการกระทําของบคุลากร ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้ 
 

1. การรับรู้เก่ียวกบัโลก  
 
ซึ่งแบ่งออกเป็น การรับรู้เก่ียวกับความสมัพนัธ์ระหว่างมนุษย์กบัธรรมชาติ และการรับรู้

เกียวกบัเวลาสมัพนัธ์กบัหน้าท่ีหลกั 3 ประการ การบริหารและการจดัการ คือ การวางแผน การ
ประเมินผล และการเปล่ียนแปลง ดงันี ้

 
1.1 ความสมัพนัธ์ระหวา่งมนษุย์และธรรมชาต ิ
 

การวางแผนและเปล่ียนแปลงคํานงึถึงทรัพยากรและข้อจํากดั   
การวางแผน ประเมินผล และการเปล่ียนแปลง เป็นเร่ืองท่ีเป็นไปได้ยาก 

เพราะมนุษย์ไม่สามารถควบคุมสิ่งแวดล้อมและทํานายอนาคตได้ รวมทัง้ไม่สามารถ
เข้าถึงความหมายของการเปล่ียนแปลง ความหายนะอาจเกิดขึน้จากการพยายาม
วางแผนอะไรบางอยา่งลว่งหน้า 
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การวางแผนและเปล่ียนแปลงคํานงึถึงสิง่ท่ีมีอยู ่
ในการวางแผน ประเมินผล และปล่ียนแปลงสิ่งต่างๆนัน้ ต้องคํานึงถึง

วิถีทางท่ีสิ่งต่างๆเป็นอยู่ และริเร่ิมการเปล่ียนแปลงได้เฉพาะภายในขอบเขตท่ีธรรมชาติถูกสร้าง
ขึน้มา 

 
การวางแผนและเปล่ียนแปลงเหนือข้อจํากดัและทรัพยากรท่ีมีอยู ่

บุคลากรและองค์กรสามารถตัง้เป้าหมายวางแผนหาวิถีทางท่ีจะบรรลุ

เป้าหมายได้ รวมทัง้หาแนวทางท่ีจะประเมินผลความก้าวหน้าและการเปลี่ยนแปลงเม่ือการ
ดําเนินการแบบเก่าสามารถแก้ไขข้อเรียกร้องใหม่ๆ  ความรู้ในแง่นีจ้ะเดน่มากในเร่ืองการวางแผน 

 
1.2 การมองเร่ืองเวลา 
 

เน้นการวางแผนการทํางานจากรูปแบบเดมิในอดีต 
การวางแผนและประเมินผลกระทําขึน้ภายใต้ธรรมเนียมและแนวปฏิบตัิ

ตัง้แต่เดิมท่ีองค์กรหรือสังคมได้สืบทอดมา การเปลี่ยนแปลงจะกระทําได้จากสิ่งท่ีได้จากอดีต
เท่านัน้ 

 
เน้นการวางแผนจากผลในปัจจบุนั 

การวางแผนและประเมินผลกระทําขึน้ภายใต้ความต้องการของบคุลากร

หรือองค์กรในปัจจบุนั โดยคํานึงถึงธรรมเนียมปฏิบตัิแต่ดัง้เดิมหรือผลท่ีจะเกิดในอนาคตแต่เพียง
เลก็น้อย  

 
เน้นการวางแผนแนวโน้มท่ีจะเกิดอนาคต 

การวางแผนและการประเมินผลกระทําขึน้จากการศึกษาแนวโน้มและ

ผลประโยชน์ท่ีจะได้รับในอนาคตจากกิจกรรมเฉพาะอย่างหนึ่งอย่างใด การเปลี่ยนแปลงจะ
พิจารณาจากผลท่ีจะเกิดในอนาคตมากกว่าการคํานึงถึงสิ่งท่ีเคยยดึปฏิบตัิในอดีต รวมทัง้จะไม่ทํา
การตอบสนองความต้องการปัจจบุนัหากไมใ่ห้ช่วยบรรลเุป้าหมายอนาคต 
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1.3 การมองเป็นนามธรรมรูปธรรม 
 

วดัจากรูปแบบทางสงัคมแบบนามธรรมกว้างๆ 
การวางแผนและประเมินผลจะใช้ค่านิยมและจริยธรรมทางสงัคมแบบ

เป็นนามธรรมกว้างๆ เป็นเกณฑ์ในการประเมินการกระทําของบุคคล ทัง้ในชีวิตประจําวนัและ
หน้าท่ีการงาน การเปล่ียนแปลงจะทําได้ตอ่เม่ือสอดคล้องกบัคา่นิยมทางสงัคมและจริยธรรม 

 
ผสมผสานทัง้คา่นิยมในสงัคมและผลการกระทําท่ีวดัเกณฑ์ได้ 

การวางแผนและการประเมินผลจะกระทํางานภายใต้ค่านิยมและ

จริยธรรมทางสงัคมอย่างหนึ่งอย่างใดอย่างแน่ชดั แต่ในขณะเดียวกนั การเปลี่ยนแปลงจะต้องมี
เหตผุลพอ โดยใช้เกณฑ์ท่ีสามารถวดัได้  

 
วดัได้จากรูปธรรมของงานท่ีออกมาเห็นผลเท่านัน้ 

การวางแผนและการประเมินผลจะใช้เกณฑ์ท่ีสามารถวดัได้ และเป็นรูป
แบบอย่างชัดเจน ไม่ว่าจะทัง้การวัดประสิทธิภาพของผลงาน ของบุคคลหรือองค์กร และการ
เปล่ียนแปลงจะกระทําได้เฉพาะในกรณท่ีสามารถเห็นผลท่ีจะได้รับบางอย่างเป็นรูปธรรมและ

วดัผลได้ 
 

1.4 การมองวา่สิง่ทัง้หลายมีจํากดัและไมจํ่ากดั 
 

วางแผนโดยมองวา่ทรัพยากรและบคุคลมีจํากดั 
การวางแผนกระทําขึน้ด้วยความเช่ือท่ีว่าทรัพยากรท่ีจําเป็นรวมทัง้

ผลประโยชน์ต่างๆท่ีจะได้รับจากบุคคลหรือองค์กรล้วนมีจํากดั อาทิ มีเพียงจํานวนหนึ่งๆ และไม่
สามารถจะหาเพิ่มได้ ยกเว้นแตจ่ะได้รับสิง่นัน้ๆจากแหลง่อ่ืนๆในปริมาณเท่ากนั 

 
วางแผนจากทรัพยากรมีอยูแ่ละแบง่สรรได้ 

การวางแผนกระทําขึน้ด้วยความเช่ือท่ีว่าทรัพยากรท่ีจําเป็นและ

ผลประโยชน์ท่ีจะได้รับจากบคุคลและองค์กรจํานวนหนึ่งถกูแบ่งสรรไว้ ซึง่จะมีจํากดัหรือไม่ขึน้อยู่
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กับการรับรู้ของแต่ละกลุ่ม เช่น สําหรับกลุ่มคนท่ีมีเศรษฐกิจดีอาจมองจํานวนนีว้่า ไม่จํากัด 
ในขณะท่ีกลุม่คนท่ีมีเศรษฐกิจต่ํามองวา่ มีจํากดั เป็นต้น  

 
วางแผนโดยเช่ือวา่ทรัพยากรมีไมจํ่ากดั 

การวางแผนกระทํา ด้วยความเ ช่ือ ท่ีว่าท รัพยากร ท่ี จํา เ ป็นและ

ผลประโยชน์ท่ีจะได้รับจากบุคคลและองค์กรมีไม่จํากัด กล่าวคือ มีในจํานวนท่ีไม่รู้จักหมด 
และสิง่เหลา่นีส้ามารถหามาได้ตราบเท่าท่ีมีความตัง้ใจท่ีจะเสาะแสวงและนําสิง่เหลา่นีม้าใช้ 

 
2. การรับรู้เก่ียวกบัตนเองและบคุคลอ่ืน 

 
เป็นคา่นิยมท่ีสมัพนัธ์กบัหน้าท่ีหลกั 2 ประการ คือ การจดัโครงสร้างและการควบคมุ 

 
2.1 การเน้นกลุม่หรือปัจเจกบคุคล 

 
เน้นความเป็นกลุม่มีความเป็นปึกแผน่ 

การจัดโครงสร้างและการควบคุมองค์กรเน้นความเป็นกลุ่มและความ

ต้องการขององค์กรโดยรวม โดยคํานึงถึงปัจเจกบุคคลน้อยมาก มีระดับการควบคุมสูงเพ่ือให้
องค์กรเกิดความเป็นปึกแผน่แน่นหนา บางกลุม่เน้นความจงรักภกัดีตอ่องค์กร และอายกุารทํางาน 

 
เน้นบทบาทของบคุคลและควบคมุตามคนหมูม่าก 

การจดัโครงสร้างและการควบคมุองค์กรเน้นการผสมผสานกันระหว่าง

ความต้องการขององค์กรและปัจเจกบคุคล โดยคํานึงถึงบทบาทเฉพาะของแตล่ะบคุคล โครงสร้าง
และการควบคมุจะเป็นเช่นไรขึน้กบัสิ่งท่ีเห็นว่าเหมาะสมกบัคนหมู่มากในองค์กร ขณะเดียวกนัก็
คํานึงถึงความต้องการของบุคคลในบทบาทหนึ่งๆด้วย บุคคลจึงจะสามารถอยู่ในองค์กรตราบ
เท่าท่ียงัมีบทบาทสําคญัตอ่องค์กร 
 

เน้นพฒันาการของปัจเจกบคุคล 
การจัดโครงสร้างและการควบคุมองค์กรเน้นความก้าวหน้าและ

พฒันาการของบคุคลภายใต้บริบทขององค์กร คํานงึถึงความพอใจในงานท่ีทําสงู ซึง่ถ้าหากจําเป็น
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อาจมีการเปล่ียนโครงสร้างและลกัษณะการควบคมุเพ่ือสนองต่อความต้องการ ความสนใจ และ
ความพอใจของบคุลากรก็ได้ เน้นอิสรภาพของบคุคล จะสง่เสริมให้บคุลากรซึง่เห็นว่าตนไม่ประสบ
ความสําเร็จตามท่ีตนเองมุง่หวงัไว้ภายในองค์กรให้ลาออก 

 
2.2 การเป็นอิสระหรือการปฏิบตัติาม 

 
การปฏิบตัติามกฏเกณฑ์ 

มีการรวมอํานาจ และมีความรับผิดชอบต่างๆ ภายใต้กฎเกณฑ์และ
โครงสร้าง ซึง่บลุคากรจะต้องยดึถือและปฎิบตัติามอยา่งเคร่งครัด 

 
ความร่วมมือของแตล่ะกลุม่ท่ีแตกตา่งกนัไปของแตล่ะฝ่าย 

การรวมอํานาจและความชอบต่างๆมีความแตกต่างกันไป ขึน้กับ
ลกัษณะงานของแต่ละคน อาจมีการควบคมุด้านการเงินและบุคคลมากกว่าด้านอ่ืนๆ อาทิ การ
ผลติหรือการตลาด เน้นการทํางานกนัเป็นทีม 

 
การเป็นอิสระ ไมมี่กฏเกณฑ์การทํางานควบคมุ 

มีการกระจายอํานาจและความรับผิดชอบโดยไม่มีโครงสร้างหรือ

กฎเกณฑ์ท่ีเคร่งครัดนกั รวมทัง้มีการควบคมุการทํางานของบลุคลากร เน้นการกล้าตดัสินใจและ
พิจารณาผลงานของตนเอง ความไว้วางใจตนเองจงึเป็นสิง่ท่ีได้รับการสนบัสนนุ 

  
3. การรับรู้เก่ียวกบัแรงจงูใจ  

 
เป็นค่านิยมท่ีสมัพนัธ์กับหน้าท่ีหลกั 3 ประการ คือ การรับสมคัร การกลัน่กรองและ

เลือกสรร และการให้รางวลับคุลากร  
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3.1 เน้นความรักใคร่หรือความสําเร็จ 
 

เน้นการเลือกบคุคลท่ีเข้ากนัได้กบับคุคลอ่ืนในองค์กร 
เน้นการเลือกบุคคลท่ีสามรถเข้ากันได้ดีกับบุคคลท่ีมีอยู่เดิมในองค์กร

เป็นอย่างมาก การให้รางวลัทําในรูปของการยกย่องชมเชยและสนบัสนนุเป็นสว่นตวั โดยสง่เสริม
ให้มีความจงรักภกัดีตอ่กนั และมีลกัษณะเป็นผู้ นําท่ีมีพรสวรรค์เป็นพิเศษ  

 
เน้นความกลมกลืนกบับคุคลอ่ืนและให้การสนบัสนนุในการทํางานให้ดีขึน้ 

เน้นการเลือกบคุคลซึง่มีความเช่ียวชาญทางอาชีพ แต่ขณะเดียวกนัต้อง
เข้ากับบุคลากรท่ีมีอยู่เดิมได้ด้วย การให้รางวัลทําในรูปของการให้ความอบอุ่น และสนับสนุน 
รวมทัง้มอบความรับผิดชอบท่ีสงูขึน้ไป 
 

เน้นการเลือกบคุคลท่ีมีความสามารถสร้างความสําเร็จ 
เน้นการเลือกบุคคลท่ีมีความสามารถหรือชํานาญเป็นอย่างสงูในสาขา

หนึ่งสาขาใด ตามท่ีองค์กรต้องการ โดยเฉพาะรางวลัท่ีให้คือ เน้นการท้าทายและความซบัว้อน
ให้แก่งานท่ีทําอยู่ มอบความรับผิดชอบท่ีสูงยิ่งขึน้ ซึ่งสามารถกระตุ้ นให้ทํางานแข่งขันกับ
มาตรฐานภายใน 
 

3.2 เน้นภมูิหลงัหรือความสําเร็จ 
 

เน้นภมูิหลงัทางครอบครัวและสงัคมของบคุคล 
การเลือกบุคคลพิจารณาจากภูมิหลงัทางสงัคมและครอบครัว การให้

รางวลัคํานงึถึงอํานาจหน้าท่ีท่ีบคุคลได้รับถ่ายทอดจากตําแหน่ง ครอบครัว หรือฐานะด้านอ่ืนๆ 
 

เน้นการเลือกบคุคลท่ีมีความสามารถแตโ่น้มเอียงให้คนท่ีชอบมากกวา่ 
การเลือกบุคคล พิจารณาจากความสามารถและความสําเร็จเฉพาะ

บคุคล แต่มีความโน้มเอียงท่ีจะเลือกบคุคลซึง่เคยเก่ียวข้องหรือมีความสมัพนัธ์ในทางหนึ่งทางใด
กบัองค์กร หรือบคุลากรในองค์กร ไมว่า่จะเป็นทางตรงหรือทางอ้อม  
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เน้นการเลือกบคุคลท่ีมีความสามารถสร้างผลงานมีความสําเร็จ 
เลือกบุคคลซึ่งมีความสามรถและความสําเร็จเฉพาะบุคคล และมีความ

เช่ียวชาญเป็นอยา่งสงูในด้านท่ีองค์กรต้องการ ให้รางวลัแก่ผู้ ท่ีทําด้ดีท่ีสดุ ภายใต้สภาพการแขง่ขนั
กนั  

 
4. การรรับรู้เก่ียวกบัความสมัพนัธ์กบับคุคลอ่ืน  
 

เป็นค่านิยมท่ีสมัพนัธ์กับหน้าท่ีหลกั 3 ประการ คือ การเป็นผู้ นํา การส่ือสาร และการ
สมัพนัธ์กบับคุคลอ่ืน  

4.1 สไตล์การเป็นผู้ นํา 
 

ยดึทฤษฎี x  : เน้นการบงัคบัและลงโทษ 
เช่ือว่าคนไม่ทํางาน ดงันัน้จึงต้องใช้วิธีการข่มขู่ บงัคบั และสัง่ รวมทัง้มี

การลงโทษเพ่ือกระตุ้นให้มีความพยายามมากพอท่ีจะทํางานให้บรรลเุป้าหมายขององค์กร  
 

ยดึทฤษฎี z : เน้นการปกครองตามลกัษณะของแตล่ะบคุคล  
เช่ือว่า แม้ว่าคนเราสามารถกระตุ้นให้ตวัเองทํางานบรรลุเป้าหมายขอ

งอค์กรได้ แตเ่น่ืองจากคนเรามีบคุลิกนิสยั และมีลกัษณะงานท่ีเรียกร้องแตกตา่งกนั จึงจําเป็นต้อง
ใช้รูปแบบการควบคมุและสัง่งานท่ีแตกตา่งกนั 
 

ยดึทฤษฎี y : เน้นปลอ่ยให้บคุคลดแูลควบคมุตนเอง 
เช่ือว่าการควบคมุและการลงโทษโดยการใช้ปัจจยัภายนอกไม่ใช่วิถีทาง

เดียวท่ีจะกระตุ้นให้คนทํางานบรรลเุป้าหมายได้ แตค่วรสง่เสริมให้คนรู้จกัสัง่และควบคมุตนเองให้
บรรลเุป้าหมายท่ีตนได้ผกูมดัตนเองเอาไว้ด้วย 
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4.2 รูปแบบการสื่อสาร 
 

สื่อสารแบบทางเดียวจากผู้บงัคบับญัชาลงมา 
ขา่วสารและข้อมลูตา่งๆมาตามลําดบัขัน้อํานาจจากผู้บงัคบับญัชา ลงยงั

ผู้ ใต้บงัคบับญัชา ในลกัษณะคําสัง่หรือการชีแ้นะ ซึ่งผู้ ใต้บงัคบับญัชาจะต้องรับทราบหรือนําไป
ปฏิบตั ิ 

 
สื่อสารแบบ 3 ทาง จากหวัหน้าลงมาและจากลกูน้องขึน้ไปโดยผา่นบคุคลท่ีสาม 

มีการส่งข่าวสารและข้อมูลจากบุคลากรระดบับนไปยงัระดบัล่าง หรือ
จากระดับล่างขึน้ไปยังระดับบน โดยท่ีผู้ ใต้บังคับบัญชาจะไม่แนะนําผู้ บังคับบัญชาท่ีสูงกว่า
โดยตรง แตจ่ะอาศยักลุม่บคุคลท่ี 3 (third party intervention) ซึง่อาจรู้จกัเป็นการส่วนตวั หรือ
เป็นบคุคลท่ีมีตําแหน่งหรือหน้าท่ีท่ีเป็นท่ียอมรับของสงัคม  
 

ส่ือสารแบบ 2 ทางจากผู้บงัคบับญัชาลงมาและจากผู้ใต้บงัคบับญัชาขึน้ไป 
มีการแลกเปล่ียนข่าวสารและข้อมูลระหว่างผู้ บังคับบัญชาและ

ผู้ ใต้บังคบับัญชา รวมทัง้ผู้ ใต้บงัคบับญัชาสามารถแนะนําหรือเสนอทางเลือกต่างๆให้แก่ผู้ ท่ีมี
อํานาจเหนือตนได้ เพ่ือให้ได้มาซึง่การตดัสนิใจและวิถีทางท่ีดีท่ีสดุสําหรับองค์กร  

 
4.3 รูปแบบการวางตวัระหวา่งบคุคล 

 
แบบเป็นทางการ (ตามอํานาจ/ตําแหน่ง) 

การวางตวัต้องให้เหมาะสมกบัอํานาจและตําแหน่งอย่างเคร่งครัด และ
ต้องสามารถแยกแยะระดบัขัน้อํานาจตา่งๆได้ 
 

แบบกึ่งทางการ 
ต้องรู้จกัแยกแยะและวางตวั แตข่ณะเดียวกนัก็สามารถเป็นตวัของตวัเอง

ภายใต้ขอบเขตท่ีเห็นสมควร 
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แบบเสมอภาคกนั 
แม้ว่าจะต้องคํานึงถึงการวางตัวให้เหมาะสมกับตําแหน่งหน้าท่ีและ

อํานาจต่างๆ แต่บุคคลก็สามารถยืดหยุ่นหรือสามารถเปล่ียนความสมัพนัธ์ท่ีเป็นทางการให้เป็น
แบบไมเ่ป็นทางการ เพ่ือสนองตอ่ภาวการณ์รอบตวั 

 
4.4 การแยกงานออกจากสงัคม 

 
ไมมี่การแยกงานออกจากสงัคม 

ไม่แยกหน้าท่ีการงานและกิจกรรมทางสังคมออกจากกันอย่างสิน้เชิง 
คํานงึถึงความสมัพนัธ์ทางสงัคม เพราะเช่ือวา่สมัพนัธภาพสามารถเช่ือมสิง่ตา่งๆเข้าด้วยกนัได้ 
 

พยายามควบคมุการแสดงออก 
ตระหนกัดีว่าการไม่รู้จกัแยกงานออกจากความสมัพนัธ์ทางสงัคมสร้าง

ปัญหาให้เกิดได้บอ่ยครัง้จงึคอยเตือนตนเองภายในใจแตจ่ะไมแ่สดงออกมาอยา่งเดน่ชดั 
 
แยกงานออกจากสงัคม 

แยกงานและความสมัพนัธ์ทางสงัคมอกจากกนัอย่างเคร่งครัด เน้นความ
เช่ือท่ีวา่ดวรคํานงึถึงมิตรภาพ หรือความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคลมกัมีผลตอ่การทํางานและผลงาน 

 
5. การรับรู้เก่ียวกบัการกระทํา  
 

เป็นค่านิยมเชิงสมัพนัธ์กบัหน้าท่ีหลกั 5 ประการ คือ การแก้ปัญหา การตดัสินใจ  การ
เจรจาตอ่งรอง การแก้ข้อขดัแย้ง และการฝึกอบรม  
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5.1 แบบเป็นนามธรรมหรือรูปธรรม (การแก้ปัญหา) 
 
แก้ไขด้วยทฤษฎีมีวิธีแก้ไขปัญหาอยูแ่ล้ว 

ใช้ทฤษฎีและหลกัการเป็นแนวทางในการแก้ปัญหา เม่ือเกิดปัญหาจะจดั
ปัญหาต่างๆเป็นประเภทๆ ซึ่งแต่ละประเภทจะมีทางแก้ไขพร้อมอยู่แล้ว ความสามารถในการ
บริหารจงึขึน้อยูก่บัการรู้จกัแยกประเภทของปัญหา  

 
แก้ไขแบบผสมจากประสบการณ์และทฤษฎี 

แก้ไขปัญหาโดยใช้ทัง้ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ  ศึกษาทัง้จาก
ประสบการณ์ท่ีผา่นมาและทฤษฎีท่ีเก่ียวข้อง ไมค่อ่ยคํานงึถึงผลท่ีจะเกิดตามมาในอนาคตของการ
แก้ปัญหาแตล่ะวิธี 
 

วิเคราะห์ความเป็นไปของแตล่ะปัญหา 
แก้ไขปัญหาจากการวิเคราะห์ผลได้ผลเสียของทางเลือกแต่ละวิธี 

ความสามารถในการบริหารขึน้กบัทางเลือกต่างๆท่ีเสนอขึน้ และการวิเคราะห์ทางเลือกเหล่านัน้
โดยพิจารณาผลท่ีจะเกิดขึน้ในอนาคตด้วย 

 
5.2 เน้นลกัษณะท่ีเป็นอยูห่รือเน้นการกระทํา (การตดัสนิใจ) 

 
เน้นการตดัสนิใจจากลกัษณะท่ีเป็นอยูข่องบคุคล 

สิ่งท่ีสําคัญท่ีสุดคือการแสดงออก ซึ่งสิ่งท่ีมีอยู่หรือเป็นอยู่ เกณฑ์การ
ตดัสินใจจึงพิจารณาจากอตัราท่ีการตดัสินใจหนึ่งๆจะเปิดโอกาสให้แสดงบุคลิกภาพของตนเอง

มากท่ีสดุ  
เน้นการตดัสนิใจจากพฒันาการของแตล่ะบคุคล 

สนใจพัฒนาการเป็นหลัก ดังนัน้จะตัดสินใจอย่างไรขึน้กับว่าการ
ตดัสนิใจนัน้ๆช่วยพฒันาทกัษะและภาพพจน์เก่ียวกบัตนเองได้มากเท่าใด  
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เน้นการตดัสนิใจจากผลสําเร็จท่ีวดัคา่ได้ 
ความสําเร็จหรือผลท่ีเกิดขึน้เป็นหลักเกณฑ์ท่ีใช่ในการตัดสินใจให้

ความสําคญักบัผลซึง่สามารถวดัได้หรือตีคณุคา่ได้ 
 

5.3 แบบเผดจ็การหรือแบบร่วมมือกนั (การเจรจาตอ่งรอง) 
 
แบบเผดจ็การท่ีใช้นโยบายควบคมุ 

ใช้นโยบายการเจรจาตอ่งรองท่ีว่าให้ผู้บงัคบับญัชามีสว่นร่วมน้อยในการ

ช่วยตดัสนิใจและไมมี่สทิธิท่ีจะตัง้ข้อเรียกร้องในการบริหาร 
 

ใช้วิธีโน้มน้าวใจให้ทําตาม 
ใช้นโยบายการเจรจาต่องรองท่ีว่า ผู้ ใต้บังคับบัญชามีความต้องการ

แตกต่างกนั ซึง่องค์กรต้องคํานึงถึงในการตดัสินใจ แต่ขณะเดียวกนั กลยทุธ์ของคณะผู้บริหารคือ
พยายามโน้มน้าวใจให้ผู้ใต้บงัคบับญัชาเห็นวา่สิง่ท่ีผู้บริหารเสนอเป็นสิง่ท่ีถกูต้อง  
 

ให้ทกุฝ่ายออกความเห็นให้พ้องต้องกนั 
ใช้นโยบายการเจรจาต่อรองท่ีว่าทุกคนมีส่วนในความสําเร็จขององค์กร 

ฉะนัน้การตดัสินใจในเร่ืองใหญ่ๆขององค์กรควรได้รับการปรึกษาและร่วมกันแสดงความคิดเห็น

เพ่ือให้เกิดการเห็นพ้องต้องกนั 
 

5.4 การปฏิเสธหรือการเผชิญหน้า (การแก้ข้อขดัแย้ง) 
 
การปฏิเสธวา่ไมส่ามารถแก้ไขปัญหาได้ 

พยายามคิดว่าไม่มีความขดัแย้งระหว่างองค์กรและบุคลากรด้วยความ

เช่ือท่ีว่าแม้จะมีความขัดแย้งจริง ความขัดแย้งนัน้ก็ไม่สามารถขจัดหรือแก้ไขได้ การ
เปล่ียนแปลงจงึเป็นเร่ืองท่ีเป็นไปไมไ่ด้ 
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การหลีกเล่ียงปัญหา 
เช่ือว่าความขดัแย้งระหว่างองค์กรและบุคลากรอาจเกิดขึน้ได้หรือมีอยู่

จริง แต่ก็มิได้พยายามท่ีจะตรวจสอบหรือวิเคราะห์เพ่ือหาทางแก้ไข เน่ืองจากเกรงว่าเป็น
การยากท่ีจะแก้ไขความขดัแย้งนัน้ให้เป็นท่ีพอใจแก่ทกุฝ่าย  

 
การเผชิญหน้ากบัปัญหา 

พยายามระบุหาความขดัแย้งระหว่างองค์กรและบุคลากร วิเคราะห์หา
สาเหตแุละกระตือรือร้นท่ีจะวางแผนหาทางแก้ไขได้ด้วยความพยายามและพร้อมใจกันของทุก

บคุคลฝ่ายท่ีเก่ียวข้อง 
 

5.5 เน้นตําราหรือเน้นประสบการณ์ 
 
เน้นการเรียนรู้ตําราโดยบคุคลเป็นผู้ ฟังแล้วจดจํา 

เช่ือวา่บคุคลากรเรียนรู้ได้หากสร้างบรรยากาศการเรียนในลกัษณะท่ีมีครู

อธิบายข้อเท็จจริงและทฤษฎีต่างๆ ซึ่งนกัเรียนควรรู้ นกัเรียนเป็นผู้ ฟังและพยายามจดจําสิ่งท่ีได้
เรียนไป แต่ไม่ได้เน้นการนําสิ่งท่ีได้เรียนมาประยกุต์ใช้กบักรณีหรือสถานการณ์อ่ืนๆท่ีแตกต่างกนั
ไป  
 

เน้นการประยกุต์ความรู้จากผู้สอนเข้ากบัเหตกุารณ์เฉพาะ 
การเรียนรู้เกิดขึน้ได้จากการท่ีครูพยายามนํานักเรียนไปสู่สถานการณ์

เฉพาะ เพ่ือให้นกัเรียนสามารถประสบสิง่ตา่งๆเหลา่นัน้ได้ด้วยตนเอง 
 

เน้นการเรียนรู้จากประสบการณ์ โดยไมพ่ึง่ผู้สอนงานเพียงอยา่งเดียว 
การเรียนรู้เกิดจากประสบการณ์ แตข่ณะเดียวกนัคนเราก็สามารถเรียนรู้

นอกเหนือจากประสบการณ์ท่ีคนประสบด้วยการไตร่ตรองและด้วยการทดสอบดวู่าบทเรียนหรือ

หลักการใดสามารถนําไปใช้กับสถานการณ์ใดบ้าง ผู้ เรียนจึงต้องรับผิดชอบในการเรียนรู้ด้วย
ตนเองตามความสนใจและความต้องการ โดยไมพ่ึง่พิงการสอนจากครูแตเ่พียงอยา่งเดียว 
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4. แนวคดิเร่ืองการปรับตวัในเชิงการส่ือสารต่างวัฒนธรรม 
 
 แนวคดิเร่ืองการปรับตวัในเชิงการส่ือสารตา่งวฒันธรรมประกอบด้วยแนวคดิตา่งๆท่ีได้

ศกึษา ดงันี ้ 
 

- แนวคดิเร่ืองการปรับตวัในเชิงการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม Young Yun 
Kim(1994) 

- แนวคดิเร่ืองการปรับตวัระหวา่งวฒันธรรม John W. Berry et al (1997) 
- แนวคดิเร่ืองการปรับตวัระหวา่งวฒันธรรม Stella Ting-toomey(1999) 
 

 
4.1 แนวคิดเร่ืองการปรับตัวในเชิงการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม ของ Young Yun 
Kim 
 
แนวคิดของ Kim (1994) กลา่วว่าสาเหตท่ีุทําให้เกิดความแตกต่างในการปรับตวัของคน

แปลกหน้าในสงัคมของเจ้าบ้านนัม้าจากปัจจยัท่ีสําคญั คือเร่ืองของการส่ือสาร เพราะการส่ือสาร
นัน้เป็นช่องทางทีผู้แปลกหน้าสามารถท่ีจะใช้เรียนรู้ถึงสญัญลกัษณืท่ีสําคญัต่างๆของสงัคมเจ้า

บ้าน โดย Kim ได้กลา่วถึงกิจกรรมการสื่อสารตามแนวคิดของ Ruben ว่าสามารถพิจารณาได้เป็น 
2 แง่มมุ คือ การสื่อสารของบคุคล (Personal Communication) และการส่ือสารในสงัคม (Social 
Communication) 

  
การสื่อสารบุคคล (Personal Communication) คือกระบวนการถายในจิตใจท่ีแต่ละ

บุคคลจะต้องจัดการให้ตวัเองมีพฤติกรรมท่ีใช้ในการปฏิบตัิในสงัคม คือ เม่ือผู้ แปลกหน้าได้รับ
ประสบการณ์ท่ีแตกต่างกนัในวฒันธรรมใหม่ ก็จะนํามาสร้างรูปแบบของการตอบสนองเพ่ือท่ีจะ
เกิดความเข้าใจ และสามารถท่ีจะตอบสนองไปให้เจ้าบ้านเข้าใจความตัง้ใจของตนได้ 

 
 ปัจจยัท่ีต้องพิจารณาในแง่ของการสื่อสารของบคุคลนัน้มีประเดน็ท่ีต้องศกึษาดงันี ้ 
 
 - โครงสร้างทางความคิด (Cognitive Structure) หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่ากระบวนการ
รับรู้ (Perceptual Process) คือการจดัเรียงประสบการณ์ตา่งๆของคนแปลกหน้าให้อยูใ่นรูปแบบท่ี
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จะทําให้คนแปลกหน้านัน้สามารถท่ีจะจัดการกับสิ่งเร้าในสังคมวัฒนธรรมใหม่ได้อย่างมี

ประสทิธิผล 
 
 - ความรู้ (Knowledge) คือ ความรู้ถึงรูปแบบและกฏเกณฑ์ของระบบการสื่อสารของเจ้า
บ้าน ซึ่งความรู้นีมี้ผลอย่างมากในการท่ีจะทําให้คนแปลกหน้าเข้าถึงช่องทางการส่ือสารในสงัคม
เจ้าบ้าน ในการสื่อสารระหวา่งบคุคลกบัเจ้าบ้านและส่ือมวลชนของเจ้าบ้าน 
 
 - ภาพลกัษณ์ของตนเอง (Self-Image) คือ ภาพลกัษณ์ของตนเองท่ีมีในสายตาของเจ้า
บ้านและในสายตาของกลุม่คนแปลกหน้าด้วยกนั 
 
 - แรงจงูใจในการปรับตวั (Acculturation Motivation) คือแรงจงูใจท่ีจะทําให้คนแปลก
หน้าได้เรียนรู้ในสิ่งใหม่ๆ มีการเข้าร่วมในกิจกรรมของเจ้าบ้านและมีความโน้มเอียงไปใน
สภาพแวดล้อมใหม ่
 
 ในบริบทของการปรับตวัข้ามวฒันธรรมนัน้ การสื่อสารของบุคคลสามารถอธิบายได้ใน
ลักษณะของความสามารถในการส่ือสารในประเทศเจ้าบ้าน (Host Communication 
Competence) คือความสามารถภายในของคนแปลกหน้าแต่ละคนในการใส่รหสัและถอดรหสั

ข้อมูลท่ีมีความเก่ียวข้องกับการส่ือสารในชีวิตจริง ท่ีจะต้องมีปฏิสัมพันธ์กับเจ้าบ้าน ซึ่ง
ความสามารถทางการส่ือสารนัน้แบ่งออกได้เป็น 3 ประเภท คือ ความสามารถทางความคิด 
(Cognitive Competence) ความสามารถทางการแสดงความรู้สกึ (Affective Competence) และ
ความสามารถทางการปฏิบตั ิ(Operational Competence)  
 
 Kim (1995) ได้นําแนวคิดของ Ruben มาพฒันาสร้างเป็นกรอบความคิดในการศกึษาถึง
เร่ืองของการปรับตวัข้ามวฒันธรรมไว้ โดยได้กล่าวว่า การปรับตวัข้ามวฒันธรรมนัน้จะมีมมุมอง
เป็น 2 ด้าน คือ ด้านกระบวนการปรับตวัข้ามวฒันธรรมซึง่เป็นรูปแบบการส่ือสารท่ีเกิดขึน้กบัผู้ ท่ี
เข้ามาอยู่ในวฒันธรรมใหม่ และด้านโครงสร้างของการปรับตวัข้ามวฒันธรรมซึง่เป็นการกล่าวถึง
ปัจจยัทางการสื่อสารท่ีมีผลต่อการปรับตวัข้ามวฒันธรรม ซึง่ทัง้ 2 มมุมองนีมี้ความเก่ียวเน่ืองกนั
อยู ่จงึสามารถสรุปออกมาเป็นแนวคดิได้ดงันี ้
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องค์ประกอบท่ี 1 ความสามารถทางการส่ือสารภายใต้วฒันธรรมเจ้าบ้าน (Host Communication 
Competence)  
 ความสามารถทางการส่ือสารในประเทศเจ้าบ้านมีส่วนสําคัญในการท่ีจะช่วยในการ

ปรับตวัให้คนแปลกหน้าท่ีเข้ามาอยู่ในวฒันธรรมใหม่นัน้สามารถท่ีจะปรับตวัและมีความรู้ความ

เข้าใจและแสดงพฤติกรรมการส่ือสารท่ีเหมาะสมออกมา ซึ่งประกอบด้วยโครงสร้างท่ีสําคญั 3 
สว่น คือ 
 

1.ความสามารถทางการคิดภายใต้วฒันธรรมเจ้าบ้าน (Host Cognitive Competence) 
คือ ความสามารถภายในของแต่ละบคุคล เช่น ความรู้ท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรมเจ้าบ้าน ภาษาของเจ้า
บ้าน ประวัติศาสตร์ ความเช่ือ บรรทัดฐาน และกฏเกณฑ์ในการสื่อสารระหว่างบุคคล ซึ่ง
ความสามารถทางความคิดนัน้จะก่ียวข้องกับระดบัของความซบัซ้อนภายในความคิดของแต่ละ

บคุคล (Cognitive Complexity) 
 

2.ความสามารถทางการแสดงความรู้สึกภายใต้วฒันธรรมเจ้าบ้าน (Host Affective 
Competence) คือ ความสามารถในการรับรู้และแสดงอารมณ์ท่ีเหมาะสมในวฒันธรรมเจ้าบ้าน 
รวมถึงความตัง้ใจท่ีจะเรียนรู้และเปล่ียนแปลงตนเองจากวฒันธรรมเก่าท่ีตนเองยึดถืออยู่ รวมไป
ถึงความสามารถในการเข้าใจ ซึมซาบกับวัฒนธรรมใหม่ การมีส่วนร่วมและมีอารมณ์สะท้อน
ออกมาได้เม่ือรู้สกึสนกุสนาน เสียใจ โกรธ ฯลฯ ในลกัษณะของวฒันธรรมของเจ้าบ้าน 
 

3.ความสามารถในการปฎิบัติตนภายใต้วัฒนธรรมเจ้าบ้าน (Host Operational 
Competence) คือความสามารถท่ีจะเลือกแสดงพฤติกรรมทัง้วจันะและอวจันะออกมาได้อย่าง

เหมาะสม เพ่ือท่ีจะทําให้เกิดความรู้สกึเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกบัวฒันธรรมเข้าบ้าน ทกัษะในการพดู 
ฟัง ปฎิบตัติามกฎของการมีปฎิสมัพนัธ์ ทกัษะในการจดัการปฏิสมัพนัธ์ในแบบของเจ้าบ้าน ซึง่เป็น
ผลพวงมาจากความสามารถทางความคดิและความสามารถในการแสดงความรู้สกึนัน่เอง  
 
องค์ประกอบท่ี 2 การสื่อสารภายในสงัคมของเจ้าบ้าน (Host Social Communication) 
 
 การสื่อสารท่ีเกิดขึน้ภายในสังคมของเจ้าบ้านมีประเด็นท่ีน่าสนใจอยู่ 2 ด้าน คือ การ
สื่อสารระหวา่งบคุคลกบัเจ้าบ้าน และส่ือมวลชนของเจ้าบ้าน  
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1.การสื่อสารระหว่างบคุคลกบัเจ้าบ้าน (Host Interpersonal Communication) จะมีสว่น
ช่วงยให้คนแปลกหน้าสามารถเข้าใจถึงระบบความคิดของเจ้าบ้าน และสามารถใช้การส่ือสารนี ้
เพ่ือเป็นตวัเปรียบเทียบกบัพฤตกิรรมของตนได้ 
 

2.ส่ือมวลชนของเจ้าบ้าน (Host Mass Communication) จะช่วยให้คนแปลกหน้าเข้าไป
อยู่ในปฏิสมัพนัธ์เสมือนจริงในสงัคม (Para-social Interaction) ซึ่งแม้ว่าส่ือมวลชนนัน้จะไม่

สามารถท่ีจะทําให้คนแปลกหน้าตอบสนองได้ แตส่ื่อมวลชนก็เป็นแหล่งสําคญัในการเรียนรู้ภาษา
และวฒันธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงแรกของการปรับตวักับคนแปลกหน้า ซึ่งเป็นช่วงท่ีคน
แปลกหน้าไมไ่ด้มีปฏิสมัพนัธ์จากคนในวฒันธรรมเจ้าบ้านมากนกั 
 
องค์ประกอบท่ี 3 การส่ือสารภายในสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์ตนเอง (Ethnic Social 
Communication) 
 
 ประเดน็ท่ีใช้พิจารณาคือ การสื่อสารระหว่างบคุคลของชนชาติพนัธุ์ตนเอง และส่ือมวลชน
ของชาติพนัธุ์ตนเอง กล่าวคือ ในช่วงแรกของการปรับตวั คนแปลกหน้าจะมีความสามารถในการ
สื่อสารกบัคนในวฒันธรรมเจ้าบ้านในระดบัต่ํา คนแปลกหน้าท่ีเข้ามาอยู่ใหม่ก็จะไม่สามารถท่ีจะ
ใช้เกณฑ์ของตนเองในการประเมินพฤตกิรรม หรือเข้าใจการส่ือสารตางๆได้ ดงันัน้คนแปลกหน้าจงึ
จําเป็นท่ีจะต้องพึง่พาชนชาตพินัธุ์ของตนเอง ในด้านของแหลง่ข้อมลูข่าวสาร เป็นเสมือนเพ่ือนท่ีไว้
คอยปรับทกุข์ ระบายเร่ืองราวตา่งๆ 
 
 เม่ือผ่านช่วงแรกของการปรับตวัมาสกัระยะ การสื่อสารภายในกลุ่มชาติพนัธุ์ของตนเอง
นัน้ก็จะกลายมาเป็นปัจจยัสําคญัในการดํารงอตัลกัษณ์ของชาติพนัธุ์ตนเองเอาไว้ ซึ่งไม่ว่าจะมี
ทางเลือกหรือสถานการณ์บังคับ โดยมากแล้วคนแปลกหน้าจะให้ความไว้ใจกับชนชาติพันธุ์
เดียวกนัมากกว่าและจะจํากดัขอบเขตการส่ือสารกบัคนในวฒันธรรมเจ้าบ้านให้ลดลง ซึง่จะเป็น
อปุสรรคในการปรับตวัข้ามวฒันธรรม  
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องค์ประกอบท่ี 4 สิง่แวดล้อม (Environment) 
 
 สิ่งแวดล้อมท่ีจะมีผลต่อการปรับตวันัน้จะมีอยู่ด้วยกนั 3 ประการ คือ ลกัษณะการเปิดรับ
ของเจ้าบ้าน แรงกดดนัให้ปฏิบตัิตามของเจ้าบ้าน และความเข้มแข็งของกลุม่ชนชาติพนัธุ์เดียวกนั 
ดงันี ้ 
 

1.ลกัษณะการเปิดรับของเจ้าบ้าน (Host Receptivity) คือระดบัการเปิดใจรับคนแปลก
หน้าของสังคม ซึ่งจะแตกต่างกันไปในแต่ละท่ี แม้ว่าจะเป็นชนชาติพันธุ์ เดียวกันแต่อยู่คนละ
ภมูิภาค ก็จะมีระดบัการเปิดรับท่ีแตกต่างกนั อีกทัง้ยงัต้องขึน้อยู่กบับคุลิก วฒันธรรมเดิม หรือชน
ชาตขิองคนแปลกหน้าอีกด้วย 
 

2.ระดบัความผ่อนปรนในการให้ปฏิบตัิตามของเจ้าบ้าน (Host Conformity Pressure) 
คือ ระดบัของความกดดนัท่ีสงัคมของเจ้าบ้านต้องการท่ีจะให้คนแปลกหน้ายอมรับ และปฏิบตัิ
ตามวฒันธรรมของคนในวฒันธรรมเจ้าบ้าน ซึง่ส่วนใหญ่แล้วจะเกิดจากความคาดหวงัของคนใน
สงัคมและวฒันธรรมนัน้ ท่ีจะมีตอ่พฤตกิรรมและวิธีคดิของคนแปลกหน้า 
 

3.ความเข้มแข็งของกลุ่มชนชาติพนัธุ์เดียวกนั (Strength of the Stranger’s Ethnic 
Group) มีการพบวา่ในช่วงแรกของการปรับตวั กลุม่คนแปลกหน้าท่ีมีความเหนียวแน่นกนัมาก จะ
ช่วยให้ข้อมูลต่างๆเพ่ือช่วยในการปรับตวัของคนแปลกหน้านัน้ แต่เม่ือในระยะยาว ถ้ากลุ่มคน
แปลกหน้ายงัมีความเข้มแข็งกนัมากขึน้ ก็จะมีอิทธิพลเหนือแรงกดดนัของวฒันธรรมเจ้าบ้าน 
 
องค์ประกอบท่ี 5 สิง่ท่ีตดิตวัคนแปลกหน้าก่อนเข้ามาในวฒันธรรมใหม ่(Predisposition) 
 
 ในแง่มุมนี  ้จะพิจารณาถึงปัจจัยภายในตัวของคนแปลกหน้าท่ีจะย้ายเข้ามาอยู่ใน

วฒันธรรมใหม ่ซึง่แตล่ะคนก็จะมีความแตกตา่งกนัไป โดยท่ีจะพิจารณาเป็น 3 แง่มมุ ดงันี ้ 
1.ระดบัของการเตรียมตวั (Level of Preparedness) คือคนแปลกหน้ามีความพร้อม

ทางด้านอารมณ์ จิตใจ รวมถึงแรงจูงใจมากน้อยแค่ไหนท่ีจะเข้ามาอยู่ในวฒันธรรมใหม่ ซึ่งก็คือ
การเตรียมพร้อมในด้านตา่งๆก่อนท่ีจะย้ายเข้ามาอยูใ่นวฒันธรรมใหม ่เช่น การเข้ารับการฝึกอบรม
ทางวฒันธรรม การเรียนรู้ภาษาของเข้าบ้าน หรือการท่ีได้เคยติดต่อกบัคนจากวฒันธรรมเจ้าบ้าน
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มาก่อน การเตรียมพร้อมนีจ้ะมากหรือน้อยก็จะได้รับอิทธิพลมาจากความคาดหวงัท่ีมีต่อประเทศ
เจ้าบ้าน คือ ถ้ามีความคาดหวงัในเชิงบวกก็จะทําให้มีการเตรียมพร้อมท่ีดีก่อนท่ีจะย้ายเข้ามาสู่
วฒันธรรมใหม ่
 

2.ระดบัของความเป็นชนชาติพนัธุ์ (Level of Ethnicity) คือ ดวู่าวฒันธรรมดัง้เดิมของคน
แปลกหน้านัน้มีความแตกตา่งไปจากวฒันธรรมของชาตเิจ้าบ้านมากน้อยเพียงใด 

 
3.บคุลกิภาพ (Personality) คือ ลกัษณะนิสยัของคนแปลกหน้านัน้มีผลตอ่การปรับตวัเป็น

อย่างมาก ซึง่บคุลิกภาพแบบกว้างท่ีน่าสนใจในการปรับตวัมี 2 ส่วน คือ การเปิดรับ (Openess) 
และความเข้มแข็ง (Strength) ซึง่การเปิดรับนัน้ คือบคุลิกท่ีมีมมุมองท่ีเปิดกว้าง ค้นหาและเรียนรู้
วัฒนธรรมใหม่ๆ มีลักษณะท่ีเป็นคนเปิดใจรับสิ่งใหม่ๆ เห็นอกเห็นใจ สามารถทนต่อความไม่
แน่นอนได้ดี สว่นด้านความเข้มแข็งนัน้ คนแปลกหน้าจะต้องไมห่วัน่ไหวไปกบัวฒันธรรมท่ีแตกตา่ง
กนักบัวฒันธรรมของตน จะต้องเป็นผู้ ท่ีมีแรงจูงใจมาจากความท้าทายใหม่ๆ และยงัคงเป็นคนท่ี
ทํางานมีประสิทธิผล และมีความเช่ือมัน่ในความคิดของตนเองได้ แม้จะอยู่ในวฒันธรรมใมหม่ก็
ตาม 

 
องค์ประกอบท่ี 6 การเปล่ียนแปลงรูปแบบระหวา่งวฒันธรรม (Intercultural Transformation) 
 
 เม่ือคนแปลกหน้าย้ายเข้ามาอยู่ในวัฒนธรรมใหม่ก็จะเกิดกระบวนการเรียนรู้ รับเอา
วฒันธรรมใหม่มาใช้ในการแสดงพฤติกรรมต่างๆออกไป ซึ่งขบวนการนีเ้รียกว่า Acculturation 
ในขณะท่ีกระบวนการ Deculturaltion คือการไม่เรียนรู้วฒันธรรมใหม่ ยงัคงใช้วฒันธรรมเดิมเป็น
ตวัอ้างอิงในการปฏิบตัิตวัของตนเองอยู่ ซึง่กระบวนการเรียนรู้และไม่เรียนรู้นีจ้ะเป็นการก่อให้เกิด
การเปล่ียนรูประหวา่งวฒันธรรมขึน้ ซึง่มี 3 ประเดน็ ท่ีใช้พิจารณา คือ 
 

1. การกระทําท่ีเหมาะสม (Functional Fitness) คือ เม่ือคนแปลกหน้ามีการทํากิจการ
ต่างๆในวฒันธรรมใหม่ๆซํา้กนัอยู่แบบเดิมเป็นประจํา ก็จะทําให้เกิดความชํานาญและสามารถท่ี
จะปรับตวัให้เกิดการกระทําท่ีเหมาะสมได้ ทําให้เกิดความสอดคล้องกนัระหว่างการตอบสนองท่ี
เกิดจากภายในบคุคลและความคาดหวงัท่ีเกิดขึน้จากสิง่แวดล้อมของวฒันธรรมเจ้าบ้าน 
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2. สขุภาพจิต (Phychological Health) เม่ือคนแปลกหน้าสามารถปฎิบตัิการท่ีเหมาะสม
ได้แล้วนัน้ ก็จะทําให้สุขภาพจิตดีขึน้กว่าในช่วงแรกท่ีคนแปลกหน้าจะต้องเผชิญกับความไม่
แน่นอนตา่งๆ 
 

3. อตัลกัษณ์ระหว่างวฒันธรรม (Intercultural Identity) คือการท่ีคนแปลกหน้าก้าวสู่

ความเป็นผู้สื่อสารระหว่างวฒันธรรม ซึง่ความเคร่งครัดในวฒันธรรมเดิมจะลดลง มีลกัษณะท่ีไม่
ยึดติดกับวัฒนธรรมใด คือพฤติกรรมท่ีเกิดขึน้มานัน้ไม่ได้มาจากกฎเกณฑ์ของวัฒนธรรมใด
วฒันธรรมหนึง่โดยเฉพาะนัน่เอง 
 
 

4.2 แนวคดิการปรับตวัสู่วัฒนธรรมใหม่ของ John W. Berry  
 
 ในแบบจําลองของ Berry และคณะ (1997: 296) ได้กลา่วถึงกลยทุธ์ในการปรับตวัทาง
วฒันธรรม (Acculturation Strategy) โดยได้ใช้ประเดน็ (Issue) หลกั 2 ประเดน็มาเป็นแนวทางใน
การอธิบายการปรับตวัทางวฒันธรรม  
  

Issue 1 : เป็นการมองว่ามีค่านิยมท่ีจะคงรักษาอตั
ลกัษณ์ทางวฒันธรรมหรือลกัษณะเฉพาะของตนไว้ได้

หรือไม ่
 

      ได้          ไมไ่ด้ 
Issue 2 : เป็นการมองวา่                 
ได้มีการยอมรับท่ีจะปรับตวั 
เข้ากบัวฒันธรรมใหมท่ี่ 
เข้ามามีบทบาทกบัตนหรือไม ่   
ไมไ่ด้ 
 
 

Integration Assimilation 

Separation Marginalization 
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นอกจากนี ้Berry และคณะ (1987 อ้างถึงใน เมตตา วิวฒันานุกูล, 2548) ยงัมี

แบบจําลอง ท่ีใช้การแบ่งตามทิศทางของอตัลกัษณ์ (Identity) ซึ่งเป็นแบบจําลองท่ีเรียกว่า “A 
Cultural-Ethnic Identity Typological Model” ดงันี ้

Cultural Identity 
 

Strong    Weak 
 

Strong 
Ethnic Identity   
  Weak 
  

จากแบบจําลอง จะเห็นว่า สามารถแบง่ลกัษณะทางการปรับตวัสูว่ฒันธรรมใหม่ได้เป็น 4 
ลกัษณะ คือ 
 1. Ethnic-Oriented identity เป็นการยดึติดอยู่กบัเอกลกัษณ์ของกลุม่ชาติพนัธุ์ตนเองสงู 
และรับเอาวัฒนธรรมใหม่หรือวัฒนธรรมหลักมาน้อย หรือถึงขัน้ปฏิเสธวัฒนธรรมใหม่หรือ

วฒันธรรมหลกั  
 2. Bicultural Identity เป็นการรักษาอตัลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธุ์ตนเองไว้ และใน
ขณะเดียวกนัก็มีการปรับเอาวฒันธรรมใหมห่รือวฒันธรรมหลกัมาด้วย 
 3. Assimilation Identity เป็นการไม่ยดึติดกบัเอกลกัษณ์ของชาติพนัธุ์ตนเอง และมองว่า
ตนเป็นส่วนหนึ่งของวฒันธรรมใหม่หรือวฒันธรรมหลกัมากกว่า ทําให้วฒันธรรมตนเองถูกกลืน
หายไป 
 4.  Marginal Identity เป็นการไม่รู้สกึว่าตนเองเป็นสมาชิกของทัง้กลุม่ชาติพนัธุ์เดิมของ
ตนเอง และในระบบวฒันธรรมใหม่หรือวฒันธรรมหลกั ซึง่เราเรียกคนท่ีมีลกัษณะการปรับตวัแบบ
นีว้า่ คนชายขอบ หรือ Marginal man ตามแนวคดิของ Georg Slimmel 
 
 ซึง่ผู้วิจยัได้ใช้แนวคิดการปรับตวัสูว่ฒันธรรมใหม่ ของ John W. Berry มาประกอบการ
ศกึษาวิจยัในครัง้นี ้
 
 

Assimilation Identity Marginal Identity 

Bicultural Identity Ethnic-Oriented identity 
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4.3 แนวคิดการปรับตัวระหว่างวัฒนธรรม (Intercutural Adaptation) ของ Stella 
Ting-Toomey 
 
 การปรับตวัระหว่างวฒันธรรม (Intercultural Adaptation) ซึง่ Ting-Toomey (1999) ได้
กล่าวว่า สามารถพิจารณาได้ 2 ปัจจัย คือ ปัจจัยเหตุท่ีจะก่อให้เกิดการปรับตัว (Antecedent 
Factors) และปัจจยัท่ีเกิดจากการปรับตวั (Outcome Factors) ดงันี ้
 
 1. ปัจจยัเหตท่ีุจะก่อให้เกิดการปรับตวั (Antecedent Factors) คือ ปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อ
การปรับตวัของคนแปลกหน้า ซึง่ปัจจยัของสาเหตนุัน้จะพิจารณาออกมาได้เป็น 3 ระดบั คือ ปัจจยั
ระดบัระบบ (System-level Factors) ปัจจยัระดบับคุคล (Individual-level Factors) และปัจจยั
ระดบัระหวา่งบคุคล (Interpersonal-level Factors) ดงันี ้
 

1.1 ปัจจยัระดบัระบบ (System-level Factors) คือปัจจยัของสิ่งแวดล้อมต่างๆใน

วฒันธรรมเจ้าบ้าน ท่ีมีอิทธิพลต่อการปรับตวัของคนแปลกหน้า ซึง่มีองค์ประกอบท่ีสําคญั 5 ส่วน 
ดงันี ้ 

- สภาพสงัคมเศรษฐกิจ (Socioeconomic Conditions) ในประเทศท่ีมีสภาพสงัคม
เศรษฐกิจท่ีรุ่งเรือง บรรยากาศภายในประเทศจะส่งเสริมให้เกิดการปรับตวัได้ง่ายกว่าประเทศท่ีมี
สภาพเศรษฐกิจท่ีเส่ือมโทรมขาดเสถียรภาพ เพราะประเทศในรูปแบบหลงั ชาวต่างชาติจะมองว่า
เข้าไปแยง่ใช้ทรัพยากรธรรมชาตท่ีิมีอยูอ่ยา่งจํากดัของประเทศนัน้ๆ 

 
- ลกัษณะการต้องปฎิบตัิตามในเชิงวฒันธรรม (Cultural Assimilation) คือ ปัจจยัท่ี

เก่ียวกับทศันคติหรือลกัษณะวฒันธรรมของประเทศเจ้าบ้านท่ีมีต่อคนท่ีมาอยู่ใหม่ ในสงัคมท่ีมี
ลกัษณะท่ีต้องให้คนท่ีมาอยู่ใหม่ปรับตวั (Assimilationist Society) นัน้ วฒันธรรมของเจ้าบ้านจะ
มีความเข้มแข็งมาก ในขณะท่ีสงัคมแบบพหวุฒันธรรม (Culturally Plural Society) สงัคมจะ
ยอมรับถึงความแตกตา่งกนัของบคุคล และเปิดโอกาสให้มีการตดิตอ่กนัระหวา่งวฒันธรรมอีกด้วย 

 
- สถาบนัท้องถ่ิน (Local Institution) คือสถาบนัท่ีเข้ามาเก่ียวข้องกบัคนแปลกหน้า 

เช่น โรงเรียน สถานท่ีทํางาน หรือส่ือมวลชน ซึ่งสถาบนัเหล่านีจ้ะมีอิทธิพลต่อการปรับตวัของคน
แปลกหน้าเป็นอยา่งมาก 
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- ความหมายของคนแปลกหน้า (Host Cultural’s Meaning Definition Concerning 
the Role of Strangers) คนแปลกหน้าในแตล่ะวฒันธรรมย่อมมีความหมายแตกตา่งกนัไป บาง
วฒันธรรมก็จะมองว่าคนแปลกหน้าเป็นผู้บุกรุก ก็จะเกิดอคติ ไม่ยอมรับคนจากต่างวฒันธรรม 
เป็นต้น  

 
- ระยะห่างระหวา่งวฒันธรรม (Cultural Distance) คือ ระดบัการปรับตวัทางจิตวิทยา

ของคนแปลกหน้าท่ีจะเช่ือมความแตกตา่งทางวฒันธรรมตนเอง และความแตกตา่งทางวฒันธรรม
เจ้าบ้านให้เข้ากนัได้ โดยอาศยัการใช้ความสามรถทางการสื่อสารเพ่ือช่วยในการปรับตวัระหว่าง
วฒันธรรม 

 
1.2 ปัจจยัระดบับคุคล (Individual-level Factors) มีประเด็นท่ีจะต้องพิจารณาทัง้สิน้ 4 

ประเดน็ ดงันี ้ 
 
- แรงจงูใจ (Motivation Orientation) คือแรงจงูใจท่ีจะย้ายออกจากวฒันธรรมของ

ตนเองเพ่ือท่ีจะย้ายเข้ามาอยูใ่นวฒันธรรมใหม ่
 
- ความคาดหวงั (Individual Expectation) คือความคาหวงัตอ่เหตกุารณ์ท่ีจะเกิดขึน้

และผลของเหตกุาณ์นัน้ ซึง่ความคาดหวงัท่ีจะช่วยให้เกิดการปรับตวัก็คือความคาดหวงัท่ีตัง้อยู่บน
พืน้ฐานของความจริงและความคาดหวงัในเชิงบวก หรือมองโลกในแง่ดี 

 
- ความรู้ทางด้านวฒันธรรม (Cultural Knowledge) และความรู้ในเชิงปฏิสมัพนัธ์ 

(Interaction-base Knowledge) เช่นความรู้เก่ียวกบัประวตัิศาสตร์ การเมือง และเศรษฐกิจของ
ประเทศเจ้าบ้าน เรียนรู้ภาษา วิธีการส่ือสารตามวิธีการบริหารงาน วิธีการแก้ปัญหาและวิธีการ
ตดัสนิใจแบเจ้าบ้าน 

 
- ลกัษณะทางบคุลิกภาพ (Personality Attributes) คนท่ีมีลกัษณะอดทนตอ่ความ

กํากวม (Tolerance for Ambiguity) ยอมรับสถานการณ์ตา่งๆท่ียงัไม่สามารถเข้าใจได้แจ่มแจ้งได้ 
มีความยืดหยุ่น มีแรงขบัดนัและความมุ่งมัน่ในใจ (Internal Locus of Control) จะเป็นลกัษณะท่ี
ช่วยสง่เสริมการปรับตวัได้ 
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1.3 ปัจจยัระดบัระหว่างบุคคล (Interpersonal-level Factors) มีประเด็นท่ีจะต้อง

พิจารณาทัง้สิน้ 3 ประเดน็ ดงันี ้ 
 
- เครือข่ายท่ีติดต่อด้วย (Contact Network) เครือข่ายทางสงัคมท่ีคนแปลกหน้า

ติดต่อด้วยมีบทบาทสําคญั 3 ประการ คือ ช่วยเหลือทางด้านจิตใจและความรู้สึก (Affective 
Support) ช่วยเหลือด้านการงาน (Instrumental Support) และช่วยเหลือทางด้านการให้ข้อมลู 
(Informational Support) 

  
- การเปิดรับส่ือมวลชน (Mass Media Uses) สื่อท่ีเป็นวฒันธรรมเดิมของตนนัน้จะ

เป็นสิง่ท่ีมีบทบาทในการลดความเครียดท่ีเกิดขึน้มาจากการท่ีต้องเข้ามาอยูใ่นวฒันธรรมใหม่ สว่น
สื่อของเจ้าของบ้านนัน้เป็นเสมือนสถานท่ีท่ีปลอดภัยสําหรับคนแปลกหน้าในการท่ีจะเรียนรู้

วฒันนธรรมใหม่ โดยท่ีคนแปลกหน้าไม่ต้องไปเผชิญกบัสถานท่ีจริงซึ่งมีความเสี่ยงท่ีจะทําให้เกิด
การขายหน้า 

 
- ทกัษะในการส่ือสารระหว่างบคุคล (Adaptive Interpersonal Skills) คือทกัษะท่ีจะ

จดัการกบัความเครียดภายในใจ ทกัษาะท่ีจะส่ือสารได้อย่างมีประสิทธิผล และทกัษะในการสร้าง
ความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคล  

 
2. ปัจจยัท่ีเกิดจากการปรับตวั (Outcome Factors)  
  
ผลของการเปล่ียนแปลงระหว่างวฒันธรรรมนัน้เป็นขัน้ตอนท่ีซ้อนทบักนัอยู่กบัขบวนการ

ในการปรับตวั เพราะขบวนการในการปรับตวัเป็นขบวนการท่ีเป็นพลวตัร คนแปลกหน้าจะต้องพบ
กบัความเครียด มีความสบัสนในอตัลกัษณ์ (Identity Confusion) และมีการสยูหายของอตัลกัษณ์ 
(Identity Loss) เครือข่ายต่างๆท่ีคนแปลกหน้าติดต่อด้วยจะเข้ามามีบทบาทในการลด

ความเครียดท่ีคนแปลกหน้าจะต้องเผชิญ คนแปลกหน้าควรท่ีจะเข้าไปอยู่ในสถานการณ์ท่ีตนรู้สกึ
ว่าสําเร็จ และสามารถท่ีจะรักษาความเป็นตวัตนของตวัเองไว้ได้ นอกจากนีค้นแปลกหน้ายงัต้อง
เรียนรู้ท่ีจะขอความช่วยเหลือเม่ือเกิดผลกระทบท่ีเกิดจากการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึน้ในวฒันธรรม

ใหม ่ 
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นอกจากนีค้นแปลกหน้าบางคนอาจปรับตวัมาถึงขัน้มองโลกในมมุมองของวฒันธรรมท่ี

สาม (Third Culture Perspective) คือการมองถึงข้อดีและข้อเสียของวฒันธรรมตนเองและ

วัฒนธรรมเจ้าบ้าน ตีความและประเมินพฤติกรรมต่างๆจากแนวคิดความหลากหลายทาง
วฒันธรรม และนํามาปรับใช้ให้เหมาะสมกบัตนเองตอ่ไป 
 

 
5. แนวคดิเร่ืองปัญหาและอุปสรรคในการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม  
 

ในด้านแนวคิดเร่ืองปัญหาการส่ือสารระหว่างบคุคลท่ีมาจากตา่งวฒันธรรม (Gudykunst 
& Kim, 1997) กลา่วถึงปัญหาของการส่ือสารระหว่างบคุคลท่ีมาจากคนละวฒันธรรรม คือ คนท่ีมี
วัฒนธรรมท่ีต่างกัน ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการรับรู้และการตีความสารท่ีได้รับ การขาด
ประสบการณ์ร่วมกนั (Shares Experience) หรือมีกรอบอ้างอิง (Frame of Differences) ท่ี
ต่างกัน  จึงเป็นปัญหาหรืออุปสรรคท่ีจะก่อให้เกิดความเข้าใจผิดหรือความไม่เข้าใจกัน  
นอกจากนัน้ยงัมีสาเหตอ่ืุนๆอีกมากมายท่ีเป็นอปุสรรคและก่อให้เกิดปัญหาในการส่ือสารกบับคุคล

จากตา่งวฒันธรรม โดยพอสรุปปัญหาหรืออปุสรรคการสื่อสารระหว่างวฒันธรรมท่ีสําคญัออกเป็น 
3 ด้าน คือ 

 
1. ปัญหาด้านความรู้และความคดิ (Cognitive Domain)  
2. ปัญหาด้านทศันคตแิละความรู้สกึ (Affective Domain) 
3. ปัญหาด้านพฤตกิรรม (Behavioral Domain) 

 
1.ปัญหาด้านความรู้และความคดิ (Cognitive Domain)  
 
 1.1 ปัญหาการไม่เข้าใจหรือไม่รู้ภาษาท่ีใช้กนั รวมไปถึงการไม่รู้จกัเลือกใช้ระดบัภาษาท่ี
เหมาะสม เช่น คนฟิลิปปินส์พูดภาษาไทยไม่ได้เม่ือมาอยู่ประเทศไทย คนไทยพูดภาษาองักฤษ
ไมไ่ด้เม่ือไปทํางานท่ีตา่งประเทศ แรงงานระดบัลา่งไม่เข้าใจภาษาท่ีผู้บริหารใช้ เป็นต้น ซึง่ภาษานี ้
หมายถึงทัง้ วัจนภาษา คือ คําพูด ข้อความ  และอวัจนภาษาต่างๆ หรือสิ่งท่ีสามารถส่ือ
ความหมายซึง่ไมใ่ช่คําพดู นอกจากนีภ้าษาในท่ีนีย้งัแบง่เป็นหลายระดบั ตวัอยา่งเช่น   
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 ภาษากลาง/มาตรฐาน  VS.  ภาษาท้องถ่ิน/ภาษาเฉพาะกลุม่ 
 ภาษาทางการ   VS.  ภาษาชาวบ้าน 
 ภาษาพดู   VS.  ภาษาเขียน 
 

ขณะท่ีนกัท่องท่ียวไม่จําเป็นต้องรู้ภาษาอย่างลกึซึง้ แตน่กัพฒันาจะต้องรู้กฎระเบียบของ
การใช้ภาษาต่างๆในสงัคม เพ่ือสามารถอยู่ร่วมและสร้างการยอมรับกับชาวบ้านได้ ความ

ยากลําบากอีกประการหนึ่ง คือ การเรียนรู้ภาษาของอีกวฒันธรรมหนึ่ง ปัญหาท่ีพบมากก็คือ การ
ไม่รู้ความหมายแฝงของคํา และสญัลกัษณ์ต่างๆ ปัญหาการแปลจากภาษาหนึ่งไปเป็นอีกภาษา
หนึ่งได้อย่างครบถ้วนสมบูรณ์ หรือได้นยัตรงกบัท่ีเจ้าของวฒันธรรมต้องการส่ือความหมาย และ
ปัญหาการเลือกใช้ระดบัภาษาท่ีเหมาะสม เช่น อาจใช้คําแสลงในการพูดคุยอย่างเป็นทางการ 
หรือใช้คําพดูอยา่งเป็นพิธีการในบรรยากาศแบบเป็นกนัเอง เป็นต้น  
 
 1.2 ปัญหาจากการขาดความรู้ในวฒันธรรมนัน้ๆ ซึ่งสามารถแบ่งแยกออกมาได้หลาย
ระดบั เช่น  
 
 - การไมรู้่หรือมีประสบการณ์เก่ียวกบัวฒันธรรมนัน้เพียงผิวเผิน 
 
 - การรู้วฒันธรรมนัน้แบบกว้างๆ (General Culture) แต่รู้แบบคร่ึงๆกลางๆ เช่น คน
ตา่งชาติ มกัรู้แตว่่า การไหว้ เป็นกิริยาแสดงการทกัทายและเคารพ แต่รู้ไม่ถึงความซบัซ้อนของแร
แสดงกิริยานี ้ดงันัน้ คนตา่งชาตจิงึมกัไหว้คนไทยทกุคนในทกุๆโอกาสและสถานการณ์ เช่น ไหว้คน
ท่ีเดก็กวา่ ไหว้คนขายของ ไหว้พนกังานห้างสรรรพสนิค้า เป็นต้น  
 
 - การรู้วฒันธรรมหลกั (Culture Basis) แตไ่ม่มีความรู้เก่ียวกบัรูปแบบความสมัพนัธ์ทาง
สงัคม (Socio-Cultural Basis) ซึ่งแตกต่างกนัไปในแต่ละสงัคมและท้องถ่ิน รวมถึงวฒันธรรรม
ยอ่ย (Sub-culture) ภายในสงัคม 
 
 - การรู้ข้อมูลท่ีผิดพลาด หรือไม่ตรงกับสภาพความเป็นจริง เน่ืองจากหนังสือหรือคู่มือ
ต่างๆมกัใช้ประสบการณ์เฉพาะของตนเองมาถ่ายทอดวฒันธรรมและคนในวฒันธรรมนัน้ๆ ซึ่ง
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อาจจะมีลกัษณะท่ีกว้างเกินไปหรือแคบจนเกินไป รวมทัง้การใช้มมุมองจากคนภายนอกท่ีไม่ใช่
เจ้าของวฒันธรรม 
 
 1.3 ความแตกตา่งทางการรับรู้ และวิธีคดิ 
 
 แต่ละวฒันธรรมมีวิธีคิดและการรับรู้ท่ีแตกต่างกัน โดยเฉพาะมีการจดัหมวดหมู่และจดั
ประเภทของสิง่ตา่งๆท่ีมีความเห็นแตกตา่งกนัไป บางวฒันธรรมอาจจะมีการมองแบบเป็นองค์รวม 
หรือบางวัฒนธรรมก็มีการมองแบบแยกส่วน   เช่น บางวัฒนธรรมมองแขนทัง้แขนเป็นส่วน
เดียวกนัทัง้หมด เป็นต้น  
 
2. ปัญหาด้านทศันคตแิละความรู้สกึ (Affective Domain) 
 
 2.1 การรับรู้ท่ีขาดประสทิธิภาพ อาทิ 
 
 - การรับรู้แบบแช่แข็ง (Freezing) หรือการท่ีไม่ยอมเปลี่ยนวิธีคิดหรือวิธีในการมองบคุคล
หรือเหตกุารณ์นัน้ๆ แม้ว่าเวลาหรือสภาพแวดล้อมจะเปล่ียนไปแล้วก็ตาม เช่น ชาวตะวนัตกท่ีคิด
ว่าคนไทยยงัข่ีช้างข่ีม้าหรือพายเรือเป็นพาหนะในชีวิตประจําวนั คิดว่าพม่าเป็นศตัรูของไทย เป็น
ต้น  
 - การคิดหรือมองแบบเหมารวม (Stereotype) หรือสามญัทศัน์ โดยเฉพาะการคิดหรือมี
มมุมองในเชิงลบ เช่น คนผิวดําเป็นพวกท่ีไมมี่การศกึษา คนใต้ใจดํา เป็นต้น  
 
 - การรับรู้แบบขาวหรือดํา (Black and White) เป็นการมองวา่คนในสงัคมหนึง่ไมดี่ทัง้หมด
ก็เลวทัง้หมด เป็นต้น 
 
 - การด่วนสรุป (Jumping to conclusion) เป็นการมีแนวโน้มในการตดัสินคนหรือการ
กระทําของคนตัง้แตเ่ร่ิมแรกของการส่ือสาร เช่น การมองว่าบคุคลนีมี้ความน่าเช่ือถือหรือน่าคบหา
สมาคมหรือไม่ โดยดูจากบุคลิกลกัษณะภายนอก หรือสรุปว่าบุคคลนีไ้ม่มีความน่าเช่ือถือโดย
สงัเกตจากนํา้เสียงท่ีสัน่เครือเม่ือพดู เป็นต้น  
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 2.2 ทศันคตท่ีิเป็นอปุสรรค อาทิ 
 
 - อคต ิหรือความโน้มเอียง (Bias / Prejudice) ไมว่า่จะเป็นแนวโน้มในการโน้มเอียงเข้าหา
คนท่ีมีลกัษณะเหมือนกบัเรา หรือมีความโน้มเอียงเข้าหากลุม่เดียวกบัเราและตอ่ต้านคนนอกกลุม่  
 
 - การเอาวฒันธรรมของตนเป็นศนูย์กลาง (Ethnocentrism) มาใช้ในการประเมินบุคคล
อ่ืน ซึง่นําสูก่ารสร้างความรู้สกึท่ีเหนือกวา่บคุคลจากวฒันธรรมอ่ืน 
  

2.3 การขาดอารมณ์ ความรู้สกึท่ีเกือ้หนนุ 
 
 การไม่มีการแสดงออกทางอารมณ์ในการยอมรับความแตกต่างจากบุคคลอ่ืนๆ รวมทัง้
การช่วยสนับสนุนให้คนท่ีมาจากต่างวัฒนธรรมลดความตระหนกทางวัฒนธรรมและสามารถ

ปรับตวัในวฒันธรรมใหม่ได้อย่างมีความสขุนัน้ จะต้องอาศยัความรู้สกึและการแสดงออกตา่งๆใน
ทางบวกจากเจ้าของวฒันธรรม รวมทัง้การแสดงอารมณ์และความรู้สกึอยา่งเป็นมิตรตอ่กนัและกนั 
เพ่ือให้การส่ือสารต่างวัฒนธรรมนัน้สามารถดําเนินไปอย่างราบร่ืน เช่น การแสดงถึงความรัก 
ความใส่ใจ (Mindfulness) ความไหวรู้สกึ (Sensitivity) และการเอาใจเขามาใส่ใจเรา (Empathy) 
เป็นต้น  
 
3.ปัญหาด้านพฤตกิรรม (Behavioral Domain) 
 
 ลกัษณะพฤตกิรรมบางอยา่งถือเป็นอปุสรรคตอ่การสร้างความเข้าใจร่วมกนัระหวา่งบคุคล 
ตวัอยา่ง เช่น 
 

- การไมใ่สใ่จท่ีจะเรียนรู้วฒันธรรมและสิง่ตา่งๆรอบตวั 
- การหลบเล่ียงท่ีจะพบปะกบัคนแปลกหน้า หรือคนท่ีมีความแตกตา่งไปจากตนเอง 
- การไมพ่ยายามปรับตวัให้สามารถอยูร่่วมกบัผู้ อ่ืนได้ในวฒันธรรมใหม ่
- การยึดติดกับความเช่ือ และกรอบท่ีเคยประพฤติปฏิบัติ ขาดการยืดหยุ่น  และ
ปรับเปล่ียนตนเองตามความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึน้ 

- การไมเ่คารพวฒันธรรมอ่ืน รวมไปถึงการพยายามละเมิดกฎทางประเพณี วฒันธรรมอ่ืน 
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- การประเมินคา่ความแตกตา่งทางวฒันธรรมไปในทางลบ 
- การขาดทกัษะในการใช้ภาษาและการส่ือสาร เป็นต้น  

 
โดยสรุป ในงานวิจยันี ้ผู้วิจยัได้นําแนวคดิตา่งๆมาศกึษาวิจยั ดงันี ้
 1.แนวคิดเร่ืองคา่นิยมในการทํางานของ Renwick & Rhinesmith ศกึษาคา่นิยมของ

บคุลากรชาวไทยและเปรียบเทียบกบัคา่นิยมขของบคุลากรท้องถ่ิน 
2.แนวคิดเร่ืองการปรับตวัในเชิงการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของ John W. Berry 

และคณะ  
3.แนวคิดเร่ืองปัญหาและอปุสรรคในการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม ทัง้ 3 มิติ ของ 

Gudykunst และ Kim ศกึษาปัญหาและอปุสรรคในการสื่อสารของบคุลากรชาวไทย 
 

 
6. งานวิจัยที่เก่ียวข้อง  

 
ธานิษฏ์ กองแก้ว (2544) ได้ทําการวิจยัเร่ือง การสื่อสารและการปรับตวัของอาจารย์

ต่างชาติในมหาวิทยาลยัไทย ซึง่ศกึษการปรับตวัของอาจารย์ตา่งชาต ิศกึษาความสามารถทางการ
สื่อสารภายใต้วฒันธรรมไทยของอาจารย์ต่างชาติ ศึกษาความสมัพนัธ์ระหว่างความสามารถ

ทางการส่ือสารและระดบัการปรับตวัของ อาจารย์ตา่งชาติและศกึษาถึงปัจจยัอ่ืนๆ ท่ีมีผลตอ่การ
ปรับตวัของอาจารย์ต่างชาติ รูปแบบการวิจยัเป็นการวิจยัเชิงสํารวจเก็บข้อมลูจากแบบสอบถาม
จํานวน 104 ชดุและสมัภาษณ์เจาะลกึอาจารย์ต่างชาติเป็นจํานวน 30 คน ผลการวิจยัพบว่า 
ปัจจยัท่ีมีความสมัพนัธ์กับการปรับตวัของอาจารย์ต่างชาติ คือ ระยะเวลาท่ีอยู่ในประเทศไทย  
ปัจจยัท่ีมีความสมัพนัธ์ระดบัความสามารถทางการส่ือสารภายใต้วฒันธรรมไทยของ อาจารย์

ตา่งชาต ิคือ สญัชาติของอาจารย์ตา่งชาติ และ ระยะเวลาท่ีอยู่ในประเทศไทย  ความสามารถทาง
ความคิดและความสามารถทางอารมณ์และความรู้สึกไม่มีความสมัพนัธ์ กับการปรับตวัของ

อาจารย์ต่างชาติในขณะท่ี ความสามารถทางด้านพฤติกรรมและความสามารถในการส่ือสาร

ภายใต้วฒันธรรมไทยโดย รวมมีความสมัพนัธ์กบัระดบัการปรับตวัของอาจารย์ตา่งชาติ สญัชาติ
ของเพ่ือนสนิท พฤติกรรมการเปิดรับส่ือโทรทศัน์ พฤติกรรมการใช้อินเตอร์เนต และปัจจยัทางด้าน
สิ่งแวดล้อม ไม่มีความสมัพันธ์กับการปรับตวัของอาจารย์ต่างชาติ ในขณะท่ีส่ือวิทยุมี

ความสมัพนัธ์กบัการปรับตวัของอาจารย์ตา่งชาต ิ
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            ปภสัสรา ภวภูตานนท์ (2545) ได้ทําการวิจยัเร่ือง การสือ่สารในกระบวนการตดัสินใจของ
ทีมบริหารในองค์กรร่วมทนุระหว่างประเทศไทย-อเมริกนัในประเทศไทย โดยพบว่าปัจจยัเก่ียวข้อง
ท่ีทําให้ลกัษณะการสื่อสารในกระบวนการตดัสินใจแตกต่างกนัชดัเจนท่ีสดุ คือ วฒันธรรมองค์กร 
และวฒันธรรมประจําชาติ ดงัท่ีพบว่า ปัญหาท่ีพบมากท่ีสดุในการทํางานร่วมกนัของบคุคลจาก
ต่างวฒันธรรมในประเทศไทยนัน้ คือ ปัญหาความไม่เข้าใจกันในวฒันธรรม ค่านิยมการทํางาน 
และปัญหาด้านการประเมินประสทิธิภาพของการสื่อสารท่ีตา่งกนั  

Kraimer, Wayne และ Jaworski (2001) ได้ทําการวิจยัเร่ือง Sources of support and 
expatriate performance: The mediating role of expatriate adjustment ซึง่ได้กลา่วถึงปัญหา
จากการปรับตัวของคนในองค์กรว่า หากไม่สามารถท่ีจะจัดการกับปัญหาการเผชิญกับ

ความเครียดในการปรับตวัด้านวฒันธรรมในการทํางานในตา่งประเทศ ก็จะสง่ผลให้เกิดการไม่ใส่
ใจในการทํางานหรือเกิดพฤติกรรมการออกห่าง เช่น การมีอาการซมึเศร้า การขาดงาน เป็นต้น ซึง่
พฤติกรรมเช่นนีอ้าจจะก่อให้เกิดผลสัมฤทธ์ิในการทํางานท่ีด้อยลง เน่ืองจากการประสบกับ
ความเครียดในการทํางานท่ีมีสาเหตมุาจากการขาดความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมให้

เข้ากบัวฒันธรรมใหมไ่ด้นัน้ก็จะสร้างความรู้สกึเหน่ือยหน่ายในการทํางาน (cognitive fatique) ไม่
มีความมุ่งมัน่ท่ีจะทํางานให้ประสบความสําเร็จ ดงันัน้ปัญหาในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคน
ในองค์กรท่ีไม่สามารถปรับตวัเข้ากับวฒันธรรมใหม่ได้จึงมีความสมัพนัธ์กับผลสมัฤทธ์ิของงาน 
(job performace)  

 สมสดุา ศรีวฒันานนท์ (2547) ได้ทําการวิจยัเร่ือง การสื่อสารระหว่างวฒันธรรมในการ
ทํางานขิงพนกังานชาวไทยและชาวตะวนัตก โดยพบว่า รูปแบบการส่ือสารนัน้จําแนกได้ตามทิศ
ทางการส่ือสาร คือ แนวดิ่ง แนวตัง้ แนวนอนและแนวไขว้ รูปแบบการส่ือสารตามช่องทางการ
สื่อสาร คือ การสื่อสารทางเดียว การสื่อสารสองทาง รวมไปถึงตามประเภทของการใช้ คือ เป้น
ทางการและไม่เป็นทางการ รูปแบบตามสญัลกัษณ์ท่ีใช้ คือ การสื่สารทัง้วัจนภาษาและอวัจน
ภาษา ซึง่วิธีการส่ือสารท่ีมีประสิทธิผลท่ีสดุ คือ แบบวจันภาษา ได้แก่ การส่ือสารแบบสนทนาต่อ
หน้า การเขียนและการใช้การสนทนาตอ่หน้ากบัการเขียนร่วมกนั สว่นปัญหาในการส่ือสารระหวา่ง
วฒันธรรมในการทํางานของพนกังานชาวไทยและชาวยโุรป คือ เร่ืองของภาษา คา่นิยม พฤติกรรม 
ขนบธรรมเนียม ประเพณี และความเช่ือ ส่วนปัจจยัการสื่อสารท่ีจะช่วยให้การสื่อสารสมัฤทธ์ิผล 
คือ ทกัษะการใช้ภาษาในการสื่อสาร รวมไปถึงการปรับทศันคตแิละคา่นิยม 
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 เยาวนชุ ซอหะซนั (2547) ได้ทําการวิจยัเร่ือง ปฏิสมัพนัธ์และการปรับตวัทางวฒันธรรม
ของพนกังานธนาคารอิสลามแห่งประเทศไทย โดยผลการวิจัยพบว่า พนักงานท่ีมิใช่มุสลิมของ
ธนาคารอิสลาม ต้องปรับตวัในระดบัปานกลาง โดยพนกังานมีความรู้ ความเข้าใจ และมีทศันคติท่ี
ดีในระดบัสงู สิ่งท่ีมีผลต่อการปรับตวัของพนกังานมากท่ีสดุคือ วฒันธรรมหลกัขององค์กร โดย
องค์ประกอบท่ีสมัพนัธ์กบัระดบัการปรับตวัคือ ความรู้ ความเข้าใจ และทศันคติ ความรู้สกึ สว่น
องค์ประกอบท่ีมีผลตอ่ลกัษณะและทิศทางการปรับตวั คือ ประสบการณ์การทํางานร่วม กบัมสุลิม 
เช่น การมีเพ่ือนสนิทมสุลิมก่อนเข้าทํางาน หรือการเปิดรับส่ือ ได้แก่ สิ่งพิมพ์ การเปิดรับส่ือบคุคล 
และการเรียนรู้จากแหลง่อ่ืนๆ เป็นต้น นอกจากนัน้ผู้วิจยัยงัได้พบความแตกตา่งของคา่นิยมในการ
ทํางานบางประการระหว่างพนกังานมสุลิมและมิใช่มสุลิม แตมี่การระบถุึงปัญหาท่ีเกิดจากความ
แตกต่างทางด้านศาสนาน้อย โดยปัญหาการส่ือสารเกิดจากสาเหตอ่ืุนๆ เช่น รูปแบบและแนว
ทางการทํางานขององค์กรท่ีเป็นประเภทตา่งกนั เป็นต้น 

 วรากร เพ็ญศรีนุกูร (2549) ได้ทําการวิจยัเร่ือง การสื่อสารต่างวฒันธรรมของนกัศึกษา
ไทยโครงการเวิร์ค แอนด์ แทรเวล ยู.เอส.เอ    โดยได้พบว่า การส่ือสารส่วนใหญ่เป็นการส่ือสาร
ระดบับคุคลระหว่าง นกัศกึษาไทยด้วยกนัเองในบริบทการใช้ชีวิตประจําวนั ในขณะท่ีบริบทการ
ทํางานมีการสื่อสารกบัชาวต่างชาติ มากน้อยตามลกัษณะของงาน ในด้านปัญหาและอปุสรรคท่ี
พบในการส่ือสารของนกัศึกษาไทยในวฒันธรรมใหม่มีไม่มากนกั ได้แก่ ภาษาท่ีใช้ในบริบทการ
ทํางาน ความคิดเห็นไม่ตรงกนักบัเพ่ือนร่วมงานชาวตา่งชาติ ความคาดหวงัก่อน เข้าร่วมโครงการ
สงูกวา่สภาพความจริง และทศันคตใินทางลบตอ่เพ่ือนร่วมงานบางเชือ้ชาต ิ  เป็นต้น 

เขมประพิณ ศิริเจียรนยั (2549) ได้ทําการวิจยัเร่ือง การรับรู้แบบเหมารวมและทศันคติ
ระหว่างกลุ่มเชื้อชาติในการสือ่สารระหว่างผูค้า้ชาวไทยและลูกค้าชาวต่างชาติ โดยได้พบว่า ผู้ ค้า
ชาวไทยมีการรับรู้แบบเหมารวมและทศันคติระหว่างเชือ้ชาติต่อลกูค้าชาวต่างชาติทัง้ในเชิงบวก

และเชิงลบ โดยมกัมีภาพเชิงบวกกบัชาตติะวนัตกและญ่ีปุ่ น และมีภาพเชิงลบกบัชาวเอเชีย ยกเว้น
ญ่ีปุ่ น โดยเห็นว่าชาวเอเชีย โดยเฉพาะอินเดียและจีนเป็นชาติท่ีสกปรก เอาเปรียบและไม่มี
วฒันธรรม ถือเป็นการเอาวฒันธรรมตนเองมาเป็นศนูย์กลางของคนไทย ตดัสินคนจากวฒันธรรม
อ่ืนด้วยเกณฑ์การประเมินตามบรรทดัฐาน คา่นิยม วฒันธรรมของกลุม่ตน ซึง่สะท้อนออกมาด้าน
คําพดูท่ีมีการใช้สรรพนามแทนชาติท่ีไม่ชอบว่า “มนั” แต่ใช้สรรพนามแทนชาติท่ีชอบว่า “เขา” 
(หรือ เค้า) อีกทัง้ยงัมีการตัง้สมญานามชาตติา่งๆด้วยถ้อยคําไมส่ภุาพ เช่น ไอ้แขก ไอ้มืด เป็นต้น  
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งานวิจยัของ Xiaoyun Wang และ Pierre Jordache Sangalang (2005) เร่ือง Work 
Adjustment and Job Satisfaction of Filipino Immigrant Employees in Canada  ได้ศกึษา
การปรับตัวในการทํางานและความพึงพอใจในงานของบุคลากรต่างด้าวชาวฟิลลิปปินส์ท่ีไป

ทํางานในประเทศแคนาดา โดยผลการวิจยัได้แสดงให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ของการปรับตวัในการ
ทํางานกบัเพ่ือนร่วมงานท่ีเป็นชาวตา่งด้าวด้วยกนัมากกวา่เพ่ือนร่วมงานชาวแคนาดาและผู้บริหาร 
ส่งผลให้เกิดความสมัพนัธ์ในการส่ือสารและความรู้สกึสะดวกใจในการทํางานระหว่างบคุลากรท่ี

เป็นชาวตา่งด้าวมากกว่า ซึง่แสดงให้เห็นถึงการเลือกท่ีจะส่ือสารกบัคนท่ีมีทศันคติท่ีคล้ายคลงึกนั 
แสดงให้เห็นถึงการท่ีบคุลากรเหลา่นีไ้ม่ได้เรียนรู้ท่ีจะปรับตวัในการส่ือสารข้ามวฒันธรรมกบัคนใน

ชาตท่ีิตนเองไปทํางานอยู ่



 

บทที่ 3 
 

ระเบยีบวธีิวจิัย
 
 

การวิจยัเร่ือง การส่ือสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรมของบุคลากรไทยในบริษัท

สาขาประจาํประเทศเพื่อนบ้าน เป็นการวิจยัในเชิงคณุภาพ (Qualitative Research) โดยใช้
วิธีการเก็บข้อมลูด้วยการสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-depth Interview) และการศกึษาจากเอกสาร ซึง่มี
ขอบเขตและวัตถุประสงค์ในการวิจัย คือ ศึกษารูปแบบความสัมพันธ์และการส่ือสารต่าง
วฒันธรรมในองค์กร คา่นิยมในการทํางาน ทิศทางในการปรับตวัทางวฒันธรรม และปัญหาในการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมของบคุลากรในบริษัทข้ามชาตไิทยท่ีเปิดสาขาในประเทศเพ่ือนบ้าน 

 
 
การวิจยัในครัง้นีมี้ระเบียบวิธีวิจยั ดงันี ้

 
3.1 รูปแบบการวิจัย 
 

การวจิยันีเ้ป็นการวิจยัในเชิงคณุภาพ (Qualitative research) โดยใช้การสมัภาษณ์เชิงลกึ 
(In-depth Interview) และการศกึษาจากเอกสาร  
 
 
3.2 ประชากรและกลุ่มตวัอย่าง 
 
การสมัภาษณ์เชิงลกึ 
 
 ประชากรในการศึกษาวิจยัครัง้นี ้ได้แก่ บุคลากรท่ีเป็นคนไทยท่ีทํางานในบริษัทไทยท่ีไป
เปิดบริษัทสาขาในประเทศเพ่ือนบ้านทัง้ 4 ประเทศ คือ ประเทศกมัพชูา ลาว พม่า และมาเลเซีย   
ประชากรในการศึกษาวิจัยครัง้นี ้ได้แก่ บริษัทเอกชนข้ามชาติของไทยท่ีมีบริษัทสาขาตัง้อยู่ใน
ประเทศเพ่ือนบ้าน โดยมีการจดทะเบียนขออนุญาตและได้รับการรับรองให้ประกอบธุรกิจ ซึ่ง

จะต้องได้รับอนุญาตจากกระทรวงพาณิชย์อย่างถูกต้องตามกฎหมาย โดยจากข้อมูลจาก กรม
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สง่เสริมการค้าระหวา่งประเทศ กระทรวงพาณิชย์ (2555) สามารถแจกแจงจํานวนของบริษัทในแต่
ละประเทศได้ ดงันี ้คือ 

1. ประเทศกมัพชูา มีบริษัทไทยเข้าไปลงทนุจํานวน 38 บริษัท ได้แก่ 
1. สถานีวิทยโุทรทศัน์ช่อง 3  
2. บริษัทร่วมทนุระหว่างสถานีโทรทศัน์ช่อง 5 กลุ่มกนัตนา และกลุ่มบริษัทไทย

นครพฒันา 
3. กลุม่ชินคอร์ป 
4. กลุม่สามารถเทเลคอม 
5. กลุม่ TCCC  
6. กลุม่บริษัทไทยนครพฒันา 
7. บริษัท Regency (โรงแรม) 
8. บริษัท World Gas 
9. บริษัท Unique Gas 
10. บริษัทสวุรรณภมูิอินเวทเม้นต์ 
11. โรงพยาบาลกรุงเทพ 
12. บริษัทปนูซีเมนต์ไทยและบริษัทในเครือ 
13. กลุม่เจริญโภคภณัฑ์ (CP) 
14. บริษัทนํา้ตาลขอนแก่น 
15. กลุม่นํา้ตาลมิตรผล 
16. บริษัทรับเหมาก่อสร้างนพวงศ์ 
17. โรงงานประกอบรถยนต์ Honda 
18. กรุงเทพประกนัชีวิต 
19. บริษัทบางกอกการ์เม้นท์ 
20. โรงงงาน Modern Development 
21. บริษัท CPAC Monier 
22. บริษัท Dance Supply 
23. บริษัทการบนิไทย 
24. บริษัทบางกอกแอร์เวย์ 
25. บริษัท ปตท. 
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26. บริษัท ซเูปอร์ ก๊าซ 
27. ธนาคารกรุงไทย 
28. บริษัทเอเชีย อินชวัรัน 
29. ธนาคารไทยพาณิชย์ 
30. บริษัท Dcash Cosmetics Trading 
31. บริษัทอเมริกนั แสตนดาร์ท (ประเทศไทย) 
32. บริษัทประกิต เอสซีบี 
33. บริษัท ไฟส์ ไทเกอร์ กรุ๊ป 
34. บริษัท สหฟาร์ม 
35. บริษัทอายิโนะโมโตะ 
36. บริษัทอนนัตยาลยั จิเวลร่ีแอนด์บตูคิ 
37. บริษัทเบทาโกร 
38. บริษัท Royal Rattanak Hospital 

 
2. ประเทศลาว มีบริษัทไทยเข้าไปลงทนุจํานวน 20 บริษัท ได้แก่ 

1. ธนาคารกรุงศรีอยธุยา 
2. ธนาคารกรุงเทพ 
3. ธนาคารนครหลวงไทย 
4. ธนาคารทหารไทย 
5. ธนาคารกรุงไทย 
6. บริษัทชินวตัรไหมไทย 
7. บริษัทเอเชีย เทค 
8. บริษัทชินวตัรการ์เมนท์ 
9. บริษัทชินวตัร เทเลคอม 
10. บริษัทผาแดงอินดสัทรี 
11. เครือไทยเจริญ คอร์ปอเรชัน่ 
12. เครือ อาโกร 
13. บริษัทโชคชยัคอร์ปอเรชัน่ 
14. บริษัทไทยฮัว้ยางพารา 
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15. บริษัทเหลา่บณัฑิตพฒันากสกิรรม 
16. บริษัทเครือมิตรผล 
17. เครือเจริญโภคภณัฑ์ (CP) 
18. สาขาห้างโลตสั 
19. บริษัทโรงงงานผลติท่อ พีวีซี เตอร์พลาสตกิ 
20. บริษัทโรงงานผลติปุ๋ ยอินทรีย์ 

 
3. ประเทศพมา่ มีบริษัทไทยเข้าไปลงทนุจํานวน 14 บริษัท  ได้แก่ 

1. บริษัท ปตท. 
2. บริษัท ปตท.สผ. 
3. บริษัทการบนิไทย 
4. บริษัทเอกรัฐ วิศวกรรม 
5. กลุม่โอสถสภา 
6. กลุม่เจริญโภคภณัฑ์ 
7. บริษัทเนสเล ่ฟู๊ ดส์ 
8. บริษัทอิตาเล่ียนไทย 
9. นิคมอตุสาหกรรมโรจนะ 
10. กลุม่พนัธ์เลศิ ใบหยก 
11. เครือดสุติธานี 
12. บริษัทแบลคแคนยอ่น 
13. ร้านอาหารสวสัดี 
14. บริษัท Impex agro-Livestock 
 

4. ประเทศมาเลเซีย มีบริษัทไทยเข้าไปลงทนุจํานวน   7 บริษัท  ได้แก่ 
1. เครือเจริญโภคภณัฑ์ (CP) 
2. บริษัท Triton Oil 
3. บริษัท ปตท.สผ. 
4. บริษัท ปตท. 
5. บริษัทเบทาโกร จํากดั 
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6. บริษัทโหงวฮก โลจิสตกิส์ 
7. ร้าน Mango Tree (เครือสกีุโ้คคา) 

โดยในจํานวนทัง้ 4 ประเทศนี ้มีปรากฏเพียงบริษัทเดียวท่ีพบว่ามีการเปิดบริษัทสาขาใน
ทัง้ 4 ประเทศ คือ บริษัทเจริญโภคภณัฑ์อาหาร จํากดั (มหาชน) (CPF) ซึง่เป็นบริษัทในเครือเจริญ
โภคภณัฑ์ จงึศกึษากลุม่ตวัอยา่งจากบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ินในองค์กรดงักลา่ว 

 
การกาํหนดกลุ่มตวัอย่างกลุ่มที่ 1 และกลุ่มที่ 2 
 

จากจํานวนประชากรทัง้หมด ผู้วิจยัเลือกกลุม่ตวัอยา่งเป็น 2 ขัน้ตอน ดงันี ้
 

 ขัน้ตอนท่ี 1 การเลือก “บริษัทข้ามชาตขิองไทยท่ีเปิดสาขาในประเทศเพ่ือนบ้าน” โดย
เลือกเฉพาะบริษัทท่ีมีการลงทนุทัง้ใน 4 ประเทศ คือ บริษัทเจริญโภคภณัฑ์อาหาร จํากดั (มหาชน) 
(CPF)  เน่ืองจากเป็นบริษัทเดียวท่ีมีการเปิดสาขาในประเทศเพ่ือนบ้านทัง้ 4 ประเทศ งานวิจยันีจ้ึง
เลือก บมจ. เจริญโภคภณัฑ์อาหาร เพ่ือจะได้มีการเปรียบเทียบความแตกต่างของบริษัทสาขาใน
ประเทศเพ่ือนบ้านทัง้หมดได้อยา่งครอบคลมุทัง้ 4 ประเทศ 
 

ขัน้ตอนท่ี 2  การเลือก “บคุลากรชาวไทย” โดยเลือกบคุลากรท่ีมีตําแหน่งหน้าท่ีในการ
ทํางานท่ีแตกต่างกนัไป ตัง้แต่หวัหน้าแผนก ไปจนถึง ผู้บริหารระดบัสงู รวมไปถึงบคุลากรอ่ืนๆ ท่ี
ปฏิบตัิงานเก่ียวข้องบริษัทข้ามชาติของไทยท่ีได้รับการอนุญาตให้สมัภาษณ์จากองค์กรท่ีเลือก

มาแล้วจากขัน้ตอนท่ี 1  
 
โดยมีจํานวนบคุลากรไทยจากทัง้ 4 ประเทศ รวมทัง้หมด 40 คน 
 
ขัน้ตอนท่ี 3  การเลือก “บคุลากรท้องถ่ิน” โดยเลือกบคุลากรท่ีมีตําแหน่งหน้าท่ีในการ

ทํางานท่ีแตกต่างกันไป ตัง้แต่บุคลากรระดับปฏิบัติการ เจ้าหน้าท่ีแผนก และ/หรือไปจนถึง 
ผู้บริหาร (ถ้ามี) และ/หรือ รวมไปถึงบุคลากรอ่ืนๆ ท่ีปฏิบตัิงานกบับคุลากรชาวไทย ท่ีได้รับการ
อนญุาตให้สมัภาษณ์จากองค์กรท่ีเลือกมาแล้วจากขัน้ตอนท่ี 1  

 
โดยมีจํานวนบคุลากรท้องถ่ินจากทัง้ 4 ประเทศ รวมทัง้หมด 20 คน 
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โดยสรุป ผู้วิจยัได้แบง่กลุม่ตวัอยา่งเป็น 2 กลุม่ ได้แก่ 
 
1. บคุลากรไทยท่ีทํางานในบริษัทสาขา     รวม 40 คน 
2. บคุลากรท้องถ่ิน   ประเทศละ   5  คน  รวม 20 คน 
รวมกลุม่ตวัอยา่งทัง้หมด        60 คน 

 
การศกึษาเอกสาร 
 

นอกเหนือจากการสมัภาษณ์บคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ินแล้ว ผู้วิจยัได้ศกึษา
จากข้อมลูท่ีได้รับจากองค์กร สื่อสิง่พิมพ์ คูมื่อเผยแพร่ตา่งๆท่ีจะช่วยให้เห็นแนวทางในการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมในประเทศเพ่ือนบ้านแตล่ะประเทศ 
 
 

3.3 การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 
 ผู้วิจยัต้องศกึษาข้อมลูขององค์กรท่ีมีกลุม่ตวัอยา่งท่ีสามารถให้ข้อมลูได้ จากนัน้เก็บข้อมลู
จากการสมัภาษณ์เชิงลกึ โดยเก็บข้อมลูทัง้บคุลากรชาวไทยท่ีทํางานในบริษัทสาขา และบคุลากร
ท้องถ่ินท่ีทํางานร่วมกบับคุลากรไทยจํานวน 4 ประเทศ โดยแบ่งสดัส่วนบคุลากรไทยกบับุคลากร
จากประเทศในกลุม่อาเซียนเป็น 2:1  
 

1. ผู้วิจยัได้ตดิตอ่ทางกรมสง่เสริมการค้าระหวา่งประเทศ กระทรวงพาณิชย์ เพ่ือขอรายช่ือ
บริษัทข้ามชาตขิองไทยท่ีไปเปิดสาขาในประเทศเพ่ือนบ้านทัง้ 4 ประเทศ  

2. ผู้วิจัยจําแนกรายช่ือบริษัทข้ามชาติของไทยท่ีไปเปิดสาขาในประเทศเพ่ือนบ้านทัง้ 4 
ประเทศ เพ่ือเลือกบริษัทท่ีมีการเปิดสาขาในประเทศเพ่ือนบ้าน 

3. ผู้วิจยัติดต่อบริษัทในเครือเจริญโภคภณัฑ์ โดยเร่ิมจากสาขาใหญ่ สีลม เพ่ือสอบถาม
แผนกท่ีจะสามารถตดิตอ่เพ่ือขอข้อมลู และขอเข้าสมัภาษณ์ตอ่ไป 

4. ผู้วิจยัติดตอ่ แผนกทรัพยากรบคุคลตา่งประเทศ (Human Resource Overseas) ชัน้ 
15 อาคารฟอร์จนู ทาวเวอร์ เพ่ือขอข้อมลูเบือ้งต้นของบริษัท สถานภาพในปัจจบุนัของ
การเปิดสาขาของบริษัทเจริญโภคภณัฑ์ในประเทศเพ่ือนบ้านทัง้ 4 ประเทศ ผู้วิจยัได้
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ติดต่อกบั เจ้าหน้าท่ีฝ่ายทรัพยากรบคุคล ประสานงานกบัฝ่ายบริหารทรัพยากรบคุคล
ต่างประเทศ เพ่ือแจ้งเร่ืองไปยังผู้ บริหารเพ่ือให้ทราบเร่ืองการขออนุเคราะห์ข้อมูล
เบือ้งต้น เพ่ือนําไปสู่การขอเข้าพบเพ่ือย่ืนหนังสือขอความอนุเคราะห์ให้สัมภาษณ์
ตอ่ไป 

5. ผู้ วิจัยนําหนังสือขออนุญาตสมัภาษณ์เก็บข้อมูล ซึ่งออกโดยภาควิชาวาทวิทยาและ
สื่อสารการแสดง เข้าตดิตอ่กบัผู้บริหารของบริษัทฯ เพ่ือชีแ้จงวตัถปุระสงค์และขอความ
ร่วมมือในการทําวิจยั ทัง้การขออนญุาตสมัภาษณ์บคุลากรในประเทศไทยและบคุลากร
ในประเทศเพ่ือนบ้าน 

6. ผู้ วิจัยดําเนินการสมัภาษณ์เชิงลึกกับบุคลากรไทยท่ีปฏิบตัิการในบริษัท ณ สาขาใน
ประเทศเพ่ือนบ้าน ได้แก่ ประเทศกมัพชูา พม่า ลาว และมาเลเซีย รวมจํานวน 40 คน 
รวมไปถึงบคุลากรท้องถ่ินท่ีทํางานร่วมกบับคุลากรชาวไทย รวมจํานวน 20 คน 

7. ผู้ วิจัยศึกษาข้อมูลจากเอกสารขององค์กร สื่อสิ่งพิมพ์ และคู่มือต่างๆเก่ียวกับการ
ปรับตวัทางวฒันธรรม เพ่ือนํามาเปรียบเทียบและวิเคราะห์ร่วมกับผลการสมัภาษณ์
บคุลากร 

 
 
3.4 เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจยั 
 

การวิจยันีมี้การใช้เคร่ืองมือสําหรับเก็บข้อมลู คือ การสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-depth 
Interview) มีเคร่ืองมือในการเก็บข้อมลู คือ แบบสมัภาษณ์ 

 
แบบสมัภาษณ์  ผู้ วิจัยสร้างแบบสัมภาษณ์ โดยใช้แบบสัมภาษณ์โดยอิงโครงสร้าง 

(Semi-structured)  โดยการนําเอากรอบ แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจยัท่ี
เก่ียวข้องมาบูรณาการเพ่ือสร้างแบบสมัภาษณ์เชิงลึก เพ่ือท่ีจะสามารถ
ตอบคําถามนําวิจยัท่ีได้ตัง้เอาไว้ทัง้ 5 ข้อ ซึ่งผู้ วิจยัเตรียมคําถามเพ่ือให้
บรรลุวัตถุประสงค์ท่ีตัง้ไว้ แต่เนือ้หาของคําถามสามารถปรับได้ตาม
บทบาทและหน้าท่ีของผู้ ถูกสมัภาษณ์และลกัษณะการบริหารและการ

ส่ือสารในองค์กร เป็นแบบสมัภาษณ์เจาะลึกสําหรับกลุ่มบุคลากรทัง้ 2 
ฝ่าย โดยแบบสมัภาษณ์มี 2 ชุด คือ แบบสมัภาษณ์ชุดท่ี 1 สําหรับ

บคุลากรชาวไทยท่ีปฏิบตัิหน้าท่ีในสาขาของบริษัทในประเทศเพ่ือนบ้าน 
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และแบบสมัภาษณ์ชุดท่ี 2 สําหรับบุคลากรท้องถ่ินท่ีทํางานร่วมกับ

บคุลากรชาวไทยท่ีไปปฏิบตัหิน้าท่ีในประเทศนัน้ๆ 
 
แนวคําถามในการสมัภาษณ์กลุม่ตวัอยา่งกลุม่ท่ี 1 และกลุม่ท่ี 2 
 

1) ข้อมลูสว่นตวัของผู้ถกูสมัภาษณ์ เช่น ช่ือ นามสกลุ ตําแหน่งงาน 
2) รูปแบบ ลกัษณะในการสื่อสารและความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุลากรในองค์กร 
3) ลกัษณะปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคลท่ีมีวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนั 
4) คา่นิยมในการทํางานของบคุลากรในองค์กร 
5) รูปแบบและทิศทางในการปรับตวัทางวฒันธรรมของบคุลากรในองค์กร 
6) ปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัทางวฒันธรรม 
7) ข้อสงัเกตและข้อเสนอแนะอ่ืนๆ 

 
 
วิธีการวิเคราะห์ข้อมูลและการนําเสนอข้อมูล 
 
 ผู้วิจยัดําเนินการประมวลผลข้อมลูโดยใช้กรอบของแบบสมัภาษณ์ วิเคราะห์สรุปด้วยการ
ลดทอนข้อมลู (Data Reduction) โดยการลดปริมาณและขนาดของข้อมลูซึง่มีจํานวนมากให้มี
ขนาดเล็กลงจนได้ข้อมูลท่ีเป็นตวัแทนแห่งความคิดเพียงไม่ก่ีชิน้ เพ่ือส่ือองค์ความรู้เป็นข้อสรุป
ทัว่ไป (Generalization) และนําเสนอข้อมลูในแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Analysis Description) 
จําแนกตามประเด็นตามวัตถุประสงค์ดงันี ้ ลักษณะและรูปแบบความสมัพันธ์และการส่ือสาร
ระหวา่งบคุลากรชาวไทยกบับคุลากรท้องถ่ิน ความแตกตา่งด้านคา่นิยมในการทํางาน ทิศทางการ
ปรับตวัของบุคลากรชาวไทย ปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัของบุคลากรชาวไทยท่ีทํางาน
ร่วมกบับคุลากรท้องถ่ินในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้าน หลงัจากนัน้จึงหาข้อสรุปโดยการใช้การ
นําแนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวข้องมาใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์ข้อมูลท่ีได้มาจากการสัมภาษณ์



 

บทที่ 4 
 

ผลการวจิัย
 

การศึกษาเร่ือง การส่ือสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรมของบุคลากรไทยใน

บริษัทสาขาประจาํประเทศเพื่อนบ้าน มีวตัถปุระสงค์เพ่ือศกึษาถึงรูปแบบการส่ือสาร ค่านิยม
ในการทํางาน ปัญหาและวิธีการในการปรับตวัของบคุลากรชาวไทยท่ีประจําการอยู่ในบริษัทสาขา
ประจําประเทศเพ่ือนบ้าน  

 
เพ่ือให้สามารถตอบปัญหานําวิจยั ผู้วิจยัใด้ดําเนินการเก็บข้อมลูโดยการใช้แบบสอบถาม

ในการสัมภาษณ์เชิงลึกกับบุคลากรชาวไทยแล้วบุคลากรท้องถ่ินในแต่ละประเทศ และศึกษา
เอกสารเพิ่มเติม โดยได้ศึกษาในองค์กรไทย คือ บริษัท เจริญโภคภณัฑ์อาหาร จํากัด มหาชน ท่ี
ดําเนินธุรกิจด้านอาหารสําเร็จรูป เลีย้งสตัว์ อาหารสตัว์ ในกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้าน และอีกหลาย
ประเทศทัว่โลก โดยผู้วิจยัได้ศกึษาจากบคุลากรของบริษัท เจริญโภคภณัฑ์อาหาร จํากดั มหาชน 
ในกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้านของไทย ได้แก่ ประเทศกมัพชูา ลาว พม่า และมาเลเซีย  โดยมีจํานวน
ทัง้หมด 60 คน สามารถจําแนกได้ดงันี ้

 
ส่วนที่ 1   ข้อมูลทั่วไปของกลุ่มตวัอย่าง 
 
ตารางท่ี 3 แสดงจํานวนบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ินท่ีสมัภาษณ์ 
 

ประเทศ บคุลากรไทย (คน) บคุลากรท้องถ่ิน (คน) 
กมัพชูา 15 5 
ลาว 5 5 
พมา่ 12 5 
มาเลเซีย 8 5 
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สญัชาตขิองบคุลากรในแตล่ะประเทศ 
   
ประเทศกมัพชูา  

บคุลากรไทย   จํานวน   15  คน  
บคุลากรท้องถ่ิน   จํานวน     5  คน 
รวม   จํานวน  20 คน 
 

ประเทศลาว 
บคุลากรไทย   จํานวน     5  คน  
บคุลากรท้องถ่ิน   จํานวน     5  คน 
รวม   จํานวน  10 คน 
 

 ประเทศพมา่ 
บคุลากรไทย   จํานวน   12  คน  
บคุลากรท้องถ่ิน   จํานวน     5  คน 
รวม   จํานวน   17 คน 
 

 ประเทศมาเลเซีย 
บคุลากรไทย   จํานวน     8  คน  
บคุลากรท้องถ่ิน   จํานวน     5  คน 
รวม   จํานวน  13 คน 
 
รวมบคุลากรทัง้หมด  จํานวน   60  คน 
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เพศของบคุลากรท่ีสมัภาษณ์ 
 
ตารางท่ี 4 แสดงเพศของบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน 
 

สญัชาต ิ ชาย (คน) หญิง (คน) 
บคุลากรไทย 49 1 
บคุลากรท้องถ่ิน 12 8 

 
  
ตําแหน่งงาน / งานท่ีรับผิดชอบ  

 
ตําแหน่งงานของบคุลากรไทย ตัง้แต่ระดบั รองประธานกรรมการ กรรมการผู้จดัการ รอง

กรรมการผู้จดัการ ผู้ช่วยกรรมการผู้จดัการ ผู้จดัการทัว่ไป และผู้จดัการฝ่าย 
 ตําแหน่งของบคุลากรท้องถ่ิน ตัง้แต่ระดบั รองกรรมการผู้จดัการ ผู้จดัการทัว่ไป ผู้จดัการ
ฝ่าย และพนกังานทัว่ไป  
 
ตารางท่ี 5 แสดงระดบัตําแหน่งหน้าท่ีของบคุลากรในองค์กรท่ีสมัภาษณ์ 
 
บคุลากรไทย บคุลากรท้องถ่ิน 

กรรมการผู้จดัการ  
รองกรรมการผู้จดัการ  
ผู้ช่วยกรรมการผู้จดัการ  
ผู้จดัการทัว่ไป  
ผู้จดัการฝ่าย 

- 
รองกรรมการผู้จดัการ  
ผู้ช่วยกรรมการผู้จดัการ  
ผู้จดัการทัว่ไป  
ผู้จดัการฝ่าย 
พนกังานปฏิบตักิาร 
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สามารถแจกแจงจํานวนของตําแหน่งบคุลากรท่ีสมัภาษณ์ได้ดงันี ้ 
 
ตารางที่ 6 แสดงตาํแหน่งการทาํงานของบุคลากรชาวไทยและบุคลากรท้องถิ่นในแต่

ละประเทศ 
 
ประเทศ บุคลากร ตาํแหน่งงาน 

กรรมการ 
ผู้จดัการ   

รองกรรมการ 
ผจก. - ผู้ช่วย
ก ร ร ม ก า ร

ผู้จดัการ 

ผู้ จั ด ก า ร

ทัว่ไป - รอง 
ผจก.ทัว่ไป 

ผู้ จั ด ก า ร

ฝ่าย - รอง 
ผู้ จั ด ก า ร

ฝ่าย 

พนกังาน รวม 

กัมพูชา ไทย - 3 10 2 - 15 
ท้องถิ่น -  2 2 1 5 

ลาว ไทย - 1 - 4  5 

ท้องถิ่น - - - 3 2 5 

พม่า ไทย 1 3 1 7 - 12 
ท้องถิ่น - - 1 1 3 5 

มาเลเซีย ไทย 1 3 4 - - 8 

ท้องถิ่น - 4 1 - - 5 
 
 

ตวัอยา่งงานท่ีบคุลากรในตําแหน่งตา่งๆ รับผิดชอบงานในแตล่ะด้าน เช่น  
 
1.กิจการผลติไก่พนัธุ์ 
2.สํานกับญัชีและการเงิน  
3.ธุรกิจอาหารแปรรูปและขายผลติภณัฑ์ 
4.กิจการผลติสกุร 
5.กิจการขายอาหารสตัว์ 
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6.กิจการชําแหละไก่และค้าไก่ 
7.กิจการขายเวชภณัฑ์สําหรับสตัว์ 
8.กิจการผลติอาหารสตัว์ 
9.กิจการขายสกุร 
10.สํานกัวิชาการอาหารสตัว์และควบคมุคณุภาพ 
11.สํานกัจดัซือ้วตัถดุบิอาหารสตัว์ 
12.ฝ่ายเทคนิกสขุภาพสตัว์ 
13.สํานกัทรัพยากรบคุคลและธุรการ 
14.กิจการขายอาหารสําเร็จรูป 

 
ระยะเวลาท่ีบคุลากรไทยประจําการอยูใ่นประเทศเพ่ือนบ้าน 

 
ต่ํากวา่1 ปี   6 คน 
1-5 ปี    23 คน 
6-10 ปี   5  คน 
11-15 ปี   4 คน 
16-20 ปี   - คน 
มากกวา่ 20 ปี   2 คน 

 
 
ส่วนที่ 2   :  ผลการวิจัย 
 
ผลการศึกษาแจกแจงตามประเดน็ปัญหานําวิจัย 
 

รูปแบบการสื่อสาร การปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทย สามารถแยกได้ตามบริษัทสาขา
ในประเทศเพ่ือนบ้านท่ีผู้ วิจัยได้เดินทางไปศึกษาในแต่ละประเทศ โดยในแต่ละประเทศจะมี
ลกัษณะของการส่ือสารท่ีแตกต่างกันไป ทัง้ภาษา รูปแบบการใช้ชีวิต การส่ือสารกับบุคลากร
ท้องถ่ินในแตล่ะประเทศ ตลอดจนปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัท่ีพบในแตล่ะประเทศ ดงันี ้
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ปัญหานําวิจัยข้อที่ 1. ลักษณะและรูปแบบความสัมพันธ์และการส่ือสารระหว่างบุคลากร
ชาวไทยกับบุคลากรท้องถิ่นที่ทาํงานในบริษัทสาขาประเทศเพื่อนบ้าน 
 

1.1. ลกัษณะในการสื่อสารร่วมระหว่างบุคลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ินของทัง้ 4 
ประเทศ 

 
1.1.1 สภาพการณ์การส่ือสารทัว่ไป ในสภาพการณ์ของการทํางานท่ีบุคลากรชาวไทย

เดนิทางเพ่ือไปประจําการในสาขาประจําประเทศเพ่ือนบ้านนัน้ โดยภาพรวมบคุลากรไทยทัง้หมด
ปฏิบตัิหน้าท่ีในกลุ่มงานระดบัหวัหน้างาน ตัง้แต่กรรมการผู้จดัการ รองกรรมการผู้จดัการ ผู้ช่วย
กรรมการผู้จัดการ ผู้ จัดการทั่วไป และผู้ จัดการฝ่าย ซึ่งประจําในสาขาบริษัทของประเทศต่างๆ 
กล่าวคือโดยรูปแบบของการทํางาน บุคลากรไทยทําหน้าท่ีเป็นหัวหน้าหรือผู้ นําของบุคลากร
ท้องถ่ินในแต่ละประเทศ โดยมีลกัษณะของการทํางานในออฟฟิซและโรงงาน ประจําในสาขา

บริษัทของประเทศต่างๆ กล่าวคือโดยรูปแบบของการทํางาน บุคลากรไทยทําหน้าท่ีเป็นหวัหน้า
หรือผู้ นําของบคุลากรท้องถ่ินในแตล่ะประเทศ 

 
 รูปแบบการสื่อสารส่วนใหญ่จึงเป็นการส่ือสารจากบนลงล่าง การส่ือสารส่วนใหญ่กับ
บคุลากรท้องถ่ิน ใช้การสื่อสารแบบซึง่หน้า (face to face) เป็นหลกั เพราะลกัษณะของการทํางาน
จะต้องเข้าออฟฟิซหรือเข้าโรงงานทกุวนั การทํางานในต่างประเทศจะทํางานตัง้แต่วนัจนัทร์ถึงวนั
เสาร์ ตัง้แต ่8 นาฬิกา ถึง 17 นาฬิกา (8 โมงเช้าถึง 5 โมงเย็น) ทําให้บคุลากรชาวไทยต้องมีการ
สื่อสารกับบุคลากรท้องถ่ินทุกวนั เน่ืองจากมีการคยุเร่ืองงานอยู่เป็นประจํา มีการประชุมงานใน
โอกาสตา่งๆ เช่น การคยุงานในแผนกลกัษณะแบบ morning brief การประชมุประจําเดือน ท่ีจะ
เปิดโอกาสให้บุคลากรไทยและบุคลากรท้องถ่ินในแต่ละแผนกได้พบปะกัน มีการแสดงความ
คดิเห็นร่วมกนั  
 

นอกจากนัน้ ในงานสว่นของฝ่ายผลติตา่งๆ เช่น โรงงงานผลติอาหารสําเร็จรูป โรงงานผลติ
อาหารสตัว์ รวมไปถึงฟาร์มเลีย้งสตัว์ตา่งๆจะมีลกัษณะการทํางานแบบ 24 ชัว่โมง จงึมีการเข้างาน
เลิกงานท่ีไม่ได้กําหนดตายตวั ส่งผลให้บุคลากรชาวไทยและบุคลากรท้องถ่ินมีการอาศยัอยู่ใน
บริเวณท่ีทํางานด้วยกัน ทําให้มีปฏิสมัพนัธ์ต่างๆร่วมกันมากขึน้ เช่น การพูดคยุหลงัการทํางาน 
การเลน่กีฬาหลงัเลกิงานร่วมกนั เป็นต้น  
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 1.1.2 การสื่อสารทางโทรศพัท์ มกัใช้ในการตดิตอ่กนัระหว่างบคุลากรชาวไทยกบับคุลากร
ท้องถ่ินในแผนกเดียวกัน ในขณะท่ีบุคลากรชาวไทยกําลังเดินทางหรือปฏิบตัิงานอยู่ภายนอก
องค์กรเพ่ือมอบหมายงานกบับคุลากรท้องถ่ิน การติดต่อกบับคุลากรท้องถ่ินท่ีอยู่กนัคนละท่ี รวม
ไปถึงการใช้โทรศพัท์ในสํานักงานภายในองค์กรเพ่ือสนทนาเร่ืองงานหรือเรียกตามตวับุคลากร

ท้องถ่ินเพ่ือเข้ามาพบในห้องทํางาน 
 

บางทีพี่ย่งัไม่เคยไป แต่ว่าคยุโทรศพัท์กนั คยุโทรศพัท์ คือถ้าเค้ายงั
ไม่อะไรมากมาย เราก็ คือมนัไกล บางทีเดินทางไม่สะดวก บางที่ที่ไกลก็
โทรคยุกนั เช่น บางทีกิจกรรมมนันอ้ยดว้ย แล้วก็ยงัหาเวลาไปไม่ได ้แต่ว่า
ทกุๆ ที่พีก็่จะพยายามไปเพือ่ที่จะไปเยี่ยม และพูดคยุว่าเคา้ต้องการอะไร 
บางทีเราไม่ไปเคา้ตอ้งการเราก็ไม่รู้ เคา้ติดต่ออะไรเราไม่ได ้  

   (สมัภาษณ์ 4 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 
 
 1.1.3 การส่ือสารผ่านส่ืออิเลกทรอนิก นอกจากนัน้การส่ือสารด้วยจดหมายอิเลกทรอนิก
เป็นอีกช่องทางหนึ่งท่ีใช้สื่อสารกนัในองค์กร โดยใช้ในการส่ือสารข้อความท่ีมากๆ สง่เอกสาร หรือ
การมอบหมายงานท่ีมีรายละเอียดคอ่นข้างมาก เพ่ือเล่ียงปัญหาในการส่ือสารจากการสัง่งานแบบ
ซึ่งหน้า เพ่ือให้สามารถแจกแจงงาน รายละเอียดต่างๆไอย่างครอบคลุมและไม่ตกประเด็น 
เน่ืองจากการสื่อสารกบับคุลากรท้องถ่ินในบางครัง้หากส่ือสารผ่านทางวาจาเพียงอย่างเดียวอาจ

เกิดความเข้าใจผิดหรือจดจําข้อความท่ีบคุลากรชาวไทยมอบหมายงานไม่ครบถ้วนได้ รวมทัง้การ
สื่อสารในกรณีท่ีอยู่ไกลกันเพ่ือความต่อเน่ืองในการสื่อสารระหว่างบุคลากรชาวไทยกบับุคลากร

ท้องถ่ิน การส่ือสารผ่านทางจดหมายอิเลกทรอนิกจึงเป็นอีกหนึ่งช่องทางท่ีมีความสําคญัในการ
สื่อสารภายในองค์กร  
 

ก็บอกลูกน้องว่า ถ้ามีอะไรก็อีเมล์มา เดี๋ยวจะไปเยี่ยม บางทีเราก็
รู้สึกว่าเราไปแบบนีม้นัรู้สึกมนัเกร็ง ถ้าหวัหนา้เดินทางไปหา บางทีคนเค้า
ชอบอิสระ เราก็รู้เราเคยเป็นลูกนอ้ง  

        (สมัภาษณ์ 4 มาเลเซีย, 19 มีนาคม 2556) 
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การสื่อสารระหว่างบุคลากรชาวไทยกับบุคลากรท้องถ่ินส่วนใหญ่จึงเป็นการส่ือสาร

ระหว่างบุคลากรในระดับบนกับระดับกลาง เช่น ส่วนงานในออฟฟิซ โดยมีบุคลากรชาวไทย
บางส่วนท่ีทํางานในแผนกท่ีดูแลในโรงงานหรือฝ่ายผลิต จึงจะมีโอกาสได้ส่ือสารกับบุคลากร
ท้องถ่ินในระดบัลา่ง หรือกลุม่แรงงานในองค์กรค่อนข้างน้อย  
 

ก็แล้วแต่นะครับ คือผมจะดูแลค่อนข้างกว้าง อย่างที่นี่ ตามฟาร์มต่างๆ 
มันจะอยู่ค่อนข้างกระจัดกระจาย บางทีผมก็ไม่ได้คุยกับพนกังาน ได้คุยแต่
หวัหนา้งาน เพราะหลกัๆผมก็จะนัง่ทีอ่อฟฟิศ โรงงาน  

    (สมัภาษณ์ 5 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
ที่นู่นผมต้องทํางานตามที่นายสัง่อย่างเดียว ที่โน่นจะแบ่งเป็นsection

ชดัเจน พอมาอยู่ทีนี่ผ่มเป็น head ของแต่ละสาขา ของงานทีไ่ดร้ับมอบหมาย 
มนัหลายอย่าง  

(สมัภาษณ์ 5 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
คนลาวเขาจะมองว่าเราเป็นผูนํ้า แต่สําหรบัตวัผมจะมองว่าเขาเป็นทีมงาน

ของเรา ไม่ไดแ้บ่งว่าใครเป็นหวัหนา้ลูกนอ้ง เขาจะใหเ้กียรติเรา ซ่ึงอาจจะดว้ย
ตําแหน่งหวัหนา้ดว้ย   

      (สมัภาษณ์ 2 สปป. ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 

ส่วนใหญ่จะตอ้งบริหารคนเป็นหลกั เพราะเราก็ตอ้งบริหารกนัหลายส่วน 
อย่างจะดูปฏิกิริยาอะไรก็ว่าไป เราก็จะมีคอนโทรลกนัเป็นซีเนียร์เป็นจูเนียร์ไรเงีย้ครบั 
เป็นตามลําดบักนัไป ลดหลัน่กนัลงมา เลยไม่ไดสื้อ่สารดว้ยกนัทัง้หมด  

       (สมัภาษณ์ 4 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 

 
ในขณะเดียวกนั ผู้บริหารไทยก็มีการเปิดโอกาสให้บุคลากรท้องถ่ินได้มีการพดูคยุส่ือสาร

กบัทางบคุลากรไทย รวมไปถึงผู้บริหารระดบัสงู เป็นลกัษณะการส่ือสารจากล่างขึน้บน (upward 
communication) ผา่นการแสดงความคดิเห็นจากโอกาสตา่งๆในการทํางานแตพ่บวา่มีสว่นน้อย 
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นานๆจะมี  อย่างเช่นพวกการขนส่งสินค้า การเสนอรถ จากเคยเหมารถ
เปล่า รถไปกลบั ใช้รถที่เคยเข้ามาส่งที่เวียงจนัทน์ แทนที่จะตีรถเปล่ากลบั จะ
เอาของเรากลบั คนทีก่ระตือรือร้นก็มี แต่ภาพรวมไม่ค่อยแสดงความคิดเห็น คน
ทีต่ัง้ใจทํางาน คิดอะไรใหม่ๆก็มี แต่มีเพียงนอ้ยนิด 

    (สมัภาษณ์ 3 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
มีบา้งทีเ่ขาแสดงความคิดเห็น เวลาผมคยุกบัลูกนอ้ง มีอะไรเสนอแนะบา้ง 

ต้องการอะไรเพ่ิม...จริงๆเขาอยู่หน้างานมากกว่าเรา เขาคุยกบัฝ่ายบริหาร เขา
ดีลงานกัน เขาควรจะรู้งานมากกว่าเรา บางทีรายละเอียดเล็กๆน้อยๆ เขา
ชํานาญกว่า  

 (สมัภาษณ์ 4 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
ก็มีนะครับ เคา้เสนอส่ิงทีใ่กลต้วัมา ก็คือห้องน้ํามนัไม่ค่อยดี เคา้ก็เสนอให้

ปรับปรุงหอ้งน้ํา อะไรแบบนี ้แต่เร่ืองกระบวนการทํางาน เคา้จะไม่ค่อยเสนอ จะ
เป็นลกัษณะของการปรับปรุงส่ิงแวดล้อมในการทํางานมากกว่า...ผูใ้หญ่ก็โอเค
ครับ ในระบบโรงงานก็คือจะฟังความคิดเห็นจากล่างสู่บน ...เป็นองค์กรเล็กก็
โอเค แต่ถ้าเป็นองค์กรใหญ่ สนิทกนัมากมนัก็ไม่ได้ แต่องค์กรเราไม่ใหญ่มาก 
การสือ่สารแค่ 2 ระดบั คือพนกังานข้ึนมาหาเราไดโ้ดยตรง  

                (สมัภาษณ์ 5 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556)  
 
พีบ่อกใหค้ยุ เพราะว่าถา้เราไม่เปิดใจกบัเคา้ เคา้ก็ไม่มาคยุหรอก เคา้ก็จะ

เก็บ ไปคยุกนัเอง เราก็ไม่รู้หรอกความเคลือ่นไหวของเคา้เป็นยงัไง ตรงนีพี้ก็่กลวั
มาก เพราะว่าเวลาคนบางคน ถา้เราไม่รบัรู้สญัญาณอะไรจากพวกเคา้เลย เราก็
ไม่รู้ว่าจะเตรียมตวัอย่างไรเหมือนกนั  

(สมัภาษณ์ 4 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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เน่ืองจากรูปแบบของการปฏิบตัิงานของบุคลากรไทยซึ่งเป็นบุคลากรระดบัผู้บริหารและ

ระดบัหวัหน้างาน จงึคอ่นข้างมีโอกาสได้ใกล้ชิดกบับคุลากรท้องถ่ินในระดบัลา่งน้อย  
 

ในสายบงัคบับญัชาผมจะมีพวกจีเอ็มดูแลตลอด เพราะงัน้โอกาสที่
ผมจะไปขา้งล่างเนีย่ ก็นอ้ย ผมอยู่หลายออฟฟิศ เพราะงัน้ โอกาสทีผ่มจะ
อยู่ออฟฟิศใดออฟฟิศนึงเนี่ย อย่างที่เนี่ย ผมอยู่สองวัน แล้วผมก็จะ
เดินทางไป ออฟฟิศหลักเขาจะมีอยู่ประมาณ 4 5 ที่ ออฟฟิศหลักนะ 
ออฟฟิศรองผมก็ตอ้งไป เพราะฉะนัน้ โอกาสทีผ่มจะนัง่ประจําเนี่ย ถ้าผม
อยู่หอ้งเนีย่ ผมก็จะมีงาน เร่ืองการเงินอยู่ 2 วนั อยากจะเจอหนา้ อยากจะ
ทกัทายเนีย่ อย่างดีลงานลึกๆเนีย่ ก็จะมีเร่ืองประชมุเป็นหลกั ส่วนทีเ่หลือ
ผมก็จะให้ทีมงานเขาบริหารกนั ...บางทีข้ึนมาก็เจอกลุ่มล่างๆ ก็ทกัทาย 
แต่ว่าโอกาสทีจ่ะดีลงานลึกๆเหมือนกบัอย่างเนีย่ มนัก็จะมีระดบัขัน้  

(สมัภาษณ์ 3 มาเลเซยี, มีนาคม 2556) 
 
 

1.2 ในด้านของการสร้างความสมัพนัธ์ระหว่างบคุลากรชาวไทยกบับคุลากรท้องถ่ิน มีการ
รับประทานอาหารร่วมกนัตามโอกาส จดักิจกรรมทางพทุธศาสนาเป็นงานประจําปี รวมไปถึงการ
ไปงานพิธีของบคุลากรท้องถ่ินท่ีได้เชิญบคุลากรไทยไปร่วมงานพิธีตา่งๆ เช่น งานแตง่งาน งานวนั
เกิดบตุร งานขึน้บ้านใหม ่และงานศพ เป็นต้น  
 

ก็อาจจะมีกินข้าว นานๆที ถา้เจ้านายใหญ่มา…เคา้ก็นัง่กินดว้ยกนั ผมก็
เคยไปนัง่กินกบัเค้านะ นานๆที เคา้ก็คยุกนั เราก็ฟังๆ แต่ถ้าออกไปกินข้างนอก 
เจอคนลาว เราก็ชวนเคา้กิน เราก็จะเลีย้ง เพราะให้เคา้ออกเอง ก็ลําบาก เพราะ
รายไดเ้คา้ค่อนข้างนอ้ย เค้าก็เกรงใจเรา ว่าออกไปเราก็เลี้ยง แต่ถ้ามีงานทีบ่้าน
เคา้ก็เชิญเราไป ตามเทศกาล  

  (สมัภาษณ์ 5 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
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โดยทัว่ไป ผมไม่ค่อยไดไ้ปกบัเขาเท่าไร วฒันธรรมของคนทีนี่ ่การกินเหลา้
กินเบียร์กินกนัเก่ง ผมกินไม่เก่งเลย กินซกัหน่อยก็ไม่ไหว ขอตวัแล้ว พอไปข้าง
นอก เร่ืองงานเราก็โอเค ผมไม่ค่อยชอบการกินเบียร์ ถ้าหลีกเลี่ยงไดก็้หลีกเลี่ยง 
ก็ไปกินซกัชัว่โมงนึง ส่วนใหญ่นะ คนทีนี่เ่ขากินเก่ง  

(สมัภาษณ์ 4 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
ไปร่วมงานแต่งงาน งานบุญตามโอกาส ผมว่างานที่ประเทศกัมพูชา

แตกต่างจากประเทศไทยตรงที ่ทีนี่จ่ะจดังานรวดเร็ว งานไม่ยืดเยื้อ ใช้เวลาเพียง  
2 – 3 ชัว่โมง ไม่ตอ้งรออะไรมาก ผมว่าบา้นเราเร่ืองการจราจรอาจจะมีส่วน ทีนี่ร่ถ
อาจจะติดบ้างแต่การจัดงานค่อนข้างจะไม่ยืดเยื้อ สําหรับผมไม่ติดอะไรก็
พยายามจะไปดว้ยทกุงาน  

(สมัภาษณ์ 13 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 
ก็มีการเลี้ยงลูกน้องทัว่ไปตามปกตินะ เช่นหลงัการประชุม การฉลองส่ง

ทา้ยปี ซ่ึงตรงนีจ้ะทําใหเ้ขาทํางานอย่างเต็มทีแ่ละมีความสขุกบัการทํางาน  
   (สมัภาษณ์ 2 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2555) 

 
ชมุชนมีการจดังานปีใหม่ เราก็เชิญ ผูใ้หญ่บา้นบา้ง กรรมการบา้ง ตํารวจ

บ้าง ก็มีคนของเราเข้าไปคลุกคลีด้วย มีการใช้ชีวิตร่วมกัน…ในภาพของงาน
ประเพณีต่าง ๆ เช่นงานพระธาตหุลวง เราก็มีการออกบูท ขายของราคาทีถู่ก มี
การพบปะและสร้างสมัพนัธ์กบัทางภาครฐักบันโยบายธรุกิจของเรา  

(สมัภาษณ์ 1 สปป. ลาว, 18 มีนาคม 2555) 
 
เขา้ร่วมประจํา มีงาน ทีนี่ง่านประเพณีค่อนขา้งจะเยอะ ก็มีทัง้งานแต่งงาน 

ถือว่าที่นี่ก็ถือว่าเป็นงานเป็นหนา้เป็นตาเขาก็จดัค่อนข้างจะใหญ่ วนัเกิดลูก ถ้า
ลูกกิดข้ึนมาเนี่ยอายุครบปีนึงหรือครบสี่ปีเนี่ย เขาค่อยจัดวนัเกิดให้ แล้วก็งาน
ประเพณีอื่นๆตามหมู่บ้าน ที่นี่แน่ะถือว่างานประเพณีค่อนข้างจะเยอะ วนัหยุด
เยอะ งานสนัทนาการขา้งนอกเนีย่ ตามหมู่บา้นหรืออะไรต่างๆมีเยอะมาก คลา้ย
กบัทางเหนือบา้นเรา...คือทีนี่เ่วลามีงานอย่างทีว่่างานบวชงานแต่ง งานกินเลีย้ง
สงัสรรค์อะไรต่างๆเนี่ย ทีนี่่ผมว่าจําเป็นต้องไป เขาให้ความสําคญั เขาอาจจะมี
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การแลกกนัก็ไดน้ะ เช่น เหมือนวนกนัไปอ่ะ วนันีง้านนี ้เขาไปเรามา เขาก็ถือว่า
ให้ความสําคญั พอให้ความสําคญัตรงนัน้ปุ๊ ปมนัก็กระทบถึงเราเลย เร่ืองการ
ปฏิบติังานวนันัน้ก็อาจจะขอเลิกก่อน อาจจะขอลาเพราะถ้าไม่ไปเพื่อนคงว่า 
หรือพีน่อ้งคงต่อว่า  

(สมัภาษณ์ 12 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 

ผมก็กินกับทีมงาน สต๊าฟของผม  ที่นี่จะมีแม่ครัวให้  คนงานก็ทํางาน
อย่างเดียว เราก็กินอยู่ร่วมกบัเขา   นอกเวลางานเราก็พาเขาออกไปกินข้าวข้าง
นอกบ้าง  หรือถ้ามีงานสมัมนาก็พาสต๊าฟ ทีมงานของเราออกมา  ส่วนคนงาน
ในฟาร์มจะมีจดัเลีย้งใหต้ามเทศกาล หรือว่าเดือนไหน ที ่3 เดือนแลว้ยงัไม่มีงาน
เลีย้ง เราก็จดัใหเ้ขา ซ้ือของมาปาร์ตีก้นั เพือ่ใหเ้ขาไม่รู้สึกถึงความแตกต่าง  เราก็
พยายามเซฟเร่ืองการป้องกนัโรค ดว้ยการเอาเร่ืองพวกนีม้าชดเชย   

(สมัภาษณ์ 2 กมัพชูา, เมษายน 2556) 
 

ในบางครั้งจะมีการชวนไปบ้าน งานเซ่น งานไหว้  มีการทําแกงมาให้ทีบ่้าน โดย
วฒันธรรมของคนกมัพูชานัน้จะมีการจดังานใหญ่โต เป็นวฒันธรรมของเค้า เป็น
การอวดมัง่มี ถา้เคา้มีก็จะอวด มีงานเลีย้งตัง้แต่ลูกเกิด, ลูกอาย ุ1 ขวบ, ลูกอาย ุ
10 ขวบ ใชร้ถใหญ่โต จะเป็นสไตล์ของเคา้  

(สมัภาษณ์  8 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 

นอกเวลางานเราก็คุยกนัเป็นปกติอ่ะครับ ก็เฮฮา กินข้าวด้วยกนั ไปเที่ยว 
กิจกรรม อย่างเนีย่ก็มีบา้ง...ทีนี่ก็่จะมีกลุ่มเล็ก อย่างเช่นทีมบญัชีผมก็จะมีจดั ไป
กินเลีย้งปีใหม่ ก็ไปกินข้าว ร้องเพลงก็มี แลว้เวลาผมจดัเนีย่คนมาเลก็ตอ้งมากนั
ดว้ย คือไม่ไดจ้ดัแยก ทีเ่ราไปก็คือมสุลิมก็เขา้ได ้ 

(สมัภาษณ์ 3 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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บางครัง้ก็มีเทศกาลไง อินเดีย เทศกาล เราก็ตอ้งไปร่วมลูกนอ้ง ทกุศาสนาไป
หมด หรือว่ามาเลย์ แต่งงาน ก็ไป ไปหมด เพราะผมเป็นผูจ้ดัการโรงงาน ก็เป็น
วฒันธรรมอยู่แลว้ ลูกนอ้งเชิญมา การ์ด มีอะไรก็ตอ้งไป ตอ้งปรบัตวั อย่างไป
งานอินเดียก็มี ผมเป็นคนไทยขาวอยู่คนเดียว แลว้คนจีนเนีย่ มีอยู่ครัง้ไป
งานวดั เคา้มีแห่ก็ไปกบัเคา้ วดัแขก ก็มีผมคนไทยคนเดียว ถ่ายรูปชาวบา้นเคา้
ก็มอง แต่ก็ไม่มีอะไรนะ เราไปศึกษา เราก็ไปกบัลูกนอ้ง เคา้ก็พาไปดู ไปงาน
แต่งแบบนี ้ไปหมด ทกุศาสนาไปหมด  

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 
 

ในส่วนของการรับประทานอาหารร่วมกนั ในกรณีของประเทศมาเลเซีย บคุลากร
ท้องถ่ินท่ีเป็นมสุลิม จะต้องมีการระมดัระวงัในการร่วมรับประทานอาหาร เน่ืองจาก
ข้อห้ามทางศาสนา ทีต้องรับประทานอาหารฮาลาล และไม่ด่ืมเคร่ืองด่ืมท่ีมีแอลกอ
ฮอล 
 

ถ้าในเร่ืองของการดูแลลูกน้อง แล้วเนี่ย เหมือนๆกัน เร่ืองปลีกย่อยก็คือ 
อย่างเช่น สมมุติว่าเราจะจดัปาร์ตี้แน่นอนมนัจอยด้วยกนัไม่ได้ เพราะถ้าจะไป
จอย อ่า เอาง่ายๆอย่างเราบอกจะไปร้องคาราโอเกะ หลงัจากกินข้าว อย่างกิน
ข้าวนี่ยงัสามารถ แบบว่า ถ้าไปร้านอาหารทัว่ๆไปเนี่ยมันอาจจะมีเนื้อหมู ที่
ลูกนอ้งมสุลิมกินไม่ได ้เราอาจจะเลือกร้านทีมี่ฮาลาล แต่อย่างสมมติุ จะไปเทีย่ว
ต่อคาราโอเกะก็ไปไม่ไดล้ะ อย่างเงีย้มนัเป็นเร่ืองของปลีกย่อยละ  

(สมัภาษณ์ 8 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
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ตารางที่ 7 แสดงการส่ือสารในองค์กรระหว่างบุคลากรชาวไทยกับบุคลากรท้องถิ่น 
 

ช่องทางการส่ือสาร การสื่อสารแบบซึง่หน้า  
การสื่อสารผา่นโทรศพัท์ 

การสื่อสารผา่นส่ืออิเลกทรอนิกส์ 
 

โอกาสในการส่ือสาร ในเวลางาน 
การคยุงาน 
ตดิตอ่ประสานงานทางไกล 
ตดิตอ่งานเอกสาร จดหมายเวียน 
 
นอกเวลางาน 
การรับประทานอาหารร่วมกนั 
กิจกรรมขององค์กร 
งานเลีย้งของบคุลากรท้องถ่ิน 
งานบญุตา่งๆ  
งานสําคญัทางศาสนา  

 
 

1.3 ภาษาในการสื่อสาร ภาษาในการส่ือสารของบคุลากรไทยในประเทศเพ่ือนบ้านทัง้ 4 
ประเทศ ส่วนใหญ่จะใช้ภาษาองักฤษเป็นพืน้ฐาน โดยบคุลากรชาวไทยทกุคนจะมีการรับรู้ถึงการ
เตรียมความพร้อมในด้านของการใช้ภาษาองักฤษ ซึง่ใช้ภาษาองักฤษในบริบทของการส่ือสารผ่าน
ทางจดหมายอิเลคทรอนิก (e-mail) และการใช้เอกสารต่างๆ รวมไปถึงการประชุม ยกเว้นใน
ประเทศลาว ท่ีจะใช้ภาษาองักฤษเฉพาะในการติดต่อผ่านทางจดหมายอิเลคทรอนิก นอกจากนัน้
แล้วการใช้ภาษาท้องถ่ินในการส่ือสาร จะใช้เพ่ือเป็นการส่ือสารในด้านการพูด เพ่ือสร้างความ
เข้าใจกับบุคลากรท้องถ่ิน  รวมไปถึงการสร้างความรู้สึกเป็นพวกพ้องเดียวกันและสร้าง
ความสมัพนัธ์อนัดีตอ่กนัได้ 
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โดยจําแนกตามประเทศแล้ว ภาษาในการสื่อสารของแต่ละประเทศจะมีรูปแบบของการใช้
ภาษาส่ือสารในองค์กรดงันี ้

 
1. ประเทศกมัพชูา ใช้ภาษาไทยและภาษากมัพชูาเป็นหลกั โดยส่วนใหญ่บคุลากรชาวไทย

จะมาเรียนรู้ภาษากัมพูชาเม่ือเดินทางเข้ามาทํางานในประเทศกัมพูชาแล้ว โดยมีการ
เรียนรู้จากการทํางานร่วมกนักบับคุลากรชาวกมัพชูา ประกอบกบัการเรียนภาษากมัพชูา
เพิ่มเติมจากครูผู้ สอนท่ีทางองค์กรได้จัดเตรียมไว้ให้ เน่ืองจากบุคลากรชาวไทยท่ีมา
ทํางานในประเทศกมัพชูามีความจําเป็นท่ีจะต้องใช้การสื่อสารภาษากมัพชูากบับคุลากร

ท้องถ่ินทัง้ภาษาพดูและภาษาเขียน นเองจากต้องมีการลงนามในเอกสารท่ีเก่ียวข้องกบั
ราชการบางฉบบัท่ีต้องใช้ภาษากมัพชูา  

 
กมัพชูาส่วนใหญ่ในราชการเขาจะใชภ้าษาของเขา   ภาษาองักฤษก็

จะเป็นทางการจริงๆ เพราะฉะนัน้ถา้มาทีนี่ ่จําเป็นตอ้งเรียนรู้ภาษาของเขา   
ถา้เป็นผูบ้ริหารทีต่อ้งดีลงานกบัพนกังานข้างล่าง ก็ตอ้งใหค้วามสําคญักบั
การเรียนภาษา เพราะการสื่อสารจะได้ช่วยให้งานเร็วมากข้ึน แต่ถ้าเป็น
ผู้บริหารระดับสูงก็จะมีบ้าง  ในการดีลกับงานราชการบ้าง  เพื่อให้มี
ความรู้สึกว่า เรามีความสมัพนัธ์ใกลชิ้ด  

(สมัภาษณ์ 3 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 

อนันี้ต้องเรียนรู้เลยครับ มาแรกๆก็มีน้องคนเขมร เป็นคนไทย ก็
อาศยัเป็นครูพกัลกัจํา  แล้วก็เรียนอยู่สกั 2 อาทิตย์ เพราะผมอยู่ไกล ดู
สองที ่ แต่ทีเ่รียนไดจ้ริงๆ คือเรียนจากคนงาน  ถามว่าอนันีอ้ะไรยงัไง ก็ฝึก
เขียน จด   ซ่ึงยากนะ ตอนแรกภาษาฟังก็ฟังไม่ได้ ภาษาจีนง่ายกว่า  
ความคิดผมนะ ความคิดแรก เราพูดไม่ชดั ที่นี่ ร.เรือ ล.ลิง ที่นี่ เราฟังไม่
ออกเลย พูดยากมาก  เร่ืองการเตรียมตวั เราก็ซ้ือมาอ่าน เป็นหนงัสือคน
ไทยเขียนภาษา  เป็นเร่ืองของการใช้ชีวิตประจําวนัของเขา   แต่หลกัๆก็
ไดม้าจากคนงาน  

(สมัภาษณ์ 2 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
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เรียนแบบ Learning by doing เลยครับ เรียนแบบครูพกัลกัจําดว้ย  
เรียนหลายแบบครบั  คือเรียนกบัลูกนอ้งเรียนกบัลูกคา้  มีหนงัสือก็นัง่อ่าน 

ถา้คนรุ่นใหม่เขาก็พดูภาษาองักฤษได ้ แต่คนรุ่นเก่าเขาก็พูดภาษาของเขา
อยู่ ซ่ึงเอาก็อินบาลี สนัสกฤต ซ่ึงซ้ํากบัภาษาไทยค่อนข้างเยอะ   ก็ง่าย
เลยครับ  มาอยู่ที่นีเ่ร่ืองภาษาดีกว่า วฒันธรรมไทยใกล้เคียงมากกว่า ซ่ึง
บางทีเรานึกภาษาเขาไม่ออกเราก็พูดภาษาไทยไปเลย เขาก็เข้าใจบ้าน  
แต่เราก็ตอ้งเรียนภาษาเขาไปดว้ย…ขอบเขตการรับผิดชอบคือทัง้ประเทศ 
ผมดูทัง้ผลิตและขาย คืออกต่างจังหวดัทัง้หมด ก็ต้องไปเจอคนกมัพูชา  
ทัง้เสียมเรียบ พระตะบอง กมัปงจาม เราไปหมดครับ  ซ่ึงตอ้งใช้ภาษา
กมัพูชา  จริงๆมนัก็เป็นไฟล์ทบงัคบั  เพราะว่าเรามาอยู่บ้านเขา ต้องพูด
ภาษาเขาให้เป็น มนัถึงจะเห็นถึงความจริงใจ  ถึงใจ เวลาเราคุยกบัคน
ต่างชาติที่พูดภาษาเราไม่ได้ เราก็จะรู้สึกห่างๆ  แต่ถ้าเขาพูดภาษาเราได้
เนีย่  เขาจะใหค้วามเป็นกนัเองมากข้ึน  

(สมัภาษณ์ 4 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 

 

ต้องเรียนว่าช่วงแรกที่มาถึงเนี่ย ผมมาอยู่ในส่วนของประจําฟาร์ม
ก่อน ทีนี้ภาษาที่ใช้ก็ 90% จะต้องสื่อสารเป็นภาษากมัพูชา เพราะ
พนกังานส่วนใหญ่ ทัง้ระดบัหวัหนา้ และพนกังานระดบัล่างทีเ่ลีย้งไก่ เลีย้ง
หมู เป็นคนกมัพูชา มีการติดขดับ้างเพราะเราไม่มีพืน้ฐานภาษานีม้าก่อน 
ใชเ้วลาศึกษาเรียนรู้อยู่ 3 - 4 เดือน เนือ่งจากทางบริษัทก็จะมีครูมาสอน
ให้ด้วย เป็นผูที้่มีความรู้เร่ืองภาษาไทยดี บริษัทจึงจ้างมาให้สอนภาษา
กมัพชูา  

(สมัภาษณ์ 5 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 

ก่อนผมจะมา  ก็ เ รียนภาษาอังกฤษมา  พอมาแล้ว ก็ เ รียน
ภาษาองักฤษ 1 เดือน และเรียนภาษากมัพูชา 3 เดือน โดยครูสอนทีพู่ด
ภาษาไทยได ้ช่วงแรกทีอ่ยู่ฟาร์มคยุยากนิดหน่ึง แต่อยู่กบัลูกนอ้งทกุวนัจึงได้
แลกเปลี่ยนภาษากัน  ก็ทําให้ปฏิบติังานได้รวดเร็วแม่นยํามากข้ึน แต่ดี
ตรงที่มีคนกัมพูชาเป็นผู้จัดการฟาร์มและพูดภาษาไทยได้ ตอนนี้ฟังได ้
90%  คยุแลว้ลูกนอ้งเข้าใจได ้90%  แต่มีบางส่วนทีไ่ม่ใช่เนือ้งานก็อาจจะ
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ไม่เข้าใจบ้าง ถ้าคุยเร่ืองงานต้องครอบคลมุ 100% แต่ถ้าคุยข้างนอกเค้า
ไม่เคยฟังเราพูด สําเนียงเราไม่ได้ 100%  เค้าจะไม่เข้าใจที่เราพูด ต้อง
ตัง้ใจฟังจริงๆ ตอ้งพดูชา้ๆ ชดัๆ ถึงจะเขา้ใจ แต่ถา้ลูกนอ้งเราคยุงานกนัทกุ
วนัเค้าก็จะเข้าใจว่าเราต้องการอะไร ปรับตวัเข้าหาเรา เราปรับตวัเข้าหา
เคา้ ฟังกนัรู้เร่ือง  

(สมัภาษณ์ 6 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556)   
 
ไม่มีพืน้ฐานเลย มาเรียนที่นี่โดยอาศยัจากคนในพืน้ที่ และจากครูที่มา

สอนภาษากมัพูชาทีใ่ชใ้นชีวิตประจําวนัเบือ้งตน้ตอนเย็นวนัละ 1 ชัว่โมง
ทกุวนั เป็นเวลาประมาณ 1 เดือน ใชเ้วลาค่อนข้างนาน เพราะผมเองไม่มี
พืน้ฐานเลย แต่โชคดีที่ลูกน้องระดบัรองลงมาพูดภาษาไทยได้ 2 คน
นอกจากใชภ้าษากมัพชูาก็จะใชภ้าษาไทยกบัคนทีพ่ดูภาษาไทยได ้ 

(สมัภาษณ์ 11 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 

 

นอกจากนัน้ยงัมีการใช้ภาษาองักฤษโดยเป็นภาษาท่ีใช้ในการประชุมร่วมกนั 
เน่ืองจากบุคลากรชาวกัมพูชาส่วนหนึ่งสามารถส่ือสารโดยใช้ภาษาอังกฤษได้ 
นอกจากนัน้ยงัมีการใช้ภาษาองักฤษระหว่างบคุลากรชาวไทยและบคุลากรชาวกมัพชูา

เป็นครัง้คราวในกรณีท่ีสามารถส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษได้  รวมไปถึงการใช้
ภาษาองักฤษในการสง่จดหมายอิเลกทรอนิก 

 
คือลูกน้องผมโดยมาก 90% จบปริญญาตรี อีก 10% จบประมาณ 

ปวส. บ้านเรา จึงไม่มีปัญหาเร่ืองภาษาองักฤษมากนกั เพราะภาษาเค้า
ค่อนขา้งดีกว่า ถา้เทียบกนัภาษาองักฤษเคา้จะค่อนขา้งดีกว่าคนจากระดบั
เดียวกนัทีทํ่างานทีเ่มืองไทย จะดีกว่าในเร่ืองของการส่งขอ้มูล การพรีเซนต์ 
ลูกคา้ก็เหมือนกนั ลูกคา้ตอนแรกอาจจะเข้าใจผมช้านิดหน่ึง อาศยัคยุกนั
ทกุวนัลูกคา้ก็จะเข้าใจเพราะผมพูดไม่ชดั และค่อนข้างจะพูดเร็ว ก็ปรับตวั
โดยคยุช้าลง และพยายามคุยเป็นจงัหวะจะโคนข้ึน จึงไม่มีปัญหาในการ
สือ่สาร  

(สมัภาษณ์ 6 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556)   
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ผมเองไม่มีพื้นฐานภาษากัมพูชาเลย แต่โชคดีที่ลูกน้องระดับ

รองลงมาพดูภาษาไทยได ้2 คนนอกจากใชภ้าษากมัพูชาก็จะใชภ้าษาไทย
กบัคนทีพู่ดภาษาไทยได ้และมีส่วนของ Technical Service จะใช้เป็น
ภาษาองักฤษ  

(สมัภาษณ์11 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 

มีการใช้ภาษาองักฤษบ้าง โดยเฉพาะติดต่อกบัซัพพลายเออร์ของ
ต่างประเทศ ภาษาองักฤษจะใช้ในหน่วยงานน้อย มีการใช้ภาษาองักฤษ
ในการส่งอีเมล์ และคนกมัพูชาอายปุระมาณ 35 -40 ปี จะสามารถพูด
ภาษาองักฤษได ้ 

(สมัภาษณ์ 13 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 

นอกจากนัน้ยงัมีการใช้บุคลากรชาวกมัพชูาท่ีเข้าใจภาษาไทยทําหน้าท่ีเป็น

ลา่มให้กบับคุลากรท้องถ่ินท่ีไมส่ามารถส่ือสารภาษาไทยหรือภาษาองักฤษได้ 
 

เป็นสือ่สารโดยการมีล่ามทกุครัง้เวลาไปเจอเจ้านาย โดยล่ามจะเป็น
คนกมัพชูาทีมี่หนา้ทีใ่นบริษัทอยู่แลว้ แต่เก่งภาษาไทยจึงมาช่วยงาน…ก่อน
หน้านี้การสื่อสารกนัที่ไม่รู้เร่ืองถือเป็นอปุสรรคของการทํางานเหมือนกนั 
เวลาอยากจะบอกหวัหน้างานทนัทีแต่พวกล่ามไม่อยู่ก็ต้องอาศยัภาษา
กายเป็นส่วนมาก แต่ปัจจุบนันี้ผู้บริหารทุกคนพอจะพูดภาษากมัพูชาได้
แลว้  

(สมัภาษณ์ 16 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 

กรณีการมีปัญหาเร่ืองการต่อรองกบับริษัทหรือการต่อรองเร่ืองข้อ
ขดัแย้ง หรือปัญหาเร่ืองการอธิบายอะไรลึกๆที่เกี่ยวข้องกบัข้อกฎหมายก็
ต้องอาศยัคนในพืน้ที่แปลให้ฟัง คือพูดแล้วก็ให้แปล เพือ่รายละเอียดจะ
ลึกลง  

(สมัภาษณ์ 12 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
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2. ประเทศลาว โดยสว่นใหญ่แล้วบคุลากรชาวไทยจะใช้ภาษาไทยในการส่ือสารกบับคุลากร
ชาวลาว เน่ืองจากความคล้ายคลึงกันของภาษา ทําให้สามารถทําความเข้าใจในการ
สื่อสารได้คอ่นข้างมาก นอกจากนัน้บคุลากรชาวไทยบางท่านก็เรียนรู้ในการสื่อสารภาษา
ลาวบ้าง เพ่ือสร้างความคุ้ นเคยกับบุคลากรชาวลาวด้วย นอกจากนัน้ยังมีการใช้
ภาษาอังกฤษในการติดต่อส่ือสารกันผ่านทางจดหมายอิเลกทรอนิก (e-mail) ในการ
สั่งงานหรือการติดต่อกันระหว่างออฟฟิซกับโรงงานหรือภายในออฟฟิซด้วยกันเอง 
เน่ืองจากบคุลากรชาวลาวมีความรู้พืน้ฐานภาษาองักฤษพอสมควร  

 
เราสามารถสือ่สารภาษาไทยกบัเขาไดร้้อยเปอร์เซ็น เขารู้เร่ือง ถ้า

เขาสือ่สารกลบัมาก็ไม่มีปัญหาในเร่ืองของภาษา เวลาเราสือ่สารนอกจาก
วิธีต่อหนา้แลว้ มีการใชรู้ปแบบของจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ โดยการพิมพ์
เป็นภาษาไทยแต่พอเวลาตอบกลบัจะเป็นภาษาไทยอิงเป็นภาษาลาว (ตวั
อกัษรไทยแต่ประโยคเป็นแบบภาษาลาว) เราอ่านก็จะเข้าใจบ้างไม่เข้าใจ
บา้ง  

    (สมัภาษณ์ 2 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
อุปสรรคในการสื่อสารด้านภาษากับบุคลากรชาวลาว แม้ว่าจะ

สามารถสื่อสารกนัด้วยภาษาไทย แต่ยงัมีคําศพัท์บางคําที่อาจก่อให้เกิด
ความสบัสนระหว่างภาษาไทยกบัภาษาลาวบา้ง รวมไปถึงการตีความจาก
ภาษาของบคุลากรชาวไทยทีแ่ตกต่างจากความหมายเดิมของบคุลากรชาว
ลาว  

(สมัภาษณ์ 1 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2555) 
 

 
บางครั้งภาษามนัเหมือนแต่ความจริงมนัก็ต่างนะ การตีความมนัก็

จะไม่ตรงกนั มมุมองของผมนะ หลาย ๆ คําบางคนคิดว่าเป็นคํานี้ แต่
ความจริงไม่ใช่อย่างนัน้ เช่นคําว่า เอาน้ําไหม คนลาวบอก ได้แล้ว 
(หมายถึงเขาปฏิเสธเรา เขาไดแ้ลว้ไม่เอาแลว้นะ) … มาทําธุรกิจทีนี่เ่รา
ตอ้งคอยตอกย้ําตลอดเวลา นี่คือข้อจํากดัทีเ่ขาจะมีเยอะว่าที่คณุเข้าใจ
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เข้าใจว่าอะไร อธิบายมา เช่น พรุ่งนี้ให้มารับรถนะ รถได้แน่นอน คําว่า
แน่นอนทีนี่ผ่มตีใหห้า้สิบหา้สิบนะ นีคื่อวฒันธรรมของเขา  

(สมัภาษณ์ 3 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
3. ประเทศพม่า โดยความเข้าใจของคนไทยทั่วไปจะมองว่าชาวพม่าสามารถสื่อสาร

ภาษาไทยได้ แตน่ัน่เป็นชาวพม่าท่ีอยู่ตามชายแดน ซึง่การส่ือสารกบับคุลากรชาวพม่าใน
เมืองใหญ่ๆอย่างเมืองย่างกุ้ งนัน้ ต้องใช้ภาษาองักฤษเป็นหลกัในการส่ือสารกบับุคลากร
ชาวพม่า โดยท่ีบคุลากรชาวไทยมีการเรียนรู้ภาษาพม่าเพิ่มเติม เพ่ือความสะดวกในการ
ส่ือสารกบับคุลากรชาวพม่าท่ีมีความรู้ภาษาองักฤษน้อย โดยบคุลากรชาวพม่าในองค์กร
นัน้แทบจะพดูภาษาไทยไม่ได้เลย มีเพียงไม่ก่ีคนท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยได้ซึง่เป็นใน
ระดบัท่ีสามารถส่ือสารได้พืน้ฐานเท่านัน้ จึงจําเป็นท่ีบคุลากรชาวไทยจะต้องเรียนรู้ภาษา
พม่าในการส่ือสารกับคนขับรถ แม่บ้านในองค์กร รวมไปถึงการส่ือสารกับชาวพม่า
โดยทัว่ไป  

 
 

ส่ิงที่เราต้องปรับตวัหาเค้าคือเรียนภาษาพม่า เนี่ยก็เร่ิมเรียนภาษา
พม่าละ คือสือ่สารกบัคนระดบัล่างละเราก็ตอ้งเบนเข้ามาเหมือนกนัไม่ใช่
ว่า พวกนายทกุคนตอ้งพดูภาษาองักฤษใหไ้ดเ้หมือนไอนะ ไม่งัน้เราสือ่สาร
กนัไม่ได้นะ ไม่ใช่ เราก็ต้องปรับตวัเข้าหาเค้าเหมือนกนั ตอนนี้ผมก็เร่ิม
เรียนภาษาพม่านะเพราะว่าเราก็ถือว่าเออมนัไดส่ิ้งใหม่ๆทําไมล่ะเราก็เรียน
ได้ ก็นี่แหละเรียน เราก็มีคอร์ส เดี๋ยวเค้าก็จะเร่ิมมีคอร์สสอนเราก็ใช้
คนขบัรถของเราเนีย่นะ หรือว่าลูกนอ้งของเราให้เคา้พูดเป็นภาษาองักฤษ
มา แล้วเราก็บอกว่าแล้วภาษาพม่าล่ะมนัพูดว่ายงัไง ประมาณเนี้ย เราก็
แลกเปลีย่นแบ่งปันความรู้กนั ก็เหมือนกบัเราแลกเปลีย่นประสบการณ์  

(สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 

4. ประเทศมาเลเซีย พืน้ฐานการใช้ภาษาในการสื่อสารระหว่างบคุลากรชาวไทยกบับคุลากร
ชาวมาเลเซียนัน้ใช้ภาษาองักฤษเป็นพืน้ฐาน เน่ืองจากบคุลากรชาวมาเลเซียสว่นใหญ่นัน้
มีความรู้ในการสื่อสารภาษาองักฤษเป็นส่วนใหญ่และใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาราชการ 
บคุลากรไทยจึงใช้การส่ือสารภาษาองักฤษในองค์กรเป็นส่วนมาก ทัง้การส่ือสารแบบซึ่ง
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หน้า การส่ือสารทางโทรศพัท์ รวมไปถึงการส่งจดหมายอิเลกทรอนิก ซึ่งบคุลากรท้องถ่ิน
ชาวมาเลเซียสว่นใหญ่ในองค์กรจะเป็นชาวมาเลเซียเชือ้สายจีน จึงมีบคุลากรชาวไทยบาง
คนท่ีมีความรู้ด้านภาษาจีนสามารถสื่อสารภาษาจีนกบับคุลากรท้องถ่ินด้วยเช่นกนั ทัง้นี ้
โดยสว่นใหญ่แล้วบคุลากรไทยก็ยงัคงใช้การส่ือสารภาษาองัฤษเป็นหลกั นอกจากนัน้ ใน
ส่วนของบุคลากรชาวไทยท่ีทํางานในภาคส่วนของโรงงาน มีการสื่อสารกบัชาวมาเลเซีย
เชือ้สายมาเลย์ มสุลิม มีการเรียนรู้การพดูภาษา Bahasa ร่วมด้วย เน่ืองจากต้องมีการ
สื่อสารกบับคุลากรท้องถ่ินระดบัแรงงาน จึงจําเป็นต้องเรียนรู้เพ่ือใช้ในการสื่อสาร ทัง้ยงั
เป็นการสร้างความรู้สกึสนิทสนมกบับคุลากรท้องถ่ินได้มากยิ่งขึน้อีกด้วย 

 
นอกจากนัน้ บคุลากรชาวไทยบางท่านต้องออกพบลกูค้านอกพืน้ท่ี ในการสื่อสาร

กับลูกค้าในประเทศมาเลเซีย ซึ่งส่วนใหญ่ลูกค้าท่ีติดต่อทําการค้ากับองค์กรเป็นคน
มาเลเซียเชือ้อสายจีน จึงจําเป็นต้องมีการใช้ภาษาจีนกลางควบคู่ไปด้วย ในบางครัง้ 
บุคลากรชาวไทยจึงจําเป็นต้องมีบุคลากรท้องถ่ินท่ีสามารถพูดภาษาจีนกลางได้มาทํา

หน้าท่ีเป็นลา่มช่วยประสานงานระหวา่งบคุลากรชาวไทยกบัลกูค้า 
 

มาเลเซียเนีย่สบายมากเลย แถมยงัจะไดภ้าษาทีส่ามภาษาทีสี่ติ่ดไป
ดว้ยเพราะทีนี่เ่คา้คยุกนัหลายภาษมาก อย่างคนอินเดียก็จะพดูภาษาทมิฬ 
คนมาเลก็พดูมลายู คนจีนนีพ่ดูหลายภาษามากทัง้ฮกเกี้ยน แมนดาริน ทัง้
แคนโตนิส อยู่ที่เราจะเรียนภาษาอะไรครับ อย่างคนไทยบางคนที่อยู่ที่นี ่
อย่างไม่รู้ไปสมัภาษณ์ใครมาบ้างน่ะนะ แต่อย่างพีโ่ชติแกก็พูดภาษามาเล
ได ้ภาษาองักฤษได ้จีนก็ได ้บางคน เฮียประสงค์เขาก็พูดฮกเกี้ยนไดอ้ยู่ละ 
แต่เคา้ก็จะได้หลายภาษา อย่างในการพูดคยุจากเมืองไทยมาอยู่ที่เนี่ยไม่
ค่อยแตกต่างเท่าไหร่  

(สมัภาษณ์ 8 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
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เฉพาะตวัผมเนี่ยไม่มีปัญหาเร่ืองภาษา เพราะภาษาผมดีอยู่แล้ว
ก่อนตอนที่อยู่เมืองไทย (ภาษองักฤษ ภาษาจีนกลาง) แต่จริงๆถ้าพูดถึง
เร่ืองภาษาแล้วเนีย่คนไทยจะมีปัญหาเร่ืองcommunication ระหว่างคน
ทอ้งทีก่บัคนไทย อนันัน้มนัเป็นส่วนตวั และโดยทัว่ๆไปก็คือ ถือว่ามีปัญหา 
แต่ถา้สําหรบัผมไม่มีปัญหา  

(สมัภาษณ์ 7 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
 
 
ตารางที่ 8 แสดงการใช้ภาษาในการส่ือสารของบุคลากรชาวไทย 
 

ประเทศ ภาษาท่ีใช้ในการสื่อสารกบับคุลากรท้องถ่ิน การใช้ลา่ม 

กมัพชูา กมัพชูา ไทย องักฤษ กมัพชูา 

ลาว ไทย ลาว  - 

พมา่ องักฤษ พมา่ ไทย - 

มาเลเซีย องักฤษ บาฮาซามาเลย์ จีนกลาง  จีนกลาง บาฮาซา 

 
 
 
ปัญหานําวิจัยข้อที่ 2. การรับรู้ความแตกต่างด้านค่านิยมในการทาํงานระหว่างบุคลากร
ชาวไทยกับบุคลากรท้องถิ่นที่ทาํงานในบริษัทสาขาประเทศเพื่อนบ้าน 
 

ในการศกึษาคา่นิยมในการทํางานของบคุลากรชาวไทยนัน้ ผู้วิจยัได้ใช้แนวคดิเร่ืองมมุมองการ
ทํางานข้ามวฒันธรรม (Cross Culture Management Perspectives) ของ Renwick & 
Rhinesmith 

จากการวิเคราะห์แนวโน้มค่านิยมต่างๆท่ีสมัพนัธ์กบักิจกรรมการบริหารและจดัการในองค์กร

ของบคุลากรไทย มี 5 มิต ิดงันี ้ 
 
 
 



85 
 

1. การรับรู้เก่ียวกบัโลก 
1.1 ความสมัพนัธ์ระหวา่งมนษุย์และธรรมชาต ิ  

เน้นการวางแผนและเปล่ียนแปลงคํานงึถึงทรัพยากรและข้อจํากดั 
  

 มมุมองในการทํางานของบคุลากรชาวไทย มองวา่การวางแผนเป็นสิ่งจําเป็น โดย
ต้องมองวา่ในแตล่ะประเทศท่ีเข้าไปบริหารงานนัน้มีลกัษณะเป็นอย่างไร มีการคํานึงถึงวิธีทาง
สิ่งต่างๆท่ีเป็นอยู่ โดยสามารถเปล่ียนแปลงได้ตามปัจจยัต่างๆท่ีจะเอือ้อํานวยได้ ดงันัน้การ
วางแผนการจดัการจึงเป็นไปตามขอบเขตข้อจํากดัของทรัพยากรต่างๆ มี จึงมีมมุมองคา่นิยม
ในการรับรู้วา่มนษุย์ถกูครอบงําหรืออยูใ่ต้ธรรมชาต ิ
 

 การทํางานในองค์กรภาคเอกชน ก็จะมีข้อกําหนดไว ้การทํางานได ้
ไม่ได ้ ตอ้งรู้ว่าศกัยภาพของคนมีไม่เท่ากนั บางคนมีมาก บางคนมีนอ้ย 
เลยมีข้อจํากดัเวลาทีจ่ะทําอะไรตามนโยบายทีว่างไว ้ เราเลยเลือกทีจ่ะหา
คนทีเ่ติมน้ําแลว้มนัไม่ลน้ ถา้เป็นคนดีก็ใหโ้อกาสเขา 

  (สมัภาษณ์ 1 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2555) 
 
 หลกัการว่าสมมติคุณต้องการเพ่ิมจํานวนเล้าไก่ หาเล้ามาคอน
แทคกบัคณุ ถา้คณุคิดแต่เอาคนทีเ่ลีย้งไก่อยู่แลว้เนีย่ คนเลีย้งไก่ ประชากร
ร้อยนึง ร้อยคนอาจมีคนทีเ่ลีย้งไก่เป็นทีอ่ยู่ในธรุกิจเนีย่ สกั 5% ถูกมัย้ แลว้
พวกนีป้ระสบการณ์เคา้งูๆ ปลาๆ บา้ง เก่งบ้าง ไม่เก่งบ้าง ถ้าคณุเอาพวก
นีม้าเป็น Target ในการเพ่ิมขยายยอดเลีย้งของคณุ คณุทําไม่ได ้ 

 (สมัภาษณ์ 1 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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1.2 การมองเร่ืองเวลา  
เน้นการวางแผนจากผลในปัจจบุนั 

 
 การมองเร่ืองของเวลาในการบริหารงานของบคุลากรชาวไทยนัน้ มองจากสิ่งท่ีได้
เรียนรู้มาจากอดีต นโยบายตา่งๆท่ีมีมา ประกอบกบัการเรียนรู้ตอ่สิ่งท่ีเกิดขึน้ในปัจจบุนั มีการ
แก้ไขและเปล่ียนแปลงให้เข้ากบัยคุสมยั เทคโนโลยีต่างๆ รวมไปถึงแนวความคิดใหม่ๆ ซึง่ใน
องค์กรก็มีการเปิดเวทีให้ทัง้บคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ินได้แสดงออกถึงแนวคิดใหม่ๆ 
ในขณะเดียวกนัก็มองถึงผลท่ีจะเกิดขึน้จากการตดัสนิใจด้วยเช่นกนั 
 

พยายามให้พนกังานทกุคนมองเป็นปัจจุบนัให้ได้มากที่สดุ คือต้อง
ปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ปัจจุบัน คือต้องคิดว่าโรงงานต้องมีการ
เปลีย่นแปลงอยู่แลว้ เคา้ตอ้งปรบัตวัใหเ้ขา้กบัสถานะของโรงงาน  

(สมัภาษณ์ 9 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 
 ตอ้งใช้ 2 ส่วน เพราะงานของผมเกี่ยวกบัภาวะราคา อดีตจะเตือน
เราได้ว่าที่ผ่านมาเป็นอย่างไร ผมทําเร่ืองไก่ ก็จะรู้ว่าไก่จะขายดีในช่วง
เทศกาลสงกรานต์ ส่ิงนีคื้อนําอดีตเขา้มาร่วมวิเคราะห์ ส่วนปัจจุบนัคือตอ้ง
ทําใหดี้ข้ึน มีการพฒันาอยู่ตลอด  

(สมัภาษณ์ 7 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 

ตอ้งปรบัครบั ตอ้งปรบับา้งในส่วนของ ยกตวัอย่างเร่ืองบางอย่างเรา
หย่อนไปก็ไม่ดี ก็ตอ้งมีการตึงบา้ง พอเราเขา้ทีแ่ลว้บางอย่างเราก็ตอ้งตบ
ไปเขา้ระบบบา้ง บางครัง้ก็ตอ้งใช ้ เรียกว่า เอานโยบายเปลีย่น เหมือนกบั
ทางเจ้านายเปลีย่นมาใหม่ก็ตอ้งพดูคยุ นโยบายเปลีย่นนะ เร่ืองความ
ประหยดั รกัษ์พลงังาน ก็ตอ้งใหน้โยบายกนั ใหเ้คา้เขา้ใจก่อนทีจ่ะทํางาน
กบัเรา พอ Presidence มาใหม่ก็ตอ้งเปลีย่นนโยบาย ดูตลอดว่าปัจจบุนั
มาเป็นอย่างไร อนันีอ้นัเก่าใชไ้ม่ไดก็้เปลีย่น  

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี,19 มีนาคม 2556) 
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ทกุอย่างมนัควรเปลีย่นไปตามยคุตามสมยั ณ ปัจจบุนัมีอนัอืน่ทีดี่กว่า 
มนัตอ้งเปลีย่น ไอที้เ่ปลีย่นแลว้แย่ก็มี ดีข้ึนก็มี แต่ในดา้นทีดี่ข้ึนเทคโนโลยี 
การติดต่อสือ่สารตามยคุตามสมยั  

(สมัภาษณ์ 3 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2555) 
 
 ถา้เราเห็นปัญหาอย่างเดิมทีเ่ราเคยปฏิบติัมา ไม่ค่อยเวิร์ก ดูแลว้มนั
กระจดักระจาย ไม่ค่อยสามคัคีกนัอะไรทํานองนี้ ก็ต้องปรับ ก็ต้องค่อยๆ 
ทํา เพราะว่ามนัแลว้แต่สถานการณ์  

(สมัภาษณ์ 4 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

 
1.3 การมองเป็นนามธรรมรูปธรรม  

ผสมผสานทัง้คา่นิยมในสงัคมและผลการกระทําท่ีวดัเกณฑ์ได้ 
 
 การวางแผนการทํางานขององค์กรจะยึดตามนโยบายขององค์กรเหมือนกันทั่ว

โลก ประกอบกบัการพิจารณาความสอดคล้องของคา่นิยมและจริยธรรม ธรรมเนียมปฏิบตัขิอง
แต่ละประเทศ ทัง้นีมี้การพิจารณาการทํางานตามสภาพความจริง มีการประเมินผลงานจาก
งานท่ีออกมาประกอบกนัด้วย 

 
 โดยส่วนใหญ่การทํางานในที่นี้ เรามองว่ามนัเป็นแผนแล้วเรา
ปฏิบติัการตามแผนทีว่างไว ้ถา้เกิดปัญหาเราจะมีแผนสํารอง เราก็จะมอง
จากความเป็นไปได ้ในกรณีทีเ่ป็นไปไม่ได ้ เราก็จะมีแผนสํารองทกุกรณีที่
ต่อยอดไม่ได้ เราก็ต้องคิดเพือ่แก้ไขปัญหานี้ โดยนายจะดูแนวคิดและ
เหตผุลของเราด้วย ให้งานออกมาดีที่สดุ ต้องรู้จกัปรับเอาส่ิงรอบตวัมา
ช่วยวางแผน  

        (สมัภาษณ์ 2 สปป. ลาว, 18 มีนาคม 2555) 
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 เร่ืองของมาตรฐานของทางบริษัทเค้ามีอยู่แล้วว่ามีกําหนดแบบ
นี้ๆ ๆๆ แต่เนื่องจากว่าเรสเตอร์รองบิสซิเนทเป็นธุรกิจใหม่อะไรก็เป็นไปได ้
อนันีม้นัเป็นกรณีพิเศษนา มนัเป็นธุรกิจพิเศษ มนัไม่สามารถเอาธุรกิจเดิม 
อื่นๆ มาเป็นมาตรฐานเดียวกนัทัง้หมด แต่เราแค่เอากรอบโครงสร้างของ
มนัมาแลว้เอามาปรบัใชใ้หม้นัเหมาะสมกบัธรุกิจเรสเตอร์รอง  

(สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 

 เ ราต้อง รู้ ระบบเ มืองไทยก่อน  ระบบเ มืองไทยก็ เ กิดจาก
ประสบการณ์ เราก็ปรับระบบ แต่ทีนี้พอบางอย่าง คนไม่มีประสบการณ์ 
เอาแต่ระบบมาใช้ แล้วไม่รู้ด้วยว่าทีนี่สถานการณ์มนัแตกต่าง กฎเกณฑ์
บางอย่างมนัแตกต่าง ถ้าเอามาทัง้ดุ้นเลยก็เป็นปัญหา คือ คณุคิดว่าคณุ
สําเร็จทีเ่มืองไทยแลว้คณุจะมาสําเร็จทีนี่โ่ดยวิธีการเดียวกนั บางทีมนัไม่ใช่ 
มนัก็ตอ้งมาดูว่า ปรบัยงัไง  

(สมัภาษณ์ 1 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 
 

1.4 การมองวา่สิง่ทัง้หลายมีจํากดัและไมจํ่ากดั 
วางแผนโดยมองวา่ทรัพยากรและบคุคลมีจํากดั 

 
 องค์กรมองวา่การวางแผนต้องดคูวามเหมาะสมของทรัพยากรท่ีมีอยู ่ไมว่า่จะเป็น
ทรัพยากรในแง่ของวตัถดุิบ ซึ่งมีปริมาณท่ีพอเหมาะกบักําลงัในการผลิต ทุกอย่างมีขีดจํากดั
ของ หรือแม้กระทัง่ทรัพยากรบคุคลซึง่จําเป็นต้องหาบุคลากรให้ได้ลกัษณะตามต้องการ เช่น 
บคุลากรท้องถ่ินท่ีได้ประสทิธิภาพ มีความรู้ด้านของภาษาองักฤษ ซึง่ก็ยงัขาดแคลนอยู ่ 
 

 เราตอ้งสอนคนและสร้างทีมที่นี่ดว้ยตาเราก็ตอ้งเลือกคนทีจ่ะมา
เร่ิมธุรกิจ หรือเร่ิมสตาร์ทจุดต่างๆที่จําเป็นเนีย่ต้องอาศยัคนไทยครับ เพราะ
คนที่นี่ยังไม่รู้จักเลยว่าเกอเทอร์โพรเซสซ่ิงเนี่ยคืออะไร และจะทํายังไง 
เพราะฉะนัน้เราก็ต้องเอามาเป็นเชื้อ เพราะฉะนัน้คนไทยที่มีความชํานาญ 
หรือเป็นลกัษณะของผู้เชี่ยวชาญในแตต่ละสาขา อย่างวิศวะก็มาดูในด้าน
เมนทาแนนซ์  โพรดกัชัน่ก็มาสร้างเอ่อทีมงานในการผลิตนะฮะ แล้วก็อาร์
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แอนดี คือส่ิงทีต่อ้งดึงหวัมาก่อน คือเอามาเพือ่สร้างทีม ค่อยๆสร้างทีมทีนี่ ่นี่
คือความลําบากครั้งแรกเร่ิมจากศูนย์ มนัไม่เหมือนกบัเรารับช่วงต่อมาทํา 
เพราะฉะนัน้มนัต่างกนั นีคื่อความยากลําบาก 

(สมัภาษณ์ 7 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
 
2. การรับรู้เก่ียวกบัตนเองและบคุคลอ่ืน 
 
2.1 การเน้นกลุม่หรือปัจเจกบคุคล  

 เน้นความเป็นกลุม่มีความเป็นปึกแผน่ 
 
 การทํางานในองค์กรเน้นการทํางานร่วมกนัเป็นกลุม่ มีนโยบายออกมาทกุคนต้อง
ปฏิบตัิร่วมกนั จะต้องมีการประสานงานกนั มีการรับคําสัง่จากผู้บงัคบับญัชาและปฏิบตัิตาม 
เพ่ือให้งานออกมาได้ดีและมีประสทิธิภาพ 
 

 เนน้เร่ืองการทํางานเป็นทีม ในทีมอาจจะมีคนทีเ่ด่น แต่จะไม่มีลูกนอ้ง
คนโปรด ทกุคนเท่ากนัหมด ถ้าไม่ดีมาก็ว่า ก็ทําโทษ ถ้าผิดก็เรียกมาสอน 
ว่าผิดนะ ตอ้งแกไ้ข หา้มทํา  

(สมัภาษณ์ 10 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 
 ทกุเช้าเราทกุคนในทีมขายก็ตอ้งมาคยุกนั ว่าจะขาย
ยงัไง เอายงัไง คยุกบัคนลาวนะ เราทํากนัเป็นทีม เราประชมุว่าปัญหาที่
แลว้เป็นอย่างไรแลว้เราก็บอกเขาว่าตอ้งทําอะไร ถา้เขามีความคิดต่างเขา
ก็จะบอกเราก่อน เราก็จะพิจารณาว่าถา้ทําไดก็้อนญุาตใหทํ้า เขาไม่ไดฟั้ง
แลว้เอาไปทําเลย แต่มีการคิดและมีการเสนอแนวทางอืน่ดว้ย  

     (สมัภาษณ์ 2 ลาว, 18 มีนาคม 2555) 
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 อย่างทีบ่อกแหละการสือ่สารเป็นส่ิงสําคญั เราทํางานเป็นทีม เรา
เชื่อว่าความสําเร็จของทีม มนัไมไดม้าจากคนคนเดียว การทํางานเป็นทีม 
เป็นหวัใจในการทํางานเพือ่ความสําเร็จ แต่เหนือไปกว่านัน้วิธีการทีจ่ะทํา
ใหง้านสําเร็จนัน้น่ะตอ้งสือ่สารใหเ้ข้าใจในทิศทางเดียวกนัหรือว่าใกลเ้คียง
กนัมากทีส่ดุ เพราะว่าต่างคนมาจากร้อยพ่อพนัแม่นะความคิดความอ่าน
ทศันคติมนัก็แตกต่างกนัเป็นเร่ืองธรรมดา  

(สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 
 อันนี้ ในส่วนของทีมไม่ค่อยมีปัญหาอะไรเพราะเรา เราจะใช้
สือ่สารกนัตลอด แลว้ก็มีระบบทีมทีซี่เนียร์ดูแลจูเนียร์อะไรพวกเนีย้ มนัจะ
เป็นระดบัขัน้ แลว้เราเป็นข้างบนเราก็ตอ้งเปิดโอเพ่นหมด เพือ่ให้ทกุระดบั
เขา้หาเราได ้

(สมัภาษณ์ 4 พมา่, 19 มีนาคม 2556) 
 
 คุณอย่าลืมว่าคุณต้องดิวกับคนรอบข้างคุณอีก คุณต้องดีลกับ
หวัหน้าคณุอีก ถูกไหมครับ เพราะงัน้ข้อมูลของบญัชีทีค่ณุจะได้ หรืองาน
บญัชีที่คุณจะได้เนี่ย ไม่ใช่คุณทําเองนะ ทุกคนเค้าจะคีย์เข้ามา มนัเป็น
ขอ้มูลจากรอบนอกนัน่เอง เพราะงัน้ตวัคณุจะตอ้งเขา้สมัผสั เข้าไปคลกุคลี
กบัคนทํางานในภาคของคนผลิต ของคนขาย เพือ่ทีจ่ะเอาขอ้มูลเขา้มาใช ้  

(สมัภาษณ์ 8 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
 
 

2.2 การเป็นอิสระหรือปฏิบตัติาม  
การปฏิบตัติามกฏเกณฑ์ 

 
 ในแต่ละหน้าท่ีการงานจะมีการกําหนดขอบเขตหน้าท่ีการงานของแต่ละคนอยู่

แล้ว สืบเน่ืองจากนโยบายจากผู้ บริหาร บุคลากรจะต้องปฏิบัติหน้าท่ีตามงานท่ีได้รับ
มอบหมาย เพ่ือผลงานออกมาตามท่ีได้กําหนดไว้ 
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 ของผมอนัดบัแรกคือความรับผิดชอบ คืองานขายไม่ไดมี้เวลางาน
ที่เป็นเวลา  ตอนเช้าทุกคนต้องมาสแกนน้ิวมือ ทํางานถึงสองสามทุ่ม 
ต้องอดทน และลูกน้องแต่ละคนต้องพูดเป็น ต้องพูดให้ลูกค้าเข้าใจและ
มาซ้ือของเราได ้ไม่ใช่ว่าไปทะเลาะกบัลูกคา้ อีกอย่างคือตอ้งซ่ือสตัย์ดว้ย  

(สมัภาษณ์ 10 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 
 เราสัง่ให้เค้าทําอะไรเค้าก็ทํา บางทีเราก็ไม่ใช่ว่าจะเราถกูหมดทุก
อยา่ง แตเ่ราสัง่ไป เค้าก็จะไปทํา แตเ่ค้าจะไมไ่มค่ยุ ความจริงน่าจะบอกนะ 
ว่าไม่ใช่แบบนี ้มนัน่าจะแบบนีม้ากกว่า คือบรรยากาศของการแลกเปลี่ยน
จะคอ่นข้างน้อย  

    (สมัภาษณ์ 5 สปป. ลาว, 18 มีนาคม 2555) 
 
 ลกัษณะการทํางานของผมอย่างที่ผมบอกแหละถ้าเราเปิดใจกบั
เคา้ เอ่อ แลว้เราคิดว่าเราจะมาใหส่ิ้งดีๆกบัเคา้ เราซ้ือใจเคา้ได ้เคา้ทํางาน
เต็มทีน่ะ อืม ลูกน้องทีมผมเป็นแบบนี ้อ่าแล้วก็ด้วย ด้วยทีว่่าคนพม่าเอง
เนีย่ พืน้ฐานการปกครองของเค้า เคา้จะเคยชินกบัระบบทหาร คือทํางาน
ตามคําสัง่ อ่า ถ้าทํางานตามคําสัง่หมายความว่าเคา้ตอ้งเชื่อเราก่อนแล้ว
เค้าจะทําตามที่เราพูดทกุส่ิงทกุอย่าง เค้าทําได้ดีมาก แต่หลกัคิด หรือถ้า
เราลองให้เคา้คิดนอกกรอบหรือว่าให้เคา้คิดเองแล้วมานําเสนอเราเนีย่จะ
ไม่ได ้อ่า ส่วนนีเ้คา้ยงัเป็นระบบทหารอยู่ คือทําตามคําสัง่เคา้ดีมากจริงๆ 

(สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 
 พนกังานบญัชีแต่ละคนเนีย่เคา้ก็มี ทีนี่เ่คา้เรียก Job description 
แต่ละคน คือเราจะมีกรอบวางอยู่ ว่ากรอบงานของคุณเนี่ยมนัจะต้องมี
อะไรบา้ง  

(สมัภาษณ์ 8 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
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 เพราะฉะนัน้เขาต้องอยู่ในกรอบ ว่าไอ้เดือนนี้เขาได้ตามเกณฑ์
ไหม ติดอะไรไหม แต่เร่ิมต้นเนีย่ ผมเป็นคนตัง้ก่อน ว่าตอ้งเป็นอย่างนีน่้ะ 
แลว้คณุไปปรบัเอา จากทีผ่มตัง้ให ้5 ขอ้เนีย่ ก็ไปทําต่อ ตอนนีม้นัอาจจะมี
เยอะแยะไปหมด แลว้ไม่ใช่ตวัของเขาเองดว้ยน่ะ  

(สมัภาษณ์ 3 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 
 

3. การรับรู้เก่ียวกบัแรงจงูใจ 
 
3.1 เน้นความรักใคร่หรือความสําเร็จ  

เน้นการเลือกบคุคลท่ีมีความสามารถสร้างความสําเร็จ 
 
  
 นโยบายขององค์กรเน้นความเป็นมืออาชีพในการทํางาน มีการวดัผลอยูต่ลอด จงึ
ส่งผลให้มีการเน้นผลลัพท์ท่ีได้จากการทํางานอย่างมีประสิทธิภาพ มีการให้รางวัลทัง้ใน
รูปแบบการชมเชย การให้เงินพิเศษ (incentive) และการเล่ือนตําแหน่ง (promote) ในกรณีท่ี
บคุลากรมีผลงานดี โดยไมม่องวา่ใครเป็นลกูน้องคนโปรดหรือไม่ เพราะคนท่ีจะเป็นลกูน้องคน
โปรดก็คือคนท่ีตัง้ใจทํางานและมีผลงานออกมาดีมากกวา่ความชอบสว่นบคุคล  
 

 ใชวิ้ธีการโปรโมตโดย ผมเนีย่ทําเหมือนกบัแรงก้ิงเลย เป็นแรงก้ิงว่าก็
เอามาเทียบกนัในแต่ละระดบัเซกชัน่ ดีพาร์ทเมนต์อ่ะ แผนกมีสิบคนดูแล
หน่วยงานไหนบา้ง ก็ตอ้งหาใหไ้ดห้น่ึงสองสามสีแ่ลว้ก็ใครทีอ่ยู่ทา้ยๆระดบั
ฝ่ายก็ตอ้งมาลองเทียบๆไล่กนัดูว่าใคร  ก็โปรโมตตามระดบั ดูผลงานเป็น
หลกั ก็ประสิทธิภาพ ปริมาณงาน คุณภาพงาน แล้วก็เร่ืองของทศันะคติ  
เร่ืองของการเป็นผูนํ้า ตามมาตรฐาน โปรโมตข้ึนได้เนี่ยก็ต้องดูว่ามีความ
ขยนัไหม มีความรับผิดชอบ แล้วครีเอทต่อได้ไหม ทศันคติทีดี่อะไรพวกนี้
เราต้องดู ก็พร้อมจะก้าวข้ึนมาเป็นหวัหนา้คน ลูกพีค่นคือคณุจะตอ้งมีทกุ
บทบาทใหไ้ด ้สามารถสัง่งานลูกนอ้งได ้บงัคบัลูกนอ้งได ้ 

(สมัภาษณ์ 12 กมัพชูา, 3 มีนาคม 2556) 
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ดูทีผ่ลงาน ความรบัผิดชอบ ทําตามกําหนดเวลาหรือไม่ งานทีไ่ด้
เป็นอย่างไร ตอ้งดูว่าทํางานแลว้บรรลเุป้าหมายกีเ่ปอร์เซ็นต์ ระยะเวลาใน
การทํางานก็เป็นส่วนประกอบส่วนหน่ึง แต่ไม่ใช่ว่าคนทีทํ่างานมานาน
จะตอ้งไดร้บัการโปรโมท จะดูผลงานและหนา้ทีค่วามรบัผิดชอบเป็นหลกั  

(สมัภาษณ์ 13 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 

เด็กในทีมมีหลายระดบั เราก็ควรจะดูว่าจุดไหนทีไ่ปไดท้ัง้หมด และ
บริษัทมีการอบรมต่อเนื่องอยู่แล้วก็จะส่งคนไปอพัเดท และกลับมาพรี
เซนท์ให้ทีมงานฟัง คือผลงานจะต้องเป็นรูปธรรม เพราะมนัจะได้ขจดัข้อ
โตแ้ยง้ทีว่่าเป็นคนสนิทออกไป ใหเ้ห็นว่าคณุทําได ้แลว้เราจึงโปรโมทให ้

(สมัภาษณ์ 7 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 
ถา้ลูกนอ้งคนไหนทํางานดีเราก็จะโปรโมต โดยอาจจะเพ่ิมค่าแรงให้

แต่ไม่ถึงกบัข้ึนมาเป็นผู้ช่วยเรานะ ส้ินปีก็อาจจะมีรางวลัให้โดยดูตาม
ผลงานของเขา ส่วนคนที่ทําผิดพลาดบ่อย ๆ ก็จะติด้วยวาจา ไม่ได้มี
บทลงโทษที่ชดัเจน แต่โดยการสัง่งานทัว่ไปเราก็จะควบคุมเขาดูจาก
ผลงานที่ออกมาของเขาล่ะครับว่าสําเร็จตามเป้ามากน้อยแค่ไหน 
                             (สมัภาษณ์คณุณฐัพงษ์ สปป. ลาว, 18 มีนาคม 2555) 

 
ผมพิจารณาประกอบกนั แต่เมนหลกัแล้ว ดูจากผลงานก่อน ส่วน

อายงุานแล้ว ดูอีกกลุ่ม คือถ้าปกติ มนัก็นานหน่อย แต่บางครั้งมนัก็ตอ้งมี 
แต่ถา้ผลงานดี มนัก็จะมีพวกนีอ้ยู่  

(สมัภาษณ์ 3 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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3.2 เน้นภมูิหลงัหรือความสําเร็จ 
เน้นการเลือกบคุคลท่ีมีความสามารถสร้างผลงานมีความสําเร็จ 
 

 ด้วยลกัษณะขององค์กรท่ีทําอตุสาหกรรมจากผลผลิตทางการเกษตร งานจึงต้อง
ดําเนินไปอย่างมีประสิทธิภาพ ต้องแข่งขนักบัเวลาและตลาด จึงสง่ผลให้มีการเลือกพิจารณา
บุคคลท่ีมีความสามารถมีพัฒนาการท่ีดี มีความเอาใจใส่ในงานและรู้จักมีความคิดริเร่ิม
สร้างสรรค์ มีการให้รางวลัทัง้ในรูปแบบการชมเชย การให้เงินพิเศษ (incentive) และการเล่ือน
ตําแหน่ง (promote) โดยพิจารณาจากผลงานท่ีปรากฏ 
 

 ตามปกติจะมีการโปรโมททุกปีตามลําดบัอายุงาน  ในทีมงาน
ผมมี supervisor อยู่ 3 คน ปีนี้คิดว่าจะโปรโมท 1 คน โดยดูความ
เหมาะสม, อายงุาน, คณุภาพงาน และโปรโมทไปหาทางผูใ้หญ่ข้างบน ถ้า
ผู้ใหญ่โอเคถือว่าผ่าน คือมองผลงานว่าต้องออกมาต้องเห็นเป็นรูปธรรม
ชดัเจน  

(สมัภาษณ์ 10 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 
 ผมมองเร่ืองความสามารถเป็นหลกั และความซ่ือสตัย์ต้องมาที่
หน่ึง ซ่ือสตัย์ ขยนั อดทน ตอ้งมีทัง้ 3 ข้อ และมีความตัง้ใจทํางานทัง้ต่อ
หนา้และลบัหลงั เพราะทกุครั้งเราลง detail เราพอรู้ว่าคนไหนทํางาน คน
ไหนไม่ทํางาน อีกอย่างการโปรโมทคนนัน้ ถ้าคนทีเ่ราโปรโมทเป็นคนทีไ่ม่
รับการยอมรับในกลุ่ม เราจะเหนื่อยเพราะคนอื่นจะคิดว่าสนิทกบัเจ้านาย
หรือเปล่า ทกุคนที่ได้รับการโปรโมทต้องเป็นคนที่ทุกคนในทีมยอมรับใน
ผลงาน และเป็นตวัอย่างใหก้บัผูอื้น่ได ้ 

 (สมัภาษณ์ 7 กมัพชูา, 2 มีนาคม 2556) 
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 จะดูจากผลงานก่อน อายุงานจะดูเป็นลําดบัสดุท้าย ใครทํางาน
แล้วมีประสิทธิภาพ ทํางานรวดเร็ว แก้ปัญหาไดฉ้บัพลนั ไม่มีปัญหา ทําแล้ว
ได้ผลงานชัดเจน ยอดอาหารขายข้ึน ลูกค้าตอบรับดี ไม่มีปัญหา ประสบ
ความสําเร็จในหน้าที่การงาน คนที่มีประสิทธิภาพเราจะต้องโปรโมทเค้า
ข้ึนมาเป็น young talent  

(สมัภาษณ์ 6 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 

มีการโปรโมต ปรบัเงินเดือน มีเกณฑ์ ตอ้งดูหลายส่วนประกอบกนั 
มีผลงานมีข้อมูลด้านอื่น ดูยอดขาย ดูผลงานก่อนว่าได้ตามมาตรฐานที่
วางไวไ้หม  

   (สมัภาษณ์ 3 สปป. ลาว, 18 มีนาคม 2555) 
 
 ระยะเวลาเนีย่มนัไมไดเ้ป็นคําตอบสดุทา้ยถึงความเข้ากนัไดดี้มาก
น้อยแตกต่างกันถึงขนาดไหนนะ สงัเกตดิคนอยู่กันมา ห้าปีสิบปียังไม่
เข้าใจกนัเลยแต่ที่จริงแล้วเนี่ยมนัต้องมีความคิดในแนวเดียวกนัก่อน คือ
มนัตอ้งเชือ่กนัอ่ะ คือคนเราอยู่ดว้ยกนัเราตอ้งมีความศรัทธาซ่ึงกนัและกนั 
เชือ่มัน่ซ่ึงกนัและกนั ก็กลบัมาทีจ่ดุใจเนีย่แหละถา้เราซ้ือใจกนัไดเ้นีย่นะหา้
เดือนหรือสิบปีมนัไม่แตกต่างนะ พอเราซ้ือไดเ้สร็จแล้วเนีย่ ส่วน ส่วนเร่ือง
การโปรโมทเนีย่มนัอยู่ทีผ่ลงาน ผลงานเราเอาผลงานเป็นทีต่ัง้ผมใชคํ้าว่า รี
ซอร์ท ออเรียนเทชนั คณุจะมีการศึกษาแบบไหน ระดบัไหน แต่ส่ิงทีสํ่าคญั
คือคณุมีทศันคติและความมุ่งมัน่ทีจ่ะทํางานให้สําเร็จดว้ยวิธีการอะไรก็ได้
ที่มนัไม่ได้เดือดร้อนคนอื่นนะ อนันัน้แหละ แล้วผลงานออกมาดีหรือไม่ดี
เรามาวดัผลกนั เพราะฉะนัน้การโปรโมทงาน เราโปรโมทเนี่ย เราโปรโมท
ดว้ยผลงานแลว้ความพยายามนะ  

 (สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
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ก็อยากจะได้สูงข้ึน เอ๊ะทําไมมาไม่กี่ปีมีโปรโมททกุทีเราก็ต้องให้งาน

เค้า ให้เค้าทําให้ได้แล้วก็ให้รางวัลเค้าไป ส่วนมากก็จะผลงานเป็นหลัก 

เพราะงานบางทีมนัอยู่คนละหน่วย ส่วนมากเราก็โปรโมทข้ึนมาเอง บริษัท

เราโตข้ึนเราก็มีหลายหน่วยงานมากข้ึนคนเคา้มีทางไปจากเล็กๆขยายไม่ตอ้ง

มาชนกนั เหมือนบริษัทที่ใกล้อยู่ตวันะ มา5คน 2-3 ปีต้องข้ึนเงี้ย อีกคนได้

ข้ึนอีกคนไม่ไดข้ึ้นก็ตอ้งไป ก็มีทางไปมีให้ข้ึน บางคนเอาของไปขาย ก็ตอ้งดู

ทีค่วามเหมาะสม  

(สมัภาษณ์ 2 มาเลเซีย, 19 มีนาคม 2556) 

 
 

4. การรับรู้เก่ียวกบัความสมัพนัธ์กบับคุคลอ่ืน 
 
4.1 สไตล์การเป็นผู้ นํา  

ยดึทฤษฎี z : เน้นการปกครองตามลกัษณะของแตล่ะบคุคล  
 
 บุคลากรแต่ละคนมีความแตกต่างกันไป จึงต้องใช้การควบคมุและการสัง่งานท่ี
แตกต่างกันไป บางคนอาจจะใช้การควบคุมและกระตุ้นให้มีการทํางาน เน่ืองจากบุคลากร
ท้องถ่ินในหลายประเทศมีความกระตือรือร้นน้อย บางคนอาจจะไม่ต้องใช้การกระตุ้นมาก แต่
บางคนก็ต้องอาศยัการสัง่งานบอ่ยๆ ตดิตามงานอยูเ่ร่ือยๆ จงึจะได้งานออกมา  

 
คนในพื้นที่ต้องมีการตามเนื้องานกระชั้นชิดนิดหน่ึง เราต้องคอย

ติดตามงานตลอด ผมว่าเราสัง่งานไปเราตอ้งกําหนดระยะเวลาว่างานแบบ
นีจ้ะเสร็จช่วงไหน จะตอ้งกําหนดระยะเวลาให ้ว่าอะไรจะตอ้งเสร็จวนัไหน 
และมีวิธีติดตามงานโดยใชวิ้ธีสุ่มดู ไม่ตึงเกินไป ไม่ปล่อยเกินไป เพราะเรา
ตอ้งควบคมุใหเ้คา้อยู่ในขอบเขตความรับผิดชอบ เพราะพอสบายเคา้ก็จะ
ปล่อย ตอ้งคอยดูแล ไม่ตึงและไม่หย่อน  

(สมัภาษณ์ 13 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
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คนที่นี่จะมีความรับผิดชอบกับการทํางานในระดับหน่ึง แต่หาก
สัง่งานไปต้องตามงานตลอด มิเช่นนัน้งานจะออกมาเป็นคนละเร่ืองกบัที่
เราสัง่ไป ยงัมีปัญหาในส่วนของความรบัผิดชอบงานอยู่  

(สมัภาษณ์ 11 กมัพชูา, 1 เมษายน 2556) 
 
คนกัมพูชามีปัญหาในเร่ืองการทํางาน คือเราต้องกระตุ้นเตือนเค้า

บ่อยๆ ให้ทํา และติดตามงานว่าไปถึงไหนแล้ว อาจจะเป็นเพราะวิถีชีวิต
ของเคา้ทีเ่ป็นแบบเรียบง่าย สบายๆ ใช้วิธีกระตุน้เตือน กําหนด deadline 
ว่าเป้าหมายคืออะไร ต้องทําอย่างไร...เราเองต้องจ้ําจ้ีจ้ําไช ช่วงหลงัเรา
เลยตอ้งพดูเยอะ เร่ืองความเป็นระเบียบเรียบร้อย เคา้จะไม่ค่อยเรียบร้อย 
ไม่สะอาด เราตอ้งพยายามช้ําชีช้ํ้าไช ถามว่ากวาดหรือยงั ถูหรือยงั พอเรา
สัง่เค้าบ่อยๆ เค้าก็จะทําจนสร้างนิสยัให้เค้าได้ หรือการทํางานของพวก
เด็ก เราก็สัง่เคา้ไปใหเ้คา้ทําจนเป็นนิสยั  

(สมัภาษณ์ 8 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 
เราก็ปล่อยๆบ้างนะ ก่ึงๆ ดูเร่ืองด้วย ว่าเร่ืองไหนที่ต้องซีเรียส ต้อง

คยุด้วยการสัง่ เร่ืองทัว่ไป ก็แชร์กนั  ไม่ไดค้มุตลอดครับ ใหเ้ขาคมุตวัเอง
ส่ิงนี้เราต้องปลูกฝังเขา คือ ที่นี่ คนนู้นก็ทํางานเยอะ คนนี้ทํางานน้อย 
สดุทา้ยคณุจะเอาเวลาเป็นตวัชีว้ดัคนไม่ใช่ บางทีเขา้งานก่อน ในเวลาว่าง
เล่นเฟสบุ๊ค ถามงานก็งง ผมก็เรียกข้ึนมา test คยุกบัลูกน้องบ่อยๆ คือ 
ผมอยู่สายโรงงานนะ แต่ทีนี่จ่ะเป็นสาขาๆ บางคนเขาก็งงๆนะ บางคนเขา
ก็เขา้ใจ  

(สมัภาษณ์ 4 สปป. ลาว, 18 มีนาคม, 2555) 
 

อาจจะต้องบังคบับ้าง หรือว่าบีบอะไรมากข้ึนต้องมากข้ึนหน่อย
เพราะมนักว้างข้ึนอะไรอย่างเนีย้รายงานนะ ไปทําอะไรมา เพราะแต่ก่อน
เรามีไม่กี่คน บริษัทไม่ใหญ่มากเราก็ไปกับเค้าด้วย เหมือนเราก็รู้ไปทุก
วนัเงีย้ ไปก็ไปดว้ยกนัใช่มัย้ สัง่เคา้ไปมามีหลายหน่วยงาน จะใหไ้ปดูแลใน
คณุภาพอาหารอาจจะตอ้งเนีย๊บ  

(สมัภาษณ์ 2 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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4.2 รูปแบบการสื่อสาร  
สื่อสารแบบ 3 ทาง จากหวัหน้าลงมาและจากลกูน้องขึน้ไปโดยผา่นบคุคลท่ีสาม 

 
 ในลกัษณะการสื่อสารภายในองค์กรมีการสง่ขา่วและข้อมลูรวมถึงการสัง่งานจาก

บคุลากรระดบับนไปยงัระดบัล่าง ในขณะเดียวกนัผู้บริหารก็มีการเปิดโอกาสให้บคุลากรจาก
ระดบัล่างส่ือสารขึน้มาถึงระดบับน โดยท่ีอาจจะไม่ได้มีการแนะนําผู้บริหารโดยตรง แต่อาศยั
หวัหน้างานหรือบุคลากรในระดบัท่ีสูงกว่าส่งเร่ืองหรือเสนอแนะขึน้ไปถึงผู้บริหารอย่างเป็น

ลําดบัขัน้ 
 

 เราก็เปิดโอกาสใหข้า้งล่างไดพ้ดู ขา้งล่างข้ึนมาขา้งบนก็ลกัษณะของ
พีดู่แลนอ้งข้ึนมา ก็คือเหมือนกบัว่าเขาก็ข้ึนมาตามระดบัๆ เขาเห็นสมควร
ว่าใครดูดีก็ลองป้ันดู เราก็ดูว่าเขาขาดเหลืออะไรที่จะต้องสนับสนุนก็
ช่วยกนั  

(สมัภาษณ์ 12 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 

ก็มีทัง้การสัง่งานลงมานะครับ แล้วเราก็ฟังความเห็นของเขา เขา
เสนอส่ิงที่ใกล้ตัวมา ก็คือห้องน้ํามันไม่ค่อยดี เค้าก็เสนอให้ปรับปรุง
ห้องน้ํา อะไรแบบนี้ ผู้ใหญ่ก็โอเคครับ ในระบบโรงงานก็คือจะฟังความ
คิดเห็นจากล่างสู่บนดว้ย  

 (สมัภาษณ์ 5 สปป. ลาว, 18 มีนาคม, 2555) 
 

ของผม ยงัมีอีก 3 ระดบั ต่างจากผม ระดบัพนกังาน มีซุปเปอร์ไว
เซอร์อย่างเนี่ย ก็มีเมเนเจอร์ก็มี แล้วก็มาถึงผม แต่ผมควบคมุหมดแหละ 
แต่หมายถึงว่าซบัพลายปกติ แต่ปกติก็คยุกนั ก็มีประสานงานกนั ยกเว้น
บางกรณี...ส่วนใหญ่เนีย่ ปัญหานอ้ย ส่วนใหญ่เขาก็จะคยุระดบั ซุปเปอร์
ไวเซอร์ แล้วจึงส่งเร่ืองข้ึนมา โอกาสที่ปัญหาจะมาหาผมโดยตรงเนี่ย ไม่
ค่อยมี  

(สมัภาษณ์ 3 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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4.3 รูปแบบการวางตวัระหวา่งบคุคล  
 วางตวัแบบกึ่งทางการ  
 
 ในการวางตวัของบคุลากรชาวไทยซึง่สว่นใหญ่เป็นระดบัผู้บริหาร จึงมีการวางตวั
ให้เหมาะสมกบัตําแหน่ง แตใ่นขณะเดียวกนัก็มีความเป็นตวัของตวัเอง มีความเป็นกนัเองกบั
บคุลากรท้องถ่ินตามสมควร เพ่ือไมใ่ห้เกิดความตงึเครียดภายในองค์กร 
 

 คือมีสองบทบาท ก็มีทัง้บทบาทที่เป็นเจ้านายก็ต้องบทบาทนึง 
เพือ่นร่วมงานก็อีกบทบาทนึง ทีเ่ป็นนอ้งใหม่ก็ตอ้งมีหลายบทบาท แต่ใน
เร่ืองของเนื้องานเราก็ต้องพยายามวางตวัให้น่าเกรงขาม อย่างนัน้อย่า
ไปเล่นอะไรเท่าไรในเวลางาน ก็ต้องดหุน่อยในเวลาทํางานเป็นจริงเป็น
จัง ซีเรียส กดดัน ต้องแบบนี้…ถ้าไม่กดดันนะ ผลสําเร็จจะไม่ออก 
เพราะเขาจะคิดเลยว่าลูกพี่สบายแล้ว ลูกพี่พอใจตรงนี้หรือเปล่าหรือ
สบายๆก็ได้ ปกติคนที่นี่โดยส่วนใหญ่ชอบสบายกันอยู่แล้ว บางที
บทบาทเราต้องแอคชัน่ ต้องอย่างนี้นะจะไม่เหมือนกบัคนไทย คนไทย
เนี่ยมองตาแล้วจะรู้เลยเอ้ยอย่างนี้ไม่พอใจนะ มีเร่ืองนะ อย่างนี้ต้อง
ทํางานใหสํ้าเร็จนะ ถือว่ารู้แล้วก็ดแุลว้ แต่บางทีเขาไม่รู้ว่าดหุรืออย่างไร 
บางครั้งการออกแอคชัน่ แอคต้ิง การพูดหรือการทําให้ดูแบบบู๊ๆหน่อย
หรือทัง้เสียง ทัง้ภาษากาย ภาษาพดู ภาษาตาคือตอ้งถึงเลย ตอ้งอย่างนี้
เลยย   

(สมัภาษณ์ 12 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 

มนัต้องควบคู่กนัไป ไม่ว่าจะประเทศไหน ก็จะต้องใช้ทัง้ 2 แบบ
ควบคู่กนัไป ทัง้พระเดชและพระคณุ หนกัหน่วงหรือผ่อนปรนก็คละเคลา้
กนัไป เพือ่ใหง้านหรือกิจกรรมทีเ่ราดูแลสามารถดําเนินต่อไปได ้ 

(สมัภาษณ์ 5 กมัพชูา, 2 มีนาคม 2556) 
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ผมจะเป็นทางการหน่อยครับ แต่ที่ลูกน้องที่เป็นอนัเดอร์ผมจริงๆที่
เป็นคนเขมรก็เป็นผู้หญิงทัง้ แต่เขาก็พกัอยู่ที่ออฟฟิศผมนะ ตอนเย็นก็
เล่นแบตดว้ยกนั เขามีลูกนอ้ยและเราก็คยุเป็นกนัเองกบัเขาครับ เขาคยุ
ได ้เราก็เล่นกีฬาอะไรดว้ยกนั มีข้าวกบัคงกบัข้าวอะไรก็มาแบ่งๆกนั เขา
เองก็นานๆทีใหเ้ราคืนเหมือนกนั ทํากบัขา้วอะไรแบบนีก็้แบ่งกนั  

(สมัภาษณ์  น.สพ.เกรียงศกัดิ ์กมัพชูา, มีนาคม 2556) 
 
ไม่เป็นทางการเท่าไร คือสายโรงงานส่วนใหญ่จะคลุกคลีกบัลูกน้อง

เยอะ ตอ้งเป็นทีม ลยุดว้ยกนั สูด้ว้ยกนั ผมคิดว่าผมเขา้กบัทางทีมงานได ้
 (สมัภาษณ์ 9 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 

 
ใช้ทัง้พระเดชและพระคณุคละกนัไป ข้ึนอยู่กบัรูปแบบในการใชง้าน 

คือในงานก้อในงาน จบงานก็เป็นพีน่้องกนั ต้องคิดเสมอว่าถึงเค้าจะทํา
อะไรผิดในเวลางานก็ถือว่าเคา้ทํางานนะ ก็ตอ้งไปชีแ้นะเคา้ ในงานก็ในงาน 
นอกงานก็นอกงาน ตอ้งควบคู่กนัไป  

(สมัภาษณ์ 7 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 
สไตล์ผมทํางานนี่คือ ทําให้ลูกน้อง คือให้เค้าเหมือนกบัเป็นพีน่้อง 

ครอบครัว บางอย่างก็มีดุว่าบ้าง บางทีแตกแถว หยุดงานบ่อยก็มีบ้าง 
ถึงขนาดใหใ้บเตือนก็ตอ้งทํา  

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 
มนัก็มีปรับบ้างตามระยะนะ เราก็มีลูกน้องมากข้ึนนะแต่ละคนก็ไม่

คล้ายกนันะ แล้วงานก็ไม่เหมือนกนั ก็ใหม่ๆก็เน้นเป็นเพื่อนซะเลยนะ 
จากนัน้มากๆก็เลยตอ้งเปลีย่นเป็นเจ้านายบา้งอะไรพวกเนีย้  

(สมัภาษณ์ 2 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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4.4 การแยกงานออกจากสงัคม  
 แยกงานออกจากสงัคม 
 
 โดยทัว่ไปจะแยกงานและความสมัพนัธ์ทางสงัคมออก หากมีปัญหาส่วนตวัก็จะ
ไม่นํามาปนกับเร่ืองงาน เพ่ือไม่ให้เกิดปัญหาความสมัพันธ์ในการทํางาน เช่น เร่ืองปัญหา
การเมืองท่ีเกิดขึน้ระหวา่งไทยกบักมัพชูา ปัญหาชายแดนพม่า หรือปัญหาเร่ืองศาสนา ก็จะไม่
นํามาปนในการทํางาน ไม่มีการพูดถึงเพ่ือลดความตึงเครียดและไม่ก่อให้เกิดปัญหาในการ
ทํางาน 

 
อย่างนัน้อย่าไปเล่นอะไรเท่าไรในเวลางาน ก็ต้องดุหน่อยในเวลา

ทํางานเป็นจริงเป็นจงั ซีเรียส กดดนั ตอ้งแบบนี ้ 
(สมัภาษณ์ 12 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 

 
เราก็คยุส่วนมากเร่ืองงานน่ะ ทีนีเ้ร่ืองงานเข้มข้นบ้าง ไม่เข้มข้นบ้าง 

มนัอยู่กบัเนือ้งาน คือเราไม่ไดไ้ปว่าเร่ืองอืน่ เราก็ตอ้งพึงระวงั เพราะไม่ใช่
บ้านเรา ...ผมเป็นคนที่เวลาที่ผมไม่มีเนื้องานเนี่ย ผมคุยเร่ืองนี้ได้ ผมก็
เฮฮา ก็เป็นเร่ืองปกติ แต่เวลาในงานเนีย่ โอเคจบ  

(สมัภาษณ์ 3 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

 
5. การรับรู้เก่ียวกบัการกระทํา 
 
5.1 การแก้ปัญหา  

แก้ไขแบบผสมผสานจากประสบการณ์และทฤษฎี 
 
 ในการแก้ไขปัญหามองว่าต้องอาศยัทัง้ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบตัิเข้ามาเสริมกนั 
เพราะแต่ละคนก็มีความแตกต่างกันอยู่แล้ว และในต่างประเทศย่อมมีความแตกต่างจาก
ประเทศไทยในบางส่วน จึงต้องอาศยัประสบการณ์ท่ีผ่านมาทัง้จากบุคลากรชาวไทยและ
บคุลากรท้องถ่ินร่วมกนัในการแก้ปัญหา 



102 
 

 คนทํางานต้องยอมรับอย่างหน่ึงว่าย่ิงทําเยอะจะย่ิงเจอปัญหาเยอะ 
คนไม่ทํางานเลยจะไม่เกิดปัญหา เพราะฉะนัน้คนทีเ่กิดปัญหาแล้วมาบอก
เราว่า พี่ผมเจอปัญหาแบบนี้จะย่ิงดี เพราะเราจะได้ช่วยเค้าแก้ไขปัญหา 
ถามว่าจะตําหนิหรือไม่ ส่วนมากจะอาศยัการสอนมากกว่า เพราะเขามี
อํานาจการตัดสินใจในระดับหน่ึง แต่อํานาจการตัดสินใจสูงสุดอยู่ที่
ผูบ้งัคบับญัชา  อยู่ทีผ่ม ตอ้งนําเสนอผูบ้งัคบับญัชาอีกครั้งหน่ึง แล้วถึงจะ
สรุปได้ว่าจะทําอย่างไร เราเลยใช้การแก้ปัญหาหลายๆวิธี ทัง้จากที่เรา
เรียนรู้มาแลว้ก็วิธีใหม่ๆ เพราะบางทีพวกเขาก็มีความคิดใหม่มาแกไ้ข 

 (สมัภาษณ์ 6 กมัพชูา, 2 มีนาคม 2556) 
 

การแก้ปัญหามนัมีหลายวิธี อาจจะ 1 2 3 4 แลว้ 5 6 ไม่ได ้7 8 9 
10 ก็ตอ้งทําต่อไป ตอ้งหาทางออกใหเ้จอ บางทีเรารู้ว่าปัญหามนัเป็นแบบ
นี้ แล้วใช้การแก้ปัญหาแบบนี้ไม่ได้ เราก็ต้องเรียนรู้ประสบการณ์ 
ก็ตอ้งศึกษาไปเร่ือย ๆ แลว้จะรู้เอง  

  (สมัภาษณ์ 1 สปป.  ลาว, 18 มีนาคม, 2555) 
 

ถา้ระบบงาน อย่างผูใ้หญ่สัง่มา ลงมาถึงเรา จะตามนัน้เลยไม่ได ้คือ
พีจ่ะพยายามขวาง คือเราต้องดู เราต้องคอนโทรลคน เราก็ต้องมาดูนะ 
ว่า โยนอย่างนัน้มา ตู้ม เราส่งให้เด็ก ตู้ม มนัไปหมดละ ไปหมดแน่นอน 
แค่ขนาดนี ้แค่บางส่วนเด็กมนัยงัทนไม่ได ้เราเห็นจากท่าที ปฏิกิริยาเคา้ไง 
ส่งกลบัมาให้เราเห็น เราก็โอเค เราก็ค่อยๆ เบาๆ ค่อยๆแก้ปัญหาไม่งัน้
เนีย่ อย่างทีบ่อกพีก็่ตอ้งบริหารพวกเคา้ เพราะถา้เคา้ออกไป เราก็ตอ้งมา
นัง่หาคนใหม่ เป็นอะไรทีเ่หนือ่ย  

(สมัภาษณ์ 4 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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5.2 เน้นลกัษณะท่ีเป็นอยูห่รือเน้นการกระทําในการตดัสนิใจ  
เน้นการตดัสนิใจจากผลสําเร็จท่ีวดัคา่ได้ 

 
 
 การตดัสินใจของบคุลากรไทย เน้นท่ีความสําเร็จหรือผลท่ีเกิดขึน้ เป็นหลกัเกณฑ์
ท่ีใช้ในการตดัสินใจให้ความสําคญักบัผลงานท่ีออกมารวมไปถึงการเลือกตดัสินใจให้ตรงตาม

ความเป็นไปได้ ซึง่สามารถวดัได้หรือตีคณุค่าได้จากการมีแบบประเมินคณุภาพขององค์กรท่ี
กําหนดโดยแผนกบคุคลขององค์กร  
 

ผมค่อนข้างจะวดัผลนะ เป้าหมายนี้ทําได้หรือเปล่า เราตรวจสอบ 
ถ้ามนัไม่ขดักบัหลกัเกณฑ์มาก บางอย่างเราก็อลุ่มอล่วยมาก แต่ถ้าเป็น
หลกัเกณฑ์เป็นไปทางนโยบาย ผมก็เสนอใหเ้ป็นไปตามระเบียบ ก็ยงัมีเร่ือ
กฎระเบียบของบริษัทที่ต้องปฏิบติัตามกนั ดูส่ิงที่เขาทําว่าตรงตามที่เรา
ตอ้งการหรือเปล่า  

(สมัภาษณ์ 4 สปป. ลาว, 18 มีนาคม, 2555) 
 

ในทศันคตินะ เราก็มามองว่า แต่ละเชื้อชาติมนัก็มีคาแรกเตอร์ที่
ต่างกนั มนัมีนิทานเคยเล่าให้ผมฟัง เค้าบอกสมยัก่อนฝรั่งมาคุมอาณา
นิคมทีนี่ ่วิธีใชค้นพืน้ที ่คือ ดูแลความสะอาดบา้น เคา้ใชค้นจีนสําหรับทํา
บญัชี ดูแลกิจการเค้า ใช้คนอินเดียซ่ึงเป็นคนชัน้ 3 เนีย่ เอาไว้ปัดกวาด
เช็ดถูบ้าน ใช้คนมาเลย์มาคมุคนอินเดียทํางาน หมายความว่าคนจีนเค้า
คล่องตวัในการติดต่อสือ่สารทําธรุกิจ เอามาทําเช็ดถู กวาดบา้นคนจีนเคา้
ไม่ทํา อาจจะไม่ใช่งานที่ว่าต่ํา แต่ว่าเค้ามีความสามารถอย่างนัน้นะฮะ 
แลว้ส่วนใหญ่คนคิดเลขเก่งเป็นคนจีน เคา้ก็จะใชค้นจีนทํา ความ ซ่ือสตัย์ 
ความไว้วางใจได้ ความรับผิดชอบ ก็อยู่ในขัน้ที่ดี แต่คนอินเดียเค้าไม่มี
สิทธิเลือก อาจจะการศึกษาเลย เค้าทํางานต่ํา คือ เค้าไปใช้แรงงาน 
เพราะคนอินเดียถูกนําเข้ามาโดยคนองักฤษเพื่อมาสร้างทางรถไฟ พอ
เสร็จปุ๊ บ คนองักฤษกลบัไป เค้าไม่เอาคนอินเดียกลบัไป คนอินเดียก็อยู่
ที่นี่ มนัก็ไปเป็นแรงงาน ตดัยาง กรีดยาง ทําสวน ทําไร่ เป็นแรงงานเค้า 
คนมาเลย์เป็นเจ้าของประเทศ งานต่ําไม่ทํา งานแบบบญัชีติดต่อทําไม่
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เป็น เพราะว่าไอเดีย อาจจะความไวของหวัการคา้ไม่มี ก็จะพวกนี้ก็จะมี
ความซ่ือสตัย์ค่อนขา้งใชไ้ด ้มีความหย่ิงทระนงเยอะก็จะดคุนทํางาน นีคื่อ
หลกักาในการตดัสินใจเลือกคน ทีนีเ้ราจะใช้งานคนผมรับคนมาสอนงาน 
ถ้าคณุใช้คนมาเลย์มาสอนงาน คณุใช้เวลาปีนึงยงัเบลอๆ อยู่เลย เรียนรู้
งานยงัไม่ค่อยได ้คณุใช้คนอินเดียอาจจะ 6 เดือน คณุใชง้านไดแ้ลว้ แต่
คณุก็ตอ้งระวงัเร่ืองทีบ่อก แต่ถา้คณุใชค้นจีน สกั 3 เดือน มนัเป็นแลว้  

(สมัภาษณ์ 1 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

 
5.3 แบบเผดจ็การหรือร่วมมือกนั  

ใช้วิธีโน้มน้าวใจให้ทําตาม 
 
 ในการทํางานขององค์กรนัน้ องค์กรมีการกําหนดนโยบายเหมือนกันทัว่โลกอยู่
แล้ว โดยลกัษณะของบคุลากรท้องถ่ินนัน้จะมีความต้องการท่ีแตกต่างกนัไป ซึง่ตามหลกัของ
กลยทุธ์และนโยบายขององค์กรมีแนวทางอยู่แล้ว จึงใช้การโน้มน้าวใจให้บคุลากรท้องถ่ินมอง
ไปในทางเดียวกัน เพ่ือท่ีจะสามารถดําเนินงานไปได้พร้อมๆกันทัง้บุคลากรชาวไทยและ
บคุลากรท้องถ่ิน 
 

 คือถ้าเราจะไปแบบเป็นคนสั่งเขาลูกเดียวไปเลย ในระดับรอง
หวัหน้า ตรงนัน้เราก็จะไม่ได้ความรู้สึกของลูกน้อง ลูกน้องก็คือจะมีส่วน
ของทํางานตามหนา้ที ่ทํางานรกัหวัหนา้ กบัทํางานรักบริษัท เพราะฉะนัน้
เราจะต้องให้เขาทัง้สามส่วน งานมนัถึงจะออกมาดี แต่ถ้าทําตามหน้าที่
แบบเช้าชามเย็นชาม ทําเสร็จปุ๊ ปก็เลิกงานอะไรแบบนี้ เขาก็จะไม่ค่อย
สนใจ เราเลยตอ้งมีการจูงใจเขาหน่อย เพราะถา้เขาทํางานแบบศรัทธาใน
ตวัหวัหน้า ศรัทธาบริษัท มนัจะทําให้ผลงานทีเ่ขาทําเนีย่ เกิดการกระตุ้น 
ผลงานทีอ่อกมามนัจะออกมาดูดี  

(สมัภาษณ์ 15 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
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  เราก็พยายามคยุออ้มๆนะ โนม้นา้ว ตอ้งบอกว่าบางทีเวลาเราสัง่ไป 
บางอารมณ์ เวลามนัทําเองแล้วเราชม ความรู้สึกมนัต่างกนั เราเลยไปสัง่
บังคับให้ทําๆอย่างเดียวเขาก็ไม่ไหว เราต้องมีชักแม่น้ําทั้งห้ามาบ้าง 
ค่อยๆพดูกนัไป  

  (สมัภาษณ์ 3 สปป. ลาว, 18 มีนาคม, 2555) 

 
เราตอ้งคมุใหอ้ยู่ ก็คือ ใหเ้กณฑ์ว่า ก็ตอ้งบอกเคา้ว่า คืออย่าไปใช้

อารมณ์ในการทํางาน พยายามโนม้นา้วบอกเคา้ว่า เรามีปัญหาแบบนี ้
ผูใ้หญ่ตอ้งการแบบนี ้ ตอ้งช่วยกนัน่ะ ขอใหบ้รรลตุามวตัถปุระสงค์
เป้าหมายทีเ่ราตัง้เป้าไว ้ 

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

5.4 การปฏิเสธหรือการเผชิญหน้า  
การเผชิญหน้ากบัปัญหา 

 
 ในการทํางานย่อมมีปัญหาอยู่แล้ว บุคลากรชาวไทยมองว่าปัญหาท่ีเกิดขึน้
ระหว่างองค์กรและบุคลากรนัน้เป็นสิ่งท่ีจะต้องแก้ไขให้ได้ และต้องแก้ไขให้ได้ทุกปัญหา 
เน่ืองจากต้องมีการร่วมงานกนั หากมีปัญหาเกิดขึน้จะต้องรีบดําเนินการลดปัญหาหรือแก้ไข
ปัญหานัน้ๆไป วางแผนหาทางแก้ไขโดยใช้ความร่วมมือของบคุคลทกุฝ่ายในองค์กร 
 

 เพราะทุกคําเขาก็จะเอาเป็นประเด็นอะไรต่างๆ เพราะฉะนัน้เวลา
เสร็จส้ินการประชุมหรือการคุยกันในกลุ่มแล้วเนี่ย ในกรณีที่มันมีอะไร
อย่างนีเ้นีย่ เพราะมนัไม่ตรงเนีย่ เราจะไปตอบรับหรือปฏิเสธหรือไป อะไร
ที่มันเป็นปัญหาขัดแย้งหรือกลายเป็นว่าปัญหานี้แทนที่จะแก้ไขก็เป็น
ประเด็นเพ่ิมข้ึน หลากหลายไป อะไรแบบนีน้ะ บางทีเราชีแ้จงก็ในนามของ
บริษัท  

(สมัภาษณ์ 12 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
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ปกติแลว้ผมมองว่าสหภาพแรงงาน เวลาเคา้อยากจะไดใ้นส่วนทีเ่คา้
ต้องได้ เราก็ต้องให้เค้า แต่เค้าอยากจะได้ในส่วนที่ดูแล้วไม่เหมาะสมก็
สามารถไกล่เกลี่ยกันได้ ตัวนี้อาจจะเป็นไม้เบื่อไม้เมากันอยู่…ต้องหา
วิธีการแก้ปัญหาตรงนี้ให้ได้ ซ่ึงผมคิดว่าในที่สุดมนัจะต้องแก้ปัญหาได ้
เพราะถ้ายงัเกิดปัญหาอยู่ ลูกนอ้งก็จะไม่มีความสขุ หวัหน้าไม่มีความสขุ 
ผมเองก็ไม่มีความสขุ จะไม่มีใครมีความสขุถา้ทกุคนไม่เข้าใจกนัและกนั – 
คณุศราวธุ กมัพชูา 
 
 การทําธุรกิจทุกที่เวลามีปัญหา จริงๆแล้วข้อกําหนดหรือนโยบาย
ของประเทศมนัไม่หนีกนัสกัเท่าไหร่ โดยเฉพาะธุรกิจต่างชาติ เราตอ้งอ่าน
และแก้ใหไ้ด ้ ถา้เรามุ่งมัน่ว่าเราจะแก้ได ้ ถา้เราไม่แก้ตรงนีเ้ราก็เดินไปต่อ
ตรงหนา้ไม่ได ้ 

        (สมัภาษณ์ 1 สปป. ลาว, 18 มีนาคม, 2555) 
 
ถา้เป็นลูกนอ้งก็ บางครัง้คนพืน้ทีน่่ะ คนจีน กบัคนอินเดีย มาเลย์ บางครัง้
ก็มีปากเสียงกนั เราก็ตอ้งไปคยุกบัลูกนอ้ง ยกตวัอย่างเมือ่กีนี้ ้ลูกคา้ รถรอ
อาหาร คนขบัรถ และผม ผมก็ตอ้งมาเคลียร์กนั เราก็ตอ้งไปคยุกบัลูกนอ้ง
เรา อะไรผิดอะไรถูกเราก็ไปคยุ ดูปัญหาก่อน แลว้ก็เป็นแบบนี ้แบบนี ้ เรา
ก็ไปคยุกบัคนรถ แต่เราไปคยุ ก็ตอ้งใหท้ัง้ 2 ฝ่าย เคา้ไกล่เกล่ียกนั อนันีก็้
เจอเคส ปีนึงก็สกั 2- 3 ครัง้ ... ปัญหาของผม ผมพยายามทํางาน 
พยายามแกปั้ญหา ก็จะพดูคยุกนั อ่ะ รู้ปัญหาก่อน คยุปัญหาเสร็จ ก็ตอ้ง
ไปแก ้ 

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

5.5 เน้นตําราหรือเน้นประสบการณ์  
เน้นการประยกุต์ความรู้จากผู้สอนเข้ากบัเหตกุารณ์เฉพาะ 

 
 ในการทํางานท่ีผ่านมาขององค์กร ทําให้เห็นภาพของการยึดนโยบาย ยึดทฤษฎี
เดิม ซึ่งเป็นประโยชน์ในการวางแผนอย่างต่อเน่ือง และในขณะเดียวกัน องค์กรก็ต้องอาศยั
การเรียนรู้จากประสบการณ์เช่นกนั เพราะการเรียนรู้งานการเรียนรู้วิธีในการฝึกอบรมในการ
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ทํางานจําเป็นต้องอาศยัทัง้สองสว่นเข้าด้วยกนั เน่ืองจากแตล่ะประเทศก็มีวิธีท่ีแตกต่างกนัไป
การยดึเอาสิ่งเดิมๆแตเ่พียงอย่างเดียวไม่สามารถตอบโจทย์ได้ทัง้หมด จึงต้องอาศยัการนํามา
ผนวกกนั สร้างเป็นสถานการณ์เฉพาะท่ีทําให้เกิดการเรียนรู้ โดยบุคลากรชาวไทยอาจจะทํา
เป็นตวัอย่างหรือสร้างคําถาม สร้างเหตกุารณ์ตวัอย่างให้บคุลากรท้องถ่ินได้วิเคราะห์และเกิด
การเรียนรู้มากขึน้ 
 

 ในฐานะทีเ่ป็นหวัหนา้ ว่ากล่าว ตกัเตือน สัง่สอน ทํางานไม่เรียบร้อย
ถา้มนัเกิดจากว่าเขาไม่รู้ก็ตอ้งสอน วิธีการทํางานใหถู้กตอ้ง สอนไม่พอเรา
ก็เอาผูเ้ชี่ยวชาญเข้ามาสอนวิธีทํางานแบบนี้นะ เหตทีุ่ไม่ได้ประสิทธิภาพ
เพราะอะไร ก็ต้องยังไง แต่เมื่อสอนแล้วทุกอย่าง ทําถูกต้องหมดแล้ว
ปรากฏว่าไม่ไดทํ้า หรือลดัขัน้ตอนก็ตอ้งใชค้นอืน่เขา้มา คือทีนี่ต่่างประเทศ
เนี่ย ขอให้เราแม่นในเร่ืองของวิธีการทํางาน ถ้าเราไม่แม่น เราสือ่สารกบั
เขาไม่รู้เร่ือง เขาก็ทําไม่ถูก แลว้เราก็จะไม่ไดป้ระสิทธิภาพ ตอ้งเรียนรู้ สอน
ให้เห็นตวัอย่างหรือเอาวีดิโอมาฉายให้ดูวิธีการ สําหรับคนที่ตัง้ใจและก็
อยากจะทํา และพฒันาไปพร้อมกบัเรา  

(สมัภาษณ์ 12 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 

 อนัดบัแรกตอ้งถามก่อนนะว่าเคา้รู้หรือไม่ ถา้ไม่รู้ถือว่าไม่ผิด แต่ถา้รู้
ต้องถามว่าทําไมถึงไม่ทํา ทําไมเป็นแบบนี้ เราก็ไปแก้ตรงนัน้ ถ้าไม่รู้ก็จะ
สอนหนา้งาน การสอนงานทีดี่ทีส่ดุคือทําให้เคา้ดู ถึงภาษาจะไม่ได ้แต่เรา
ทําใหเ้คา้ดูแลว้เคา้จะเขา้ใจ  

 (สมัภาษณ์ 11 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
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เวลาที่มีอยู่ที่นี่ เราต้องปรับตวัเหมือนกันนะ ที่นู่นผมต้องทํางาน
ตามที่นายสัง่อย่างเดียว ที่โน่นจะแบ่งเป็นส่วนๆชดัเจน พอมาอยู่ที่นี่ผม
เป็นหวัหนา้ของแต่ละสาขา ของงานทีไ่ดร้ับมอบหมาย มนัหลายอย่าง ไม่
ว่าจะเป็นเร่ืองของกฎหมาย บญัชี ภาษี ทีล่าว ผมตอ้งเรียนรู้ สดุท้ายเรา
ตอ้งมาเสียภาษีทีต่่างประเทศ ตอ้งปรับตวัเราตอ้งเรียนรู้เยอะ เรียนรู้จาก
ของเดิมอย่างเดียวไม่ได้ครับ ต้องมีทําความเข้าใจใหม่ ต้องได้ลงมือทํา
ผสมกนัไป 

 (สมัภาษณ์ 4 สปป. ลาว, 18 มีนาคม, 2555) 
 

งานบางส่วนผมก็จะทําใหดู้ก่อน แลว้ใหเ้ขาทําตาม ถา้เกิดผิดก็ตอ้ง
บอกเคา้ ใหเ้คา้แก้ บางทีก็แก้ 3-5 รอบ มนัก็อาจจะชา้บา้ง คืองานบคุคล 
งานธุรการ หลกัๆมนัคือการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า ถ้าเราไปบอกให้เค้า
ทํานู่นทํานีต่ลอด ถา้ไม่มีเราอยู่ เคา้ก็ทําเองไม่ได ้เพราะฉะนัน้ทีเ่คา้ใหค้น
ไทยมาทํางานทีนี่คื่อใหเ้รามาวางระบบ ใหเ้คา้ทําได ้เราทําไดเ้ท่าไหร่ เคา้
ตอ้งทําใหไ้ดม้ากกว่าเรา เพือ่ฝึกระบบคิดของเคา้  

(สมัภาษณ์ 5 สปป. ลาว, 18 มีนาคม, 2555) 
 

ประเทศพม่าเนี่ยเปิดทฤษฎีอย่างเดียวไมได้นะคณุจะเอาคีย์ซกัเซจ
ของประเทศอืน่แลว้บอกว่าจะทําอย่างนัน้ร้อยเปอร์เซนป๊ับมาใส่ทีพ่ม่าเลย
แลว้ประสบความสําเร็จเนีย่ผมขอคา้น เพราะว่าดว้ยความหลากหลายของ
หลายๆส่ิงหลายๆอย่าง หน่ึงคน เคาเจอร์ของเค้าก็ต่างกนั ลกัษณะความ
เป็นอยู่ ความคิดมนัแตกต่างกนัทัง้ส้ิน คณุแค่เอาตรงนัน้มาเป็นกรอบ แลว้
คณุก็ใชส้อนงานใหม้นัเหมาะสมกบัคนแต่ละประเภทแค่นัน้เอง  

(สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 
 ผมใช้สอนก่อนนะ ต้องดูว่าเค้าผิดจากอะไร ถ้าผิดจากเร่ืองงาน
แปลว่าเค้าทํางาน เราต้องดูว่าต้องเพ่ิมให้เค้าในระดับไหน ต้องดูว่า
หวัหนา้ระดบัรองจากเรามีการสอนงานเหมือนทีเ่ราสอนเคา้ไปหรือไม่ 

 (สมัภาษณ์ 7 กมัพชูา, เมษายน 2556) 
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ในภาคของเจ้านาย หรือก็คือผูบ้ริหาร มนัก็ตอ้งถูก ตอ้งถูกสร้าง ถูก
เทรน ถูกฝึกเข้ามาด้วย คือต้องบอกว่าในระหว่างที่เราทํางานในกรอบ
สีเ่หลีย่มเนีย่ เราตอ้งมีการใส่ เสริม skill เข้าไปใหเ้คา้มีการเรียนรู้... ตอ้ง
ออกไปหาความรู้ข้างนอกดว้ย เพือ่ทีจ่ะเอามาผสมผสานกบังานทีเ่ราทํา... 
ลูกน้องเนี่ยผมมีกรอบให้เค้า แต่ระหว่างที่เค้าทํางานเนี่ยผมก็จะเสริม 
เสริมประสบการณ์ทีเ่รามีเสริมเขา้ไป  

(สมัภาษณ์ 8 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
 

งานบญัชี ฟังดูมนัไม่ต้องอพัเดต พกัหลงัมนัจะมีอะไรที่ดูใหม่ๆมา
ตลอด ทีนีผ้มใหน้โยบายกบัทีมงาน ผมใชที้มงานมาก ใหม้นัเท่า ใหม้นับา
ลานซ์กัน  เ ราอ้างหลัก วิชาการบัญชีอย่างเ นี่ย  ทฤษฎีเหมือนกัน 
เพราะฉะนัน้ทีม่าทีไ่ปเหมือนกนั เหลือแต่ประสบการณ์ ประสบการณ์ผมก็
ถือว่ามนัเท่ากนั ทีเ่หลือเร่ืองของการดูงาน ทกุวนันี ้สําหรบัผม ผมก็ไปดา้น
นัน้มากกว่าทางดา้นวิชาการ ผมอาจจะมีไกด์ไลน์ ใหเ้ขามีแผน  

(สมัภาษณ์ 3 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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โดยสรุป สามารถแจกแจงคา่นิยมในการทํางานของบคุลากรชาวไทยในองค์กรได้ดงันี ้
ตารางที่ 9 การแสดงค่านิยมในการทาํงานของบุคลากรไทย 
 

มิตทิางค่านิยมในการทาํงานของบุคลากรไทย 
1. การรับรู้เก่ียวกับโลก 
1.1 ความสมัพนัธ์ระหว่างมนุษย์

และธรรมชาต ิ
การวางแผนและ

เปล่ียนแปลง

คํานงึถึงทรัพยากร

และข้อจํากดั 

การวางแผนและ

เปล่ียนแปลง

คํานงึถึงสิง่ท่ีมีอยู ่

การวางแผนและ

เปล่ียนแปลง

เหนือข้อจํากดั

และทรัพยากรท่ี

มีอยู ่

1.2 การมองเร่ืองเวลา 
 

เ น้ น ก า ร ว า ง

แผนการทํางาน

จากรูปแบบเดิมใน

อดีต 

เน้นการวางแผน

จากผลในปัจจบุนั 
 

เน้นการวางแผน

แนวโน้มท่ีจะเกิด

อนาคต 
 

1.3 การมองเป็นนามธรรมรูปธรรม 
 

วดัจากรูปแบบ

ทางสงัคมแบบ

นามธรรมกว้างๆ 

ผสมผสานทัง้

คา่นิยมในสงัคม

และผลการกระทํา

ท่ีวดัเกณฑ์ได้ 

วดัได้จาก

รูปธรรมของงาน

ท่ีออกมาเห็นผล

เท่านัน้ 
1.4 การมองว่าสิ่งทัง้หลายมีจํากัด

และไมจํ่ากดั 
 

วางแผนโดยมอง

วา่ทรัพยากรและ

บคุคลมีจํากดั 

วางแผนจาก

ทรัพยากรมีอยู่

และแบง่สรรได้ 

วางแผนโดยเช่ือ

วา่ทรัพยากรมีไม่

จํากดั 
2. การรับรู้เก่ียวกับตนเองและบุคคลอ่ืน 
2.1 การเน้นกลุม่หรือปัจเจกบคุคล 
 

เน้นความเป็นกลุม่

มีความเป็น

ปึกแผน่ 

เน้นบทบาทของ

บคุคลและควบคมุ

ตามคนหมูม่าก 

เน้นพฒันาการ

ของปัจเจกบคุคล 

2.2 การเป็นอิสระหรือการปฏิบัติ
ตาม 

 

การปฏิบตัติาม

กฏเกณฑ์ 
ความร่วมมือของ

แตล่ะกลุม่ท่ี

แตกตา่งกนัไปของ

แตล่ะฝ่าย 

การเป็นอิสระ ไม่
มีกฏเกณฑ์การ

ทํางานควบคมุ 
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3. การรับรู้เก่ียวกับแรงจูงใจ  
3.1 เน้นความรักใคร่หรือ

ความสําเร็จ 
                                            

เน้นการเลือก

บคุคลท่ีเข้ากนัได้

กบับคุคลอ่ืนใน

องค์กร 

เน้นความ

กลมกลืนกบั

บคุคลอ่ืนและให้

การสนบัสนนุใน

การทํางานให้ดีขึน้ 

เน้นการเลือก

บคุคลท่ีมี

ความสามารถ

สร้างความสําเร็จ 

3.2 เน้นภมูิหลงัหรือความสําเร็จ    
 

เน้นภมูหิลงัทาง

ครอบครัวและ

สงัคมของบคุคล 

เน้นการเลือก

บคุคลท่ีมี

ความสามารถแต่

โน้มเอียงให้คนท่ี

ชอบมากกวา่ 

เน้นการเลือก

บคุคลท่ีมี

ความสามารถ

สร้างผลงานมี

ความสําเร็จ 
4. การรับรู้เก่ียวกับความสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืน 

4.1 สไตล์การเป็นผู้ นํา 
 

ยดึทฤษฎี x : เน้น
ก า ร บั ง คั บ แ ล ะ

ลงโทษ 
 

ยดึทฤษฎี z : เน้น
การปกครองตาม

ลกัษณะของแตล่ะ

บคุคล 
 

ยึดทฤษฎี y : 
เ น้ น ป ล่ อ ย ใ ห้

บุ ค ค ล ดู แ ล

ควบคมุตนเอง 
 

4.2 รูปแบบการสื่อสาร 
 

สื่อสารแบบทาง

เดียวจาก

ผู้บงัคบับญัชาลง

มา 

สื่อสารแบบ 3 ทาง 
จากหวัหน้าลงมา

และจากลกูน้อง

ขึน้ไปโดยผา่น

บคุคลท่ีสาม 

สื่อสารแบบ 2 
ทางจาก

ผู้บงัคบับญัชาลง

มาและจาก

ผู้ใต้บงัคบับญัชา

ขึน้ไป 
4.3 รูปแบบการวางตวัระหว่าง

บคุคล 
 

แบบเป็นทางการ แบบกึ่งทางการ แบบเสมอภาค

กนั 

4.4 การแยกงานออกจากสงัคม 
 

ไม่มีการแยกงาน

ออกจากสงัคม 
 

พยายามควบคมุ

การแสดงออก 
แยกงานออกจาก

สงัคม 
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5. การรับรู้เก่ียวกับการกระทาํ  
5.1 แบบเป็นนามธรรมหรือรูปธรรม 
(การแก้ปัญหา) 
 

แก้ไขด้วยทฤษฎีมี

วิธีแก้ไขปัญหาอยู่

แล้ว 

แก้ไขแบบผสม

จากประสบการณ์

และทฤษฎี 

วิเคราะห์ความ

เป็นไปของแตล่ะ

ปัญหา 
 
5.2 เน้นลกัษณะท่ีเป็นอยู่หรือเน้น
การกระทํา (การตดัสนิใจ) 
 

 
เน้นการตดัสนิใจ

จากลกัษณะท่ี

เป็นอยูข่องบคุคล 

 
เน้นการตดัสนิใจ

จากพฒันาการ

ของแตล่ะบคุคล 

 
เน้นการตดัสนิใจ

จากผลสําเร็จท่ี

วดัคา่ได้ 
5.3แบบเผด็จการหรือแบบร่วมมือ
กนั (การเจรจาตอ่งรอง) 
 

แบบเผดจ็การท่ีใช้

นโยบายควบคมุ 
ใช้วิธีโน้มน้าวใจ

ให้ทําตาม 
ให้ทกุฝ่ายออก

ความเห็นให้พ้อง

ต้องกนั 
5.4การปฏิเสธหรือการเผชิญหน้า 
(การแก้ข้อขดัแย้ง) 
 

การปฏิเสธวา่ไม่

สามารถแก้ไข

ปัญหาได้ 

การหลีกเล่ียง

ปัญหา 
การเผชิญหน้า

กบัปัญหา 

5.5เน้นตําราหรือเน้นประสบการณ์ 
 

เน้นการเรียนรู้

ตําราโดยบคุคล

เป็นผู้ ฟังแล้วจดจํา 

เน้นการประยกุต์

ความรู้จากผู้สอน

เข้ากบัเหตกุารณ์

เฉพาะ 

เน้นการเรียนรู้

จาก

ประสบการณ์ 
โดยไมพ่ึง่ผู้สอน

งานเพียงอยา่ง

เดียว 
 
 
 
ค่านิยมหลักในการทาํงานของบุคลากรท้องถิ่น 
 

ในส่วนของบุคลากรท้องถ่ิน ค่านิยมในการทํางานส่วนใหญ่จะสอดคล้องไปตาม
คา่นิยมของบคุลากรชาวไทยในองค์กร มีคา่นิยมในบางสว่นท่ีมีความแตกตา่งกบับคุลากรชาว
ไทย ซึ่งเกิดปัญหาในการทํางานร่วมกัน ส่งผลให้เกิดความพยายามของบุคลากรชาวไทยท่ี
จะต้องเข้ามาปรับเปล่ียนคา่นิยมในการทํางานของบคุลากรท้องถ่ิน 
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จากการวิเคราะห์แนวโน้มคา่นิยมตา่งๆท่ีสมัพนัธ์กบักิจกรรมการบริหารและจดัการใน

องค์กรใน 5 มิติ ของ Renwick & Rhinesmith   พบความแตกตา่งทางคา่นิยมในการทํางาน
ของบคุลากรท้องถ่ิน ดงันี ้
 

1. การรับรู้เก่ียวกบัโลก   
 

 ความแตกตา่งท่ีพบ  
 

 การมองเร่ืองของเวลาในการทํางานของบุคลากรท้องถ่ินนัน้ มองจากสิ่งท่ีได้
เรียนรู้มาจากอดีต โดยบคุลากรท้องถ่ินมกัจะยดึสิ่งท่ีเรียนรู้มาและเข้าใจในอดีตมาเป็นบรรทดั
ฐาน ซึง่เป็นปัญหาในการทํางานท่ีสง่ผลให้บคุลากรชาวไทยต้องให้ความรู้ใหม่ๆ วิธีการทํางาน
ในรูปแบบใหมเ่พ่ือแนะนํากบับคุลากรท้องถ่ินให้เข้าใจตรงกนั  
 

 
5.การรับรู้เก่ียวกบัการกระทํา 

 
ความแตกตา่งท่ีพบ  

 
 การเน้นตําราในการทํางานท่ีผา่นมาของบคุลากรท้องถ่ินในองค์กร ทําให้เห็นภาพ

ของการยึดทฤษฎีเดิม ความรู้เดิมของบุคลากรท้องถ่ิน ส่งผลให้เกิดความเข้าใจท่ีไม่ตรงกัน 
องค์กรจึงต้องอาศยัการอบรมบุคลากรท้องถ่ินจากประสบการณ์ให้มากขึน้ เพราะการเรียนรู้
งานการเรียนรู้วิธีในการฝึกอบรมในการทํางานจําเป็นต้องอาศัยทัง้สองส่วนเข้าด้วยกัน 
เน่ืองจากแตล่ะประเทศก็มีวธีิท่ีแตกตา่งกนัไปการยดึเอาสิง่เดมิๆแตเ่พียงอยา่งเดียวไมส่ามารถ

ตอบโจทย์ได้ทัง้หมด  
 

จากการเปรียบเทียบความแตกตา่งทางคา่นิยมของบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน 
สามารสรุปตารางเปรียบเทียบความเหมือนและแตกตา่งทางคา่นิยมในการทํางานได้ ดงันี ้
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ตารางที่  10 แสดงการเปรียนเทยีบความเหมือนและแตกต่างทางค่านิยมในการทาํงาน
ระหว่างบุคลากรไทยกับบุคลากรท้องถิ่นในภาพรวม1 

 
มิตทิางค่านิยมในการทาํงานระหว่างบุคลากรไทยกับบุคลากรท้องถิ่น 

1. การรับรู้เก่ียวกับโลก 
1.1 ความสมัพันธ์ระหว่างมนุษย์และ

ธรรมชาต ิ
การวางแผนและเปล่ียนแปลงคํานงึถงึ 

ทรัพยากรและข้อจํากดั 
1.2 การมองเร่ืองเวลา บุคลากรไทย บุคลากรท้องถิ่น 

เ น้นการวางแผน
จากผลในปัจจุบัน 

 

เ น้ นก า ร ว า ง แผนก า ร
ทาํงานจากรูปแบบเดิมใน
อดตี 

 
1.3 การมองเป็นนามธรรมรูปธรรม ผสมผสานทัง้คา่นิยมในสงัคมและผลการกระทําท่ีวดั

เกณฑ์ได้ 
1.4 การมองว่าสิ่งทัง้หลายมีจํากัดและไม่

จํากดั 
วางแผนโดยมองวา่ทรัพยากรและบคุคลมีจํากดั 

2. การรับรู้เก่ียวกับตนเองและบุคคลอ่ืน 
2.1 การเน้นกลุม่หรือปัจเจกบคุคล เน้นความเป็นกลุม่มีความเป็นปึกแผน่ 
2.2 การเป็นอิสระหรือการปฏิบตัติาม การปฏิบตัติามกฏเกณฑ์ 
3. การรับรู้เก่ียวกับแรงจูงใจ  
3.1 เน้นความรักใคร่หรือความสําเร็จ           เน้นการเลือกบคุคลท่ีมีความสามารถ 

สร้างความสําเร็จ 
3.2 เน้นภมูิหลงัหรือความสําเร็จ    เน้นการเลือกบคุคลท่ีมีความสามารถสร้างผลงานมี

ความสําเร็จมากกวา่ภมูหิลงัทางสงัคม 
4.การรับรู้เก่ียวกับความสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืน 

4.1 สไตล์การเป็นผู้ นํา ยดึทฤษฎี z : เน้นการปกครองตามลกัษณะ 
ของแตล่ะบคุคล 

                                                 
1
บทสรุปนี ้เป็นภาพรวมท่ีได้จากการสมัภาษณ์บคุลากรสว่นใหญ่ ซึง่ในบางมิติมีบคุลากรท้องถ่ินบางประเทศไมไ่ด้ตอบอยา่ง
เฉพาะเจาะจง 
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4.การรับรู้เก่ียวกับความสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืน (ต่อ) 

4.2 รูปแบบการสื่อสาร สื่อสารแบบ 3 ทาง จากหวัหน้าลงมา 
และจากลกูน้องขึน้ไปโดยผา่นบคุคลท่ีสาม 

4.3 รูปแบบการวางตวัระหวา่งบคุคล แบบกึ่งทางการ 
4.4 การแยกงานออกจากสงัคม แยกงานออกจากสงัคม 

5. การรับรู้เก่ียวกับการกระทาํ  
5.1 แบบเป็นนามธรรมหรือรูปธรรม (การ
แก้ปัญหา) 

แก้ไขปัญหาแบบผสมจากประสบการณ์และทฤษฎี 

5.2 เน้นลักษณะท่ีเป็นอยู่หรือเน้นการ

กระทํา (การตดัสนิใจ) 
เน้นการตดัสนิใจจากผลสําเร็จท่ีวดัคา่ได้ 

5.3แบบเผดจ็การหรือแบบร่วมมือกนั  
(การเจรจาตอ่งรอง) 

ใช้วิธีโน้มน้าวใจให้ทําตาม 

5.4การปฏิเสธหรือการเผชิญหน้า  
(การแก้ข้อขดัแย้ง) 

บุคลากรไทย บุคลากรท้องถิ่น 

การเผชิญหน้าแก้ไขความขดัแย้ง 

5.5เน้นตําราหรือเน้นประสบการณ์ เน้นการประยุกต์
ความรู้จากผู้สอน
เข้ากับเหตุการณ์

เฉพาะ 

เน้นการเรียนรู้จากตาํรา
โดยบุคคลเป็นผู้เรียนรู้

แล้วจดจาํ 

 
 
ค่านิยมในการทาํงานกับค่านิยมองค์กร 
 

สืบเน่ืองจากค่านิยมองค์กรท่ีมีการกําหนดให้มีความเหมือนกันทั่วโลก ใน 6 หัวข้อ 
สามารถนํามาเปรียบเทียบกบัคา่นิยมของบคุลากรไทยและบคุลากรท้องถ่ินได้ โดยคา่นิยมองค์กร
มีดงันี ้

     1. คํานึงถึง 3 ประโยชน์เพ่ือความยัง่ยืนคือ คิดถึงประโยชน์ของประเทศชาติ ประโยชน์ของ
ประชาชน และประโยชน์ของบริษัท ต้องตอบแทนบญุคณุแผ่นดิน เน้นว่าต้องเป็นคนรู้บญุคณุของ
พอ่แม ่ต้องรู้บญุคณุของผู้ มีพระคณุ รู้บญุคณุคนท่ีทําดีกบัเรา รู้บญุคณุของแผน่ดนิ 
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     2.  ต้องมีความรวดเร็วในการทํางาน ต้องมุง่มัน่ ทุ่มเท เพ่ือความสําเร็จ 

     3. ต้องทําเร่ืองยากให้เป็นเร่ืองง่าย เป็นคนใฝ่รู้ เรียนรู้ และแบง่ปัน  

     4. ต้องยอมรับการเปล่ียนแปลง เพราะโลกเปล่ียน เทคโนโลยีเปล่ียน ผู้บริโภคเปล่ียน คู่ค้า
เปล่ียน การแขง่ขนัเปลี่ยน สงัคมและเศรษฐกิจเปล่ียน ต้องเป็นคนยอมรับการเปล่ียนแปลง 

     5. สรรค์สร้างนวตักรรมเพ่ือให้เกิดการพฒันาสิ่งใหม่ๆ ต้องเป็นคนท่ีมีความคิดสร้างสรรค์ คิด
ในสิง่ใหม่ๆ   

6. ต้องเป็นคนดีมีคณุธรรม มีจริยธรรม ซื่อสตัย์  

 

เม่ือเปรียบเทียบค่านิยมในการทํางานของบุคลากรชาวไทยกับบุคลากรท้องถ่ินแล้ว เรา
สามารถเห็นความแตกตา่งท่ีเห็นได้ชดั คือ  

 - ความรวดเร็วในการทํางาน ของบุคลากรท้องถ่ินส่วนใหญ่นัน้ยงัคงเป็นปัญหาในการ
ทํางานอยู ่โดยเฉพาะการทํางานของบคุลากรท้องถ่ินในประเทศกมัพชูา ลาว และพมา่ 

 - การยอมรับการเปล่ียนแปลง ยงัพบปัญหาในบคุลากรท้องถ่ินท่ียงัยดึติดกบัคา่นิยมเดิม
หรือรูปแบบในการทํางานแบบเดิมอยู่ ทําให้ไม่สามารถเปลี่ยนรูปแบบในการทํางานของบคุลากร
ท้องถ่ินให้สอดคล้องกบัคา่นิยมองค์กรได้ทัง้หมด 

 - การสร้างสรรค์นวตักรรม การสร้างสรรค์สิ่งใหม่ๆนัน้ บุคลากรชาวไทยได้พยายามให้
บุคลากรท้องถ่ินได้ออกความคิดเห็น แต่ด้วยพืน้ฐานการศึกษา รวมไปถึงประสบการณ์ของ
บคุลากรท้องถ่ินนัน้ยงัมีน้อยกวา่บคุลากรไทย จงึสง่ผลให้บคุลากรท้องถ่ินบางสว่นยงัขาดทกัษะใน
การคดิสร้างสรรค์สิง่ใหม ่

บคุลากรท้องถ่ินนัน้ยงัไม่สามารถปรับตวักบัความแตกต่างทางวฒันธรรมและค่านิยมใน

การทํางานของบุคลากรชาวไทยท่ีมีความสอดคล้องกับค่านิยมองค์กรได้ทัง้หมด จึงส่งผลให้มี
ความแตกตา่งกนัด้านคา่นิยมในการทํางานระหวา่งบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน 
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ปัญหานําวิจยัข้อที่ 3. ทศิทางการปรับตวัของบุคลากรชาวไทยที่ทาํงานร่วมกับบุคลากร
ท้องถิ่นในบริษัทสาขาประเทศเพื่อนบ้าน 
 

ทิศทางการปรับตวัของบุคลากรไทยส่วนใหญ่ในส่ีประเทศในการทํางานร่วมกบับุคลากร

ท้องถ่ิน ใช้การแบง่ตามทิศทางของอตัลกัษณ์ (Identity) ของ Berry et al (1987) 
 

พบว่าการปรับตวัของบคุลากรไทยเป็นการปรับตวัแบบ Bicultural Adaptation กลา่วคือ 
มีการปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมใหม่ของประเทศท่ีบุคลากรชาวไทยเข้าไปทํางาน โดยใน
ขณะเดียวกนับคุลากรชาวไทยก็ยงัมีการรักษาวฒัรธรรมเดมิของตนเองไว้อยูเ่ช่นเดียวกนั  
 
สิง่ท่ีแสดงถึงการปรับตวัโดยคงความเป็นไทยของบคุลากรชาวไทย 
 
 การพดูภาษาไทย บคุลากรชาวไทยยงัมีการส่ือสารด้วยกนัด้วยภาษาไทย นอกจากนัน้ยงั
ใช้ในการสื่อสารกบับคุลากรชาวลาว รวมไปถึงการสอนภาษาไทยให้กบับคุลากรท้องถ่ินด้วย รวม
ไปถึงการสอนการไหว้แบบไทย  
 
 การรับประทานอาหารไทย ในทกุสํานกังานขององค์กร ตลอดจนโรงงานตา่งๆ จะมีส่วน
ของห้องครัวท่ีประกอบอาหารไทยสําหรับบุคลากรชาวไทย แม้ว่าจะมีการรับประทานอาหาร
ท้องถ่ินอยูบ้่าง แตโ่ดยหลกัแล้วก็จะมีการปรุงอาหารไทยให้บคุลากรไทยรับประทาน โดยเฉพาะใน
มือ้กลางวนั ซึ่งจะเป็นการรวมกลุ่มของคนไทยในการรับประทานอาหาร มีการพูดคยุกันในเร่ือง
ตา่งๆ เช่นเดียวกบัท่ีปฏิบตัใินประเทศไทย 
 

การปฏิบตัิงานสว่นใหญ่ตามนโยบายของบริษัท  การคงคา่นิยมในการทํางานของคนไทย 
เป็นรูปแบบสว่นท่ีองค์กรและบคุลากรชาวไทยพยายามรักษาค่านิยมในการทํางานนีไ้ว้ รวมไปถึง
การพยายามสร้างค่านิยมในการทํางานนีใ้ห้กับบุคลากรท้องถ่ิน เพ่ือให้มีการปฏิบตัิงานไปใน
ทิศทางเดียวกนั 

 
การรวมกลุ่มของบคุลากชาวไทย มีการพบปะกนัในช่วงการรับประทานอาหารกลางวนั

ร่วมกนั โดยแยกออกมาจากบคุลากรท้องถ่ินโดยชดัเจน 
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สิง่ท่ีแสดงถึงการปรับตวัตามวฒันธรรมท้องถ่ินของบคุลากรชาวไทย 
 

1. ด้านภาษา บคุลากรชาวไทยมีการเรียนรู้ภาษาท้องถ่ิน เช่น ภาษากมัพชูา ภาษาพม่า 
ภาษามาเลย์(Bahasa Malay) ภาษาจีน สว่นภาษาลาวมีการเรียนรู้ในสว่นน้อยเน่ืองจากสามารถ
ใช้ภาษาไทยในการส่ือสารได้ โดยสว่นใหญ่บคุลากรชาวไทยจะเรียนรู้เม่ือเข้ามาทํางานในประเทศ
เพ่ือนบ้านแล้ว และเรียนรู้จากการทํางานร่วมกับบุคลากรท้องถ่ิน มีการจัดครูสอนภาษาให้
บุคลากรชาวไทย นอกจากเป็นการสร้างความเข้าใจในด้านภาษาเพ่ือให้สามารถทํางานได้มี
ประสิทธิภาพมากขึน้แล้ว ยงัเป็นการสร้างความสมัพนัธ์กับบุคลากรท้องถ่ิน รวมไปถึงการสอน
ภาษาไทยให้กบับคุลากรท้องถ่ินด้วยเช่นกนั 
 
ประเทศกมัพชูา  
 

ไม่มีพืน้ฐานเลย มาเรียนที่นี่โดยอาศยัจากคนในพืน้ที่ และจากครูที่มา
สอนภาษากมัพูชาทีใ่ชใ้นชีวิตประจําวนัเบือ้งตน้ตอนเย็นวนัละ 1 ชัว่โมง
ทกุวนั เป็นเวลาประมาณ 1 เดือน ใชเ้วลาค่อนข้างนาน เพราะผมเองไม่มี
พืน้ฐานเลย แต่โชคดีที่ลูกน้องระดบัรองลงมาพูดภาษาไทยได้ 2 คน
นอกจากใชภ้าษากมัพชูาก็จะใชภ้าษาไทยกบัคนทีพ่ดูภาษาไทยได ้ 

(สมัภาษณ์ 11 กมัพชูา, 3 เมษายน 2556) 
 
 
ประเทศพมา่ 
 

ส่ิงที่เราต้องปรับตวัหาเค้าคือเรียนภาษาพม่า เนี่ยก็เร่ิมเรียนภาษา
พม่าละ คือสือ่สารกบัคนระดบัล่างละเราก็ตอ้งเบนเข้ามาเหมือนกนัไม่ใช่
ว่า พวกนายทกุคนตอ้งพดูภาษาองักฤษใหไ้ดเ้หมือนไอนะ ไม่งัน้เราสือ่สาร
กนัไม่ได้นะ ไม่ใช่ เราก็ต้องปรับตวัเข้าหาเค้าเหมือนกนั ตอนนี้ผมก็เร่ิม
เรียนภาษาพม่านะเพราะว่าเราก็ถือว่าเออมนัไดส่ิ้งใหม่ๆทําไมล่ะเราก็เรียน
ได้ ก็นี่แหละเรียน เราก็มีคอร์ส เดี๋ยวเค้าก็จะเร่ิมมีคอร์สสอนเราก็ใช้
คนขบัรถของเราเนีย่นะ หรือว่าลูกนอ้งของเราให้เคา้พูดเป็นภาษาองักฤษ
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มา แล้วเราก็บอกว่าแล้วภาษาพม่าล่ะมนัพูดว่ายงัไง ประมาณเนี้ย เราก็
แลกเปลีย่นแบ่งปันความรู้กนั ก็เหมือนกบัเราแลกเปลีย่นประสบการณ์อ่ะ  

(สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
ประเทศมาเลเซีย 

มีคนไทยบางพวกจะออกไป ถา้ออกไปทํางานขายเนีย้อาจจะตอ้งไป 
ส่วนมากพวกคา้ขายเป็นคนจีนเยอะ อยู่ไปตอ้งปรับพูดภาษาจีนเรียนรู้ไป
ภาษามาเลก็เรียนรู้บ้างแต่จะนอ้ย เพราะทีนี่ส่่วนมากก็จะใชภ้าษาองักฤษ
เป็นหลกัเราก็ฟังเค้าได้ อย่างมาใหม่ๆก็ต้องเรียนอ่ะ เค้าก็มีครูมาสอน
ภาษาจีน มาสอนมาเลเพือ่ทีจ่ะไม่เป็นปัญหาในการติดต่อ แต่ส่วนมากเคา้
ก็ใชภ้าษาองักฤษกนัไดก็้เลยไม่ค่อยกงัวลเท่าไหร่  

(สมัภาษณ์ 2 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 
 

2. ด้านวฒันธรรม ข้อควรปฏิบตัิ ข้อห้ามต่างๆ บุคลากรชาวไทยจําเป็นต้องปฏิบตัิตาม
อย่างเคร่งครัด เพ่ือลดปัญหาต่างวัฒนธรรมท่ีอาจก่อให้เกิดความขัดแย้งขึน้ได้ รวมไปถึง
วฒันธรรมอ่ืนๆท่ีบคุลากรชาวไทยยดึปฏิบตัติาม 
 
 
 
 
ประเทศพมา่ 
 

- การถอดรองเท้าเข้าวดัในประเทศพมา่ รวมไปถึงการถอดรองเท้าภายในอาคาร 
 

  เวลาเราจะเข้าวดัในพม่านี่ ไม่ว่าจะเป็นที่ไหนๆเราก็ต้อง
ถอดรองเทา้ตลอด เพราะเป็นการแสดงความเคารพต่อพระพทุธเจ้า แสดง
ถึงความศรัทธาของเราทีมี่ต่อพระพทุธศาสนา ถ้าองใส่เข้าไปนิดหน่อยนีมี่
มองมีเตือนกนัเลยนะ เวลาพีจ่ะเข้าวดัเนี่ยก็ถอดรองเท้าไว้ในรถเลย แล้ว
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เราก็เดินเท้าเปล่าลงไป ทกุคนที่มาทีนี่่เข้าวดัต้องถอดรองเท้าทกุคน ไม่มี
ใครไดย้กเวน้นะ ขนาดโอบามามาไหวพ้ระทีนี่ก็่ถอดรองเทา้เหมือนกนั 

 (สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 

 นอกจากจะมีการถอดรองเท้าเม่ือเข้าไปยงัสถานท่ีทางศาสนาแล้ว ผู้บริหารบคุลากร
ชาวไทยยงัสร้างวฒันธรรมการถอดรองเท้าภายในอาคารเม่ือขึน้ไปชัน้บนของอาคาร จะมีท่ี
ถอดรองเท้า เพ่ือรักษาความสะอาด และให้เกิดความเป็นระเบียบเรียบร้อย  
 

- การนุง่โสร่งทํางานทกุวนัศกุร์ในประเทศพมา่ 
 
 ปกติแล้วบุคลากรชาวไทยท่ีทํางานในประเทศพม่าจะแต่งตวัในการทํางานด้วยเสือ้เชิต้ 
กางเกงขายาว หรือใสเ่สือ้ตราของบริษัท ตามปกติเช่นเดียวกบัการแตง่กายทํางานในประเทศไทย 
แต่ทุกวนัศกุร์ในประเทศพม่า บุคลากรชาวไทยจะแต่งกายด้วยโสร่งแบบชาวพม่าเป็นประจําทุก
สปัดาห์  
 

วนันี้วนัศกุร์ ทกุคนที่นี่จะนัง่โสร่งมาทํางานกนันะ ทกุวนัศกุร์จะนุ่ง
โสร่งกนั เป็นข้อตกลงของคนไทยที่นี่ เราจะแต่งตวัให้เหมือนคนพม่า เรา
มาอยู่ประเทศเขา อย่างนอ้ยมีสกัวนัหน่ึงทีเ่ราจะแต่งตวัให้เหมือนคนพม่า
หน่อย ผมก็มีชือ่พม่าดว้ยนะ อยู่มานานแลว้ ตอ้งปรบัตวัใหเ้ขา้กบัเขา  

(สมัภาษณ์ 12 พมา่, 30 มีนาคม 2556) 
 

ที่นี่เรานุ่งโสร่งกยัทกุวนัศกุร์ โสร่งจริงๆแล้วนี่เขานุ่งชัน้เดียวเลยนะ 
มนัสบาย แต่เราไม่ต้องขนาดนัน้ พี่ต้องใส่อะไรไว้ข้างในหน่อย บางคน
อาจจะมีใส่กางเกงขาสัน้นะอนันี้พีไ่ม่รู้ แต่พีใ่ส่กางเกงในแล้วนุ่งโสร่งเลย 
แต่ต้องมดัให้แน่นๆหน่อย จะได้มัน่ใจ กลัวหลุดเหมือนกัน  คนที่นี่เขา
แต่งตวัใหส้บายๆ   

(สมัภาษณ์ 5 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
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 นอกจากนัน้ยงัพบว่ามีบุคลากรชาวไทยท่านหนึ่งท่ีมีการตัง้ช่ือเป็นภาษาพม่า เพ่ือ
สร้างการรับรู้ของคนในท้องถ่ินวา่มีช่ือเรียกเป็นภาษาพมา่ด้วย 
 
ประเทศมาเลเซีย 
 

มาเลเซีย กบัหลกัวฒันธรรม กฎหมาย และฮาลาล 
 

ทีเ่นน้จริงๆก็คือในเร่ืองของกฎหมายนะครบั แลว้ก็ในเร่ืองวฒันธรรม
ของเค้าโดยเฉพาะในเร่ืองของประเทศนีที้่เป็นประเทศมสุลิม ซ่ึงกฎหมาย
เคา้ค่อนขา้งแรง อนันีต้อ้งศึกษาพอสมควร เพราะอนันีค่้อนข้างจะต่างจาก
บ้านเรา หลายๆประเทศฮะเวลาเราจะไปเร่ืองนี้เป็นเร่ืองหลกั กฎหมาย 
วฒันธรรม เพราะงัน้บางทีเราไปประเทศเค้า แล้ว เอ้ย บ้านเราทําอย่างงี้
ได้  พูดง่ายๆนะครับ บ้านเราใช้น้ิวชี้ชี้ได้ แต่ที่นี่ไม่ได้ ไม่สุภาพ ต้องใช้
น้ิวโป้งชี้เคา้ อย่างเงีย้ ตอ้งศึกษา แต่ละประเทศไม่เหมือนกนันะครับ เนี่ย
อย่างเงีย้ สําคญัทีส่ดุก็คือ กฎหมาย กบัวฒันธรรม  

(สมัภาษณ์ 8 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
 
ในที่พักหอพักไ ม่ควรดื่ม เหล้า  ในที่ ทํ างานทําการไ ม่ควรมี

แอลกอฮอล์เกี่ยวข้อง ไม่ดื่มแอลกอฮอล์ ไม่ควรนําอาหารที่เป็นนอนฮา
ลาลเข้ามากินในโรงงานฮาลาล นี่ถือเป็นข้อจํากดั ไม่พยายามทําอะไรก็
ตามที่มนัทําให้กระทบกระเทือนในระบบและความเป็นอยู่ของคนมุสลิม 
อนันีต้อ้งพยายามปรบัตวั  

(สมัภาษณ์ 7 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
 

เราก็ต้องยอมรับว่าวฒันธรรมและส่ิงแวดล้อมเนี่ยมนัเป็นประเทศ
มสุลิมนะฮะ ฉะนัน้เราก็ต้องมองประเด็นหลกัไปที่มุสลิมเป็น priority คือ
ให้เป็นส่ิงสําคญัอนัดบัตน้ๆ เพราะฉะนัน้ไอ่ลกัษณะของคนจีนคนแขกเนีย่
มนัถึงถือว่าเป็นความสําคญัรองลงมา คือเป็นกลุ่มที่สองที่จะต้องมาดูแล 
เพราะฉะนัน้เวลาเราพูดกบักลุ่มลูกค้าเราก็ต้องให้ความสําคญัไปที่กลุ่ม
มุสลิม ฉะนั้นการมาทําธุรกิจที่นี่ต้องระวัง ต้องเรียนรู้ ข้อจํากัดของ



122 
 

ขนบธรรมเนียมประเพณีนะฮะ ของมสุลิมเป็นหลกัครบั ไม่ว่ายงัไงก็ตอ้งให้
ความสําคญัไปทีม่สุลิม อนันีก็่คือจดุสําคญัครบั  

(สมัภาษณ์ 8 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
 

ย่ิงสําคญักว่านัน้คือเราจะตอ้งทํายงัไงก็ตามเพือ่ให้เคา้มัน่ใจว่าของ
เราเนี่ย ฮาลาลของเราเนี่ยต้องได้รับการยอมรับจากคนที่นี่ร้อยเปอร์เซน 
และเราก็ต้องมีจุดยืนแล้วก็จุดพิสูจน์ เพือ่ให้เคา้มัน่ใจ อนันีป็้นเร่ืองยากที่
จะต้องใช้เทคนิคและใช้ความพยายามอย่างสูง เพือ่ให้เค้ายอมรับเรานะ
ครับ คนไทยเนี่ยถ้าเปรียบเทียบกับคนมุสลิมเร่ืองเกี่ยวกับฮาลาลแล้ว 
เมื่องไทยฮาลาลกบัที่มาเลเซียฮาลาล ต่างกนัครับ ความเข้มแข็งของแบ
รนด์ฮาลาลทีม่าเลเซียแข็งแรงกว่าเมืองไทยมาก เมืองไทยเนือ่งจากว่าไม่มี
จดุยืนในแง่ของรฐับาลใหค้วามสําคญัเป็นหลกั เนือ่งจากในกลุ่มของศาสน
เป็นผูดํ้าเนินการและดูแลกนัเอง ฉะนัน้เนือ่งจากมสุลิมเนีย่เป็นชนคนกลุ่ม
นอ้ยในประเทศไทย ฉะนัน้ความแข็งแรงของเร่ืองการควบคมุ เหมือนกบัว่า 
enforcement การการดูแลควบคุมเนี่ยมนัยาก แล้วมนัก็เลยคุมได้แค่ใน
ระดบัหน่ึง ค่อนข้างจะเข้มข้นหรือว่าดีในลกัษณะของกลุ่มที่มี มุสลิมใน
ทอ้งทีน่ัน้ๆเยอะๆ ก็อาจจะค่อนข้าง strict หน่อย แต่ถา้ไปนอกๆแลว้ถึงแม้
จะมีมุสลิมปะปนอยู่ก็ไม่สามารถที่จะทําให้มันมัน่ใจว่ามนัมีความร้อย
เปอร์เซนฮาลาล เพราะฉะนัน้นี่คือจุดด้อยของเรา แต่พอเปรียบเทียบกบั
มาเลเซียแลว้เนีย่ มาเลเซียเคา้ใหก้ารส่งเสริม ทกุอย่างมาจากรฐับาลกลาง 
รัฐบาลตัง้หน่วยงานพิเศษข้ึนจะมีหน้าที่กํากบัดูแล กระบวนการ วิธีการ 
ตลอดจนตรวจสอบคุณภาพมาตรฐานของฮาลาล ซ่ึงได้รับการสนบัสนนุ
จากรัฐบาล มี authority ทีจ่ะดูแลควบคมุ แลว้ก็มีอํานาจในการตดัสินนะ
ครับ เบรกหรือให้คณุให้โทษกบัโรงงานอตุสาหกรรมนัน้ๆที่ไม่ปฏิบติัตาม
กฎ หรือผิดกฎฮาลาล ให้มีผลเสียหายได้ โดยการสัง่หยุดได้ โดยการมา
บงัคบัไม่ใหข้ายสินคา้นัน้ได ้โดยการทําการใหมี้การเรียกคืนสินคา้ได ้อนันี้
ถือเป็นความเสียหายในธุรกิจ ที่ทุกคนจะต้องมีความระมดัระวงัในจุดนี้
เป็นพิเศษ ฉะนัน้นี่คือจุดนึงที่บอกว่าทําไมฮาลาลในมาเลเซียถึงแข็งแรง 
และถึงเคลมตวัเองว่าเป็นฮาลาลฮพั ในภูมิภาคนี ้ 

(สมัภาษณ์ 6 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
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ประเดน็ข้อห้ามทางเพศในมาเลเซีย 

 
ในส่วนของกฎหมายของประเทศมาเลเซียที ่strict เกี่ยวกบัเร่ืองของ

ชูส้าว เร่ืองเกี่ยวกบั อ่า เพศสมัพนัธ์ เร่ืองเกี่ยวกบัการยอมรับเกี่ยวกบัเพศ
ตรงข้าม มนัไม่เหมือนทีเ่มืองไทย ทีจ่ะทําอะไรก็ได ้อย่างหนุ่มสาว จบัมือ
จับไม้ แตะเนื้อต้องตัวนี่ไมได้  ถ้าคุณจะมากะล้ิมกะเหลี่ย จะมามี
เล็กๆน้อยๆ อนันี้ถือว่าเป็นเร่ืองที่ซีเรียส คณุอาจจะต้องถูกเคี่ยน ถุกไล่อ
อกจากประเทศเค้าได้ อันนี้ถือว่าเป็นเร่ืองที่ซีเรียส เราต้องเรียนรู้และ
ปฏิบติัอย่างเขม้งวด  

(สมัภาษณ์ 7 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
 

พีก็่ไม่แน่ใจว่าเป็นเพราะทางศาสนาหรือเปล่า ผูห้ญิง จะจบัมือเชก
แฮนด์ หรือจบัเนื้อต้องตวัเค้าเรียกเค้าอะไรแบบนี้ บางทีคนมาเลย์ก็ไม่ได ้
เค้าก็ไม่ทําท่าอะไร แต่ว่าคนจีนเคา้จะเตือนเรา เค้าไม่พูด ไม่บอก เค้าไม่
เคยมาพูด ไม่เคยมาบอกนะครับ มีแต่คนจีนทั้งนั้นเลยที่มาบอก เนี่ย 
ลูกน้องมาบอกว่าอย่างนี้ทําไม่ได้นะ คนมาเลย์ไมได้เลย ย่ิงไปฟาร์ม 
สมมติพีจ่ะให้ลูกนอ้งพีไ่ปฟาร์ม สมมติว่าลูกนอ้งพีเ่ป็นหญิงมาเลย์ ไปกบั
พี ่2 คนไม่ได ้หรือถา้เกิดมีอะไรข้ึนมา ตํารวจเห็น เดีย๋วจบั แต่ถา้คนจีนน่ะ
โอเค คนอินเดียโอเค แต่ก็แล้วแต่คน แต่ว่าส่วนใหญ่เค้าจะโอเค แต่ถ้า
มาเลย์นีไ่ม่ได ้คือเคา้จะหา้มไปสองต่อสองเลย ก็มีละเวลาเรา คือเคา้ไม่ให้
พดูอย่างนูน้อย่างนีอ้ะไรทํานองนัน้ พีต่อ้งนึกก่อน เพราว่าบางทีวฒันธรรม
เรากบัทางเคา้มนัต่างกนั อย่างการถือเนือ้ถือตวั ย่ิงทีนี่เ่คา้ก็ย่ิงระมดัระวงั 
คนมาเลย์นีไ่ม่ไดเ้ลย คนอินเดียกบัคนจีนนีย่งัพอโอเค ยงัพอรับได ้การถือ
เนือ้ถือตวั  

(สมัภาษณ์ 4 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

กฎเกณฑ์เร่ืองศาสนา ข้อบงัคบัเคา้ บ้าน หมายความว่า คณุขบัรถ
อยู่ๆ คุณจะไปรับคนมาเลย์ข้ึนรถ เค้าก็ไม่ข้ึนหรอก ถ้าผู้ชายผูห้ญิงนัง่รถ
มา แล้วคนนึงเป็นมาเลย์ คนนึงเป็นจีน โดนตรวจแน่นอน หรือคณุไปพกั
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โรงแรมก็ได้ ถ้าเป็นมาเลย์คู่กนัน่ะบางทีต้องโชว์ใบสมรสน่ะ ว่าคุณเป็นคู่
กนัจริงมัย้ ทีนี่เ่คา้จะมีกฎเกณฑ์ตรงนี ้ 

(สมัภาษณ์ 1 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

3. ด้านศาสนา โดยสว่นใหญ่ประเทศเพ่ือนบ้านของไทยจะนบัถือศาสนาพทุธ ทัง้ประเทศ
กมัพชูา พม่า และลาว โดยมีการเข้าร่วมกิจกรรมทางพระพุทธศาสนา เช่น การจดังานทอดกฐิน
ประจําปีร่วมกบัวดัในท้องถ่ิน โดยจดัให้มีการร่วมกิจกรรมระหว่างบุคลากรชาวไทยและบุคลากร
ท้องถ่ิน โดยมีการปฏิบตัิตามลกัษณะของพิธีการในแต่ละประเทศ ซึ่งโดยรวมนัน้จะมีความ
ใกล้เคียงกบัวฒันธรรมของไทย 
 
ประเทศมาเลเซีย 
 

- การร่วมงานประเพณีตา่งๆทางศาสนาในประเทศมาเลเซีย บคุลากรชาวไทยเข้าร่วมงาน
โดยไมแ่บง่การปฏิบตัิว่าไปเฉพาะพิธีท่ีเป็นของชาวพทุธเท่านัน้ โดยมีการไปร่วมงานทัง้วดัจีน หรือ
วดัอินเดียท่ีนบัถือศาสนาฮินด ูเป็นต้น  
 

เร่ือง CSR ก็มีทําร่วมกบัชมุชน บริจาคบา้งอะไรบา้ง เคา้มี ถา้สไตล์
อินเดียเคา้มีวดัอะไรแบบนี ้เคา้จะมีวดัอินเดีย บริจาค Donation คล้ายๆ 
ผ้าป่าบ้านเรา ก็จะมีตวัแทน มีลูกน้องของบริษัทไป เราก็ไปร่วม ก็ถือว่า
อบอุ่นดีนะ ก็วดัจีนเราก็ไปอยู่แลว้ วดัจีน อินเดีย ก็มีมาเลย์ทีเ่ป็นงานศพ 

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 
 
 - การกําหนดเวลาละหมาดระหว่างเวลาทํางาน ในประเทศมาเลเซีย แม้พบว่าบคุลากรใน
องค์กรส่วนใหญ่เป็นชาวมาเลเซียเชือ้สายจีน ซึง่นบัถือศาสนาพทุธ แต่ก็มีบุคลากรส่วนหนึ่งท่ีนบั
ถือสาสนาอิสลาม โดยทางองค์กรได้กําหนดการปรับเวลาทํางานให้บคุลากรมสุลิมได้มีช่วงเวลาใน
การทําพิธีกรรมทางศาสนา คือการทําละหมาด และให้บคุลากรท่ีเป็นมสุลิมลางานช่วงเวลาบ่าย
ของวนัศกุร์ ซึ่งเป็นการเข้าร่วมพิธีกรรมใหญ่ทางศาสนาเป็นประจําทุกสปัดาห์ของชาวมสุลิมใน
ประเทศมาเลเซีย  
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ทกุวนัศกุร์ เคา้จะมีไหว ้ ละหมาดช่วงเทีย่ง – บ่าย 2 คร่ึง เป็นกฎ

ราชการเลยตอ้งใหเ้คา้เลย ชัว่โมงคร่ึง ทกุศกุร์ตอ้งเขา้โบสถ์ แลว้ก็ผูห้ญิงก็
ไม่เขา้ แต่ผูห้ญิงเคา้จะมีไหวท้กุวนัทีล่ะหมาดวนัละ 5 ครัง้ แต่จริงๆ ก็ทํา 
2 ครัง้ แต่ถา้ 5 ครัง้ ไม่ไหว แต่ก็ตอ้งใหเ้คา้ทํา เพราะเป็นกฎหมาย เป็น
กฎระเบียบ  

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

การปฏิสมัพนัธ์บางทีตอ้งเขา้ใจ เร่ืองศาสนา บางทีคนทีนี่เ่คา้หยดุ
วนัศกุร์เคา้ทํางานคร่ึงวนั เพราะเคา้ตอ้งไปมสัยิด อยู่ดีๆ คณุจะไปว่าเคา้
ว่าแลว้ ทํางานต่อไม่ไดเ้หรอ อนันีไ้ม่ได ้วนัศกุร์นีว่นัของมสุลิมเคา้เลย หรือ
ว่าวนันึงเคา้ตอ้งทําละหมาด 5 ครัง้ เชา้ทีนึง สายทีนึง บ่ายทีนึง เย็นทีนึง 
ดึกทีนึง คณุจะไปบอกว่า อนันีม้นัยุ่งยากก็ไม่ได ้ตอ้งใหเ้ขาทํา  

(สมัภาษณ์ 1 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 
 

ด้านวัฒนธรรมอ่ืนๆ คนไทยได้เข้าร่วมในงานพิธีต่างๆท่ีบุคลากรท้องถ่ินจัด เช่น งาน
แตง่งาน งานวนัเกิด งานขึน้บ้านใหม ่งานศพ เป็นต้น ซึง่คนไทยมีการเข้าร่วมตามสมควร  
 

4. วฒันธรรมการรับประทานอาหาร ในช่วงการพบปะกบับคุลากรท้องถ่ินในงานพิธีตา่งๆ 
รวมถึงการไปเย่ียมบุคลากรท้องถ่ินตามบ้าน หรือการรับประทานอาหารร่วมกันในท่ีทํางาน
บางครัง้ บุคลากรชาวไทยมีโอกาสร่วมรับประทานอาหารท้องถ่ินนัน้ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เม่ือ
ได้รับการเชือ้เชิญจากบคุลากรท้องถ่ิน การร่วมรับประทานอาหารด้วยกนัถือเป็นการให้เกียรติกบั
บคุลากรท้องถ่ินด้วย ประการสําคญั คือเป็นการสร้างความสมัพนัธ์อนัดีกบับคุลากรท้องถ่ิน  
 
มาเลเซีย 

อาหารมาเลเซีย ของเคา้มีหลากหลายนะครับ เคา้ก็แยก เหมือนกบั
แยกก็ไม่เชิงน่ะ อาหารเคา้ก็สไตล์ของมสุลิมก็จริง คลา้ยๆ ไทย แต่หนกัไป
ทาง ผกัจะนอ้ยหน่อย จะหนกัไปทางไก่ เคร่ืองเทศ กะทิ  เคา้กินเอง ผมนี่
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ก็กิน ผมกินได้หมด คือมาอยู่บ้านเค้าก็ต้องได้ อาหารอินเดีย กินใบตอง 
กินมือ ก็ลองมาแล้ว ลองมาหมดแล้ว เพราะเรามาอยู่ ในการทํางานเรา
ต้องปรับตวักบัเข้ากบัลูกน้อง คือ เราคนต่างชาติมาเหมือนกบัต้องทําให้
เคา้ เหมือนกบัเราตอ้งปรับตวัหรือว่าใหเ้คา้ ใหเ้คา้ยอมรับเราว่าเราทํางาน
กบัเค้า เราเป็นหวัหน้าเค้า สัง่งาน หรือว่าอะไรๆ จะง่ายข้ึน … ใน
ครอบครัว เคยไปก็ไปงานแต่ง ไปร่วมงาน ลูกน้องก็จะเชิญ พีว่่างมัย้ ไป
กินบ้านเค้า เค้าเปิดบ้าน เค้าจะมีขนมประดิดประดอย กินเลี้ยงข้าว
กลางวัน ปีละครั้ง เทศกาลนี้ก็วนไปหมด ไปร่วมให้เค้ารู้สึกว่าเราเป็น
เหมือนส่วนนึงของครอบครวัเคา้เลย ก็จะมีเด็กๆ ลูกๆ เคา้ก็จะเย้ๆ  มาดูเรา 
แปลกดีคนไทย  

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 

 

เกือบทุกเดือนพีก็่จะไปกินข้าว ไปกินด้วยกนั กลางวนั ไปดินเนอร์ 
พวกนี้มีครอบคงครอบครัวอยากกลบับ้าน ก็กินกลางวนักนั มีงานอะไร 
เร่ืองเบิธเดย์อะไร แบบนี้ก็ไป บางทีก็มาบอกละ อ๋อเหรอ คืออยากให้เรา
เลีย้งไง อยากไปกบัเรา อยากใหเ้ราไปเลีย้งอะไร ต่างๆ คือเค้าก็รู้สึกว่าบอ
สมีใจให้ ก็เลี้ยงเค้าอะไรต่างๆ เค้าก็ดีใจ เค้ามก็มีความรู้สึกว่ามนัใกล้ชิด
กัน เค้าก็บอกว่า เนี่ย วนักิดอะไรทํานองนี้ บางคนก็มาเขียนในปฏิทิน 
เตือนเรา ก็นิดๆ หน่อยๆ ไม่ไดท้กุวนั (หวัเราะ) 

(สมัภาษณ์ 4 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

 
 
สปป.ลาว 

 คนลาวเคา้ก็นัง่กินดว้ยกนั ผมก็ไปนัง่กินกบัเคา้บา้งนะ เคา้ก็คยุกนั 
เราก็ฟังๆ แต่ถ้าออกไปกินข้างนอก เจอคนลาว เราก็ชวนเค้ากิน เราก็จะ
เลีย้ง ก็เวลากินขา้วดว้ยกนัก็ไดค้ยุกนับา้ง  

 (สมัภาษณ์ 5 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
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ก็มีการเลี้ยงลูกน้องทั่วไปตามปกตินะ เช่นหลังการประชุม การ
ฉลองส่งทา้ยปี ซ่ึงตรงนีจ้ะทําให้เขาทํางานอย่างเต็มทีแ่ละมีความสขุกบั
การทํางาน 

(สมัภาษณ์ 2 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
 

5. ด้านรูปแบบในการทํางาน บุคลากรชาวไทยจําเป็นต้องปรับเปล่ียนลกัษณะในการ
ทํางานร่วมกนักบับคุลากรท้องถ่ิน ต้องมีการปรับรูปแบบในการทํางาน เช่น การควบคมุท่ีเข้มงวด
ขึน้ มีการใสใ่จในการตรวจตรามากกวา่กบัคนไทย ตา่งจากการทํางานกบัคนไทย การให้ระยะเวลา
ในการทํางานมากขึน้ ลดความเร็วในการทํางานลง เน่ืองจากรูปแบบในการทํางานของบุคลากร
ท้องถ่ินเป็นไปในลกัษณะท่ีสบายๆ คอ่ยเป็นคอ่ยไป รวมไปถึงการยํา้คําสัง่และให้บคุลากรท้องถ่ิน
ทวนคําสัง่ (repeat) เพ่ือสร้างความเข้าใจตรงกนั ลดปัญหาในการทํางานลง  
 

ในการปรับตวัเข้ากบัรูปแบบการทํางานของบคุลากรชาวไทยกบับคุลากรท้องถ่ินสว่นใหญ่

นัน้ต้องใช้การสัง่ซํา้หรือการยํา้เพ่ือให้เข้าใจและทํางานได้มีประสทิธิภาพมากยิ่งขึน้  
 
พมา่ 

 ในการทํางาน บางทีเราเขา้ใจความหมายไม่ตรงกนั ไม่เข้าใจก็คือว่า 
เราคิดไปเองว่าเคา้เขา้ใจ แลว้ก็เคา้ก็ไม่กลา้ถามเรา แลว้ก็เคา้ทําท่าเหมือน
เคา้เข้าใจ ใช่ นัน่ละ คือปัญหา ทีนีม้นักะเป็นปัญหา เพราะ yes แลว้เรา
คิดว่า เคา้เข้าใจ เคา้สามารถทําได ้พอ output ออกมา เอา้ ไม่ใช่ ถา้เรา
ไวใ้จเคา้ทัง้หมดจะมีความผิดพลาด ส่ิงทีเ่ราปล่อยใหเ้คา้ไปทําเอง เคา้ก็จะ
ผิดแน่นอน แต่ถ้าเราบอกว่าทวนให้ไอฟังหน่อย ว่าฟังส่ิงที่ไอพูดไปยู 
เขา้ใจยงัไง เคา้ก็จะบอก 1 2 3 เราก็จะมัน่ใจแลว้ว่าจะประสบความสําเร็จ
ประมาณ 90 เปอร์เซ็นต์  

(สมัภาษณ์ 5 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
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สปป.ลาว  
 

 ต้องใช้ความย้ําคิดย้ําทํา คือเราสัง่เขาไป เวลาตามเราต้องตาม
ตลอด เราก็ตอ้งตามตลอด เหมือนว่าเราสัง่เป็นชดุ แต่เขาจะทําแค่เซทแรก 
เขาเข้าใจหมดแต่อาจจะลืม แบบว่าตอนแรกเข้าใจทีส่ ัง่ละ แต่พอทําไปได้
สกัพกัก็จะลืม เทียบกบัการสัง่อาหาร เวลาไปร้านอาหาร ทีนี่เ่ขาจะไม่จด 
เขาจะฟัง ๆ ฟังเสร็จแล้วก็ลืม จะเป็นลกัษณะนี้ เราเลยต้องทวนเยอะ
หน่อย  

(สมัภาษณ์ 2 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
 

 
นอกจากนัน้ องค์กรจําเป็นต้องปรับนโยบายบางอย่างให้เข้ากับแต่ละประเทศ ตาม

ลกัษณะการทํางานความเป็นอยูข่องบคุลากรในแตล่ะประเทศ 
 

อนันี้แน่นอนครับ เรามีทีมเอชอาร์อยู่ การที่เราจะออกกฎอะไรเรา
ต้องดูกฎหมายหลกัเค้าก่อน อย่างเช่น ในเร่ืองของการจ้างงาน ในเร่ือง
ของเวลาทํางาน  เอายกตวัอย่างง่ายๆอย่างอินเดีย บอกเราทํางานตอน 
แปดโมง พกัเทีย่ง เร่ิมงานบ่ายโมง เลิกงานห้าโมง พอไปอินเดียไม่ใช่ เคา้
เร่ิมงานเก้าโมง สิบโมงคร่ึงเคา้มีทรีเบรค สิบหา้นาที พกัเทีย่งไม่ใช่พกับ่าย
โมง เข้างานบ่ายสอง บ่ายสามมีทรีเบรค เลิกงานหกโมงเย็น อันนี้
วฒันธรรมเค้า เพราะฉะนัน้จะไปบอกว่า ซีพี มีโพลีซี แบบนี้ เราจะออก
นโยบายแบบนี้ ขัดกับเค้าไหมขัด เราก็ต้องปรับ ที่นี่ก็เหมือนกับครับ 
เพราะฉะนัน้ผมว่าทกุประเทศที่ซีพีเข้าไปลงทุนเข้าไปเปิดบรษัทก็ต้องอิง
กฎหมายของเคา้เป็นหลกั อิงวฒัธรรมของเคา้เป็นหลกั  

(สมัภาษณ์ 8 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
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7. การปรับตวัขององค์กร  เพ่ือเป็นการสร้างความกลมกลืนขององค์กรกบัท้องถ่ินของแต่
ละประเทศ 
 

การประดบัธงประจําชาติ โดยเฉพาะประเทศกัมพูชา ท่ีประสบปัญหา
ความขดัแย้งทางการเมืองและปัญหาชายแดนตา่งๆ ซึง่แตเ่ดิมนัน้มีการใช้ธงชาติ
ไทยประดบัตามอาคารและป้ายบริษัท แตใ่นภายหลงัได้มีการเปล่ียนมาใช้ธงชาติ
ของประเทศกมัพชูา นอกจากนัน้ในประเทศกมัพชูายงัมีการประดบั 
 

เราจะเห็นว่าธงชาติที่นี่ไม่ใช่ธงชาติไทยแล้วนะ เป็นธงชาติ
ของกัมพูชาเลย เราต้องป้องกันไว้ก่อน เหมือนกัน ในห้องประชุม 
ปกติเราจะมีพระบรมฉายาลกัษณ์ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวั
กบัสมเด็จพระราชินี แต่ทีนี่เ่รามีรูปกษัตริย์ของกมัพชูาดว้ย  

(สมัภาษณ์ 1 กมัพชูา, 2 เมษายน 2556) 
 
 

ทัง้นีผ้ลท่ีได้จากการสมัภาษณ์และการศกึษาจากเอกสารจากผู้ ให้สมัภาษณ์และเอกสาร

เพิ่มเติม พบข้อเสนอแนะเพ่ือช่วยในการปรับตวัของบุคลากรไทยในประเทศเพ่ือนบ้าน สิ่งท่ีควร
และไมค่วรปฏิบตัใินแตล่ะประเทศท่ีมีความแตกตา่งกนัไป ดงัตอ่ไปนี ้(ธนาคารเพ่ือการสง่ออกและ
นําเข้าแห่งประเทศไทย; สมัภาษณ์ บคุลากรชาวไทย, 2556) 
 
ประเทศกมัพชูา 
1. ควรให้ความเคารพตอ่ผู้สงูอาย ุ
2. ควรให้เจ้าของบ้านเร่ิมทานอาหารก่อนตอ่จากนัน้ผู้มาเยือนถึงจะรับประทานตอ่ได้ 
3. ควรให้ผู้อาวโุสท่ีสดุของโต๊ะรับประทานอาหารก่อนแล้วจงึเร่ิมรับประทานได้ 
4. ไมค่วรชีเ้ท้าไปท่ีบคุคลอ่ืน เช่นเวลานัง่กบัพืน้ผู้หญิงควรเก็บปลายเท้าอยา่งสํารวม 
5. ไมค่วรเดนิข้ามเท้าคนอ่ืน 
6. ไมค่วรเรอหรือแคะฟันขณะรับประทานอาหาร 
7. ท่ีกมัพชูาผู้ชายสามารถจบัมือกนัได้เพ่ือแสดงมิตรภาพท่ีดีและไมใ่ช่เกย์ 
8. เม่ือเดนิผา่นบคุคลท่ีกําลงัสนทนากนัอยูค่วรก้มศีรษะเลก็น้อยเม่ือเดนิผา่น 



130 
 

9. เม่ือขบัข่ีจกัรยานหรือจกัรยานยนต์ควรชะลอความเร็วเม่ือผ่านวดั และถอดหมวกทกุครัง้เม่ือเข้า
เขตวดั 
10. ผู้หญิงไมค่วรแตง่หน้าจดัหรือแตง่ตวัไมส่ภุาพเม่ือเข้าเขตวดั 
11. เม่ือเจอพระภิกษุสงฆ์ต้องถอดหมวกทกุครัง้ 
12. ไมค่วรวิพากษ์วิจารณ์การเมือง 
13. ห้ามถ่ายภาพสญัญลกัษณ์ทางทหาร 
14. ห้ามถหูรือสมัผสัศรีษะของคนอ่ืน เพราะกมัพชูาถือวา่ศีรษะเป็นสว่นท่ีสําคญัท่ีสดุของร่างกาย 
15. ต้องถอดรองเท้าก่อนเข้าบ้านคนอ่ืนทกุครัง้ 
16. แตง่ตวัมิดชิดและเรียบร้อย ผู้หญิงไม่ควรใสก่ระโปรงสัน้ และโชว์หวัไหล ่ผู้ชายควรใสเ่สือ้มีปก
และกางเกงขายาว 
17. ระวงักิริยามารยาทตอ่เพศตรงข้าม และไม่ควรวางหรือแตะมือชาวกมัพชูาเวลาถ่ายรูป เพราะ
อาจทําให้เข้าใจผิดกนั 
18. เม่ือเข้าเขตวดัควรปิดมือถือและเคร่ืองเลน่ MP3 ทกุครัง้ 
19. ไมส่ง่เสียงดงัในเขตวดั และต้องไมส่วมหมวกเม่ือเข้าเขตวดัหรือโบสถ์ 
20. ไม่ควรห่อกระดาษของขวญัด้วยสีขาว เพราะถือว่าเป็นสีของการไว้ทุกข์ ควรใช้กระดาษท่ีมี
สีสนั 
21. เม่ือได้รับของขวญัแล้วยงัไมค่วรเปิดออกทนัที 
22. เม่ือจะสง่ของให้ผู้ อ่ืนควรสง่ด้วยสองมือ หรือไมก็่สง่ของด้วยมือขวา ถือวา่เป็นมารยาทท่ีดี 
 
ประเทศลาว 

1. การแต่งกาย ควรแต่งกายสภุาพ ภมูิฐาน และน่าเช่ือถือ ผู้ชายควรสวมเสือ้เชิต้ผกูเนกไทและ
สวมสทูเม่ือเข้าร่วมประชมุหรือ เจรจาทางธุรกิจ 

กรณีติดต่อกบัหน่วยงานราชการ ผู้ขายอาจสวมเสือ้ซาฟารีสีสภุาพ ส่วนผู้หญิงควรสวม
กระโปรงทรงสภุาพ เพ่ือแสดงความเคารพตอ่สถานท่ีราชการ 

2. การสนทนา ควรใช้คําพดูสภุาพ เพ่ือให้เกียรติแก่คู่สนทนา นอกจากนี ้อาจทกัทายเป็นภาษา
ลาว เช่น หากต้องการสวสัดีอาจพดูวา่ "สะบายดี" เป็นต้น 
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3. ภาษาท่ีใช้ในการสื่อสาร นกัธุรกิจไทยมีความได้เปรียบนกัลงทนุชาติอ่ืนในการส่ือสารกบัชาว
ลาว เน่ืองจากภาษาลาวและภาษาไทยคล้ายคลงึกนัมาก โดยเฉพาะภาษาไทยอีสาน อย่างไรก็
ตาม ควรระมัดระวังคําบางคําท่ีออกเสียงคล้ายกันแต่มีความหมายต่างกันทําให้การส่ือ

ความหมายไมต่รงกนัได้ 

4. อาหารการกิน อาหารลาวคล้ายคลงึกบัอาหารไทยมาก โดยเฉพาะอาหารไทยอีสาน นอกจากนี ้
ชาวลาวนิยมรับประทานข้าวเหนียวเป็นอาหารหลกั 

5. การปฏิบตัติวัทางสงัคม 

-  ชาวลาวให้ความสําคญักบัธุระสว่นตวัหรือความสมัพนัธ์สว่นบคุคลค่อนข้าง มาก อาทิ หากมี
งานบญุ งานแตง่งาน งานศพ หรืองานของหมูบ้่าน ชาวลาวจะพร้อมใจกนัไปช่วยงาน 

- ชาวลาวไมช่อบให้ใครมาแบง่ชัน้ความเป็นหวัหน้า-ลกูน้อง ดงันัน้ ชาวไทยจึงควรให้ความเป็นกนั
เองกบัแรงงานชาวลาว เช่น หากมีโอกาสควรร่วมรับประทานอาหารกลางวนักบัแรงงานชาวลาว 
เพ่ือสร้างความสมัพนัธ์ใกล้ชิดฉนัเพ่ือนร่วมงาน 

- นกัลงทนุไทยควรปรับตวัให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมของชาวลาว โดยไม่พยายามไปปรับเปล่ียนวิธี
ปฏิบตัิดัง้เดิม อาทิ ชาวลาวนิยมกลบัไปรับประทานอาหารกลางวนัท่ีบ้านมากกว่ารับประทาน

ร่วมกนัใน ท่ีทํางาน เป็นต้น 

6. ข้อตระหนกัของนกัธุรกิจ 

- นกัลงทนุท่ีจะเข้าไปลงทนุใน สปป.ลาว ควรเข้าไปในลกัษณะของการเป็น"ผู้ให้" ไม่ควรมุ่งแตจ่ะ
แสวงหาประโยชน์จาก สปป.ลาว เพียงอยา่งเดียว 

- นกัลงทุนควรศึกษากฎระเบียบของ สปป.ลาว อย่างละเอียดรัดกุมเน่ืองจากแต่ละหน่วยงาน/
แขวงอาจมีการตีความกฎหมายแตล่ะฉบบัไม่เหมือนกนั อีกทัง้การบงัคบัใช้กฎหมายหรือระเบียบ
ตา่งๆ ยงัไม่ชดัเจน อาทิ ตามกฎหมายต้องใช้อตัราภาษีนําเข้าภายใต้ Most Favoured Nation 
(MFN) Rate แตใ่นทางปฏิบตัิอาจไม่มีการบงัคบัใช้ หรือ กรณีท่ีกฎหมายระบวุนัเร่ิมบงัคบัใช้ในอีก 
1 เดือนข้างหน้า แตบ่างหน่วยงานอาจบงัคบัใช้ก่อน เป็นต้น 
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นโยบายลงทนุของ สปป.ลาว ในระยะหลงัจะเน้นทัง้การสร้างงานให้แก่แรงงานชาวลาว
และการถ่ายทอด เทคโนโลยี หากโครงการลงทุนใดมีข้อเสนอในเชิงการสร้างงานควบคู่กบักา

ถ่ายทอดเทค โนโลยีไปด้วย จะช่วยให้ได้รับการพิจาณาอนมุตังิ่ายขึน้ 

 

ประเทศพมา่  

1. ภาษาท่ีใช้ในการเจรจาธุรกิจ พม่ามีภาษาท้องถ่ินท่ีแตกต่างกนัมากกว่า 100 ภาษา และใช้
ภาษาพม่า (Burmese หรือ Myanmar) เป็นภาษาราชการ อย่างไรก็ตาม การเจรจาธุรกิจนิยมใช้
ภาษาองักฤษในการสื่อสาร สําหรับนามบตัรควรมีคําแปลเป็นภาษาพม่าอีกด้านหนึ่งของนามบตัร
ด้วย 

2. การแตง่กาย ในการเจรจาธุรกิจควรแตง่กายสภุาพและภมูิฐาน โดยสภุาพบรุุษควรสวมเสือ้เชิต้ 
ผกูเนคไท และสวมสทู สําหรับสภุาพสตรีควรสวมเสือ้แบบสภุาพ (เสือ้มีแขนและเนือ้ผ้าไม่บาง
จนเกินไป) และกระโปรงยาวคลมุเข่า รวมทัง้ควรหลีกเล่ียงการสวมเสือ้ผ้าสีจดั เช่น สีแดงและสี
แสด ทัง้นีโ้ดยทัว่ไปชาวพม่านิยมสวมชดุสากลในการเจรจาธุรกิจ อย่างไรก็ตามชาวพม่าบางคน
อาจสวมเสือ้แบบสภุาพคูก่บัโสร่งซึง่เป็นชดุประจํา ชาตขิองพมา่แทน 

3. การทกัทาย ชาวพม่าทกัทายกนัโดยกลา่วคําว่า "มิงกะลาบา" แทนคําว่า  "สวสัดี" ซึง่สามารถ
ใช้ได้ตลอดทัง้วนั สภุาพบรุุษอาจทกัทายกนัตามแบบสากลด้วยการสมัผสัมือพร้อมกบัยิม้ อย่างไร
ก็ตาม การทกัทายด้วยการแตะต้องและย่ืนมือไปหาสภุาพสตรีถือว่าไม่สภุาพ จึงอาจทกัทายด้วย
การโค้งตวัเล็กน้อยแทน สําหรับการเอ่ยช่ือคู่เจรจาชาวพม่าควรเรียกช่ือเต็ม ห้ามเรียกเพียง

บางส่วนของช่ือโดยเด็ดขาด ทัง้นีช่ื้อของชาวพม่ามิได้มีเพียงช่ือจริงและนามสกุลเท่านัน้ แต่

ประกอบด้วย 3-4 สว่น ซึง่ต้องกลา่วให้ครบทกุสว่น อาทิ U Aung Win Khaing นอกจากนีค้วร
กลา่วคํานําหน้าช่ือ ได้แก่ "อ"ู แทนคํานําหน้าว่า  "Mr." และ  "ดอว์" แทนคํานําหน้าว่า "Ms." หรือ 
"Mrs." หลงัจากทกัทายและแนะนําตวัแล้ว ชาวพม่านิยมแลกนามบตัรซึ่งควรใช้ทัง้สองมือรับ

นามบตัรและควรดนูามบตัรของคู ่เจรจาก่อนเก็บเข้ากระเป๋าเพ่ือเป็นการให้เกียรต ิ

4. การติดตอ่และนดัหมาย ชาวพม่าไม่นิยมใช้ E-mail ในการติดตอ่และนดัหมายทางธุรกิจ ดงันัน้ 
ควรติดตอ่ผ่านโทรสาร โทรศพัท์หรือนดัพบปะเพ่ือพดูคยุกนั ซึง่ควรมีการนดัหมายลว่งหน้าและไป
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ตรงตามเวลานดัหมาย นอกจากนีอ้าจนําของขวญัเล็กๆ น้อยๆ ติดตวัไปมอบให้คูเ่จรจาเพ่ือแสดง
ความขอบคณุ ซึง่โดยทัว่ไปสิ่งของท่ีนิยมมอบให้กบัคู่เจรจาชาวพม่า ได้แก่ หนงัสือและนิตยสาร
ภาษาองักฤษ หรือเคร่ืองสําอางจากตา่งประเทศ (สําหรับสภุาพสตรี) 

5. การเจรจาและทํางานร่วมกนั ในการเจรจาธุรกิจครัง้แรกกบัชาวพม่า ชาวพม่าสว่นใหญ่ไม่นิยม
กลา่วถึงเร่ืองธุรกิจอย่างลกึซึง้ แตจ่ะใช้เวลาสอบถามและเรียนรู้ลกัษณะนิสยัของคูเ่จรจา รวมถึง
จดุแข็งและจุดอ่อนของธุรกิจของคู่เจรจาอย่างคร่าวๆ ทัง้นีช้าวพม่าให้ความเคารพผู้อาวโุสกว่า

อยา่งมากเช่นเดียวกบัชาวเอเชียชาต ิอ่ืนๆ ดงันัน้ การเจรจาและทํางานร่วมกนัระหว่างชาวพม่ากบั
ชาวเอเชียมกัง่ายกว่าชาวตะวนัตก นอกจากนีช้าวพม่ายงัให้ความสําคญักบัการตอบแทนบญุคณุ 
หากได้รับความช่วยเหลือแม้เพียงเลก็น้อยก็ต้องทําสิง่ตอบแทนกลบัคืนไป 

6. การร่วมรับประทานอาหาร หากได้รับเชิญไปรับประทานอาหารกบัคูเ่จรจาชาวพม่า ควรแต่ง
กายสภุาพ และตรงตอ่เวลา สําหรับการรับประทานอาหารร่วมกนัท่ีบ้านของชาวพม่า แขกและ
ผู้สงูอายจุะได้รับการดแูลเป็นพิเศษ ทัง้นีช้าวพมา่นิยมนัง่รับประทานอาหารร่วมกนับนเส่ือ โดยโต๊ะ
อาหารมีลกัษณะกลม และเล็กพอท่ีทุกคนจะตกัอาหารถึง อาหารพม่ามีลกัษณะคล้ายอาหาร

อินเดียผสมจีน มีข้าวเป็นอาหารหลกัและจะเสร์ิฟพร้อมกนัเป็นสํารับเหมือนอาหารไทยโดยวางตรง 
กลางสําหรับรับประทานร่วมกัน ชาวพม่ายงัมีธรรมเนียมในการใช้มือซ้ายซึ่งถือว่าเป็นด้านท่ี

สะอาดในการใช้ ช้อนกลางและนิยมรับประทานอาหารด้วยช้อนกบัส้อมโดยไม่ใช้มีด ผู้ ร่วม

รับประทานอาหารควรรับประทานข้าวท่ีตกัมาให้หมดเพราะการเหลือข้าวไว้ บนจานเป็นการแสดง
วา่ต้องการข้าวเพิ่ม นอกจากนีช้าวพมา่ไมด่ื่มเคร่ืองด่ืมท่ีมีมีแอลกอฮอล์ระหว่างรับประทานอาหาร 
แตนิ่ยมด่ืมเพียงนํา้เปลา่ นํา้ผลไม้และชาเท่านัน้ 

 
7. การเข้าวดั ทกุคนต้องถอดรองเท้าทกุชนิดก่อนเข้าเขตศาสนสถาน ตัง้แตรั่ว้ด้านนอก ถงุเท้า ถงุ
น่องก็ห้ามใสเ่ข้าไป ต้องเดินเท้าเปล่าและเป็นธรรมเนียมท่ีเคร่งครัดมากแตส่มยัโบราณหากฝ่าฝืน
ชาวพมา่จะเข้ามาตกัเตือนด้วยความไมพ่อใจ 
 
ประเทศมาเลเซีย 

1. การแต่งกายในการติดต่อธุรกิจกบัชาวมาเลเซีย ผู้ชายควรแต่งกายด้วยชดุสภุาพแบบสากล 
สวมกางเกงขายาว เสือ้เชิต้ และผกูเนกไทสําหรับผู้หญิงควรหลีกเล่ียงการสวมกางเกง แตค่วรสวม
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กระโปรงยาวคลมุเข่าและเสือ้แขนยาว ทัง้นี ้ สีต้องห้ามของเสือ้ทัง้ผู้หญิงและผู้ชายคือ สีเหลือง 
เพราะเป็นสีท่ีสงวนไว้สําหรับสมาชิกในราชวงศ์ของมาเลเซียเท่านัน้ 

2. การแลกเปล่ียนนามบตัร นามบตัรท่ีใช้ในการติดต่อธุรกิจควรพิมพ์เป็น 2 ภาษาคือ 
ภาษาองักฤษและภาษาจีนอยา่งละด้าน รวมทัง้ควรใช้หมกึพิมพ์สีทองเพ่ือสร้างความประทบัใจใน
การตดิตอ่ ธุรกิจกบัชาวจีนในมาเลเซีย 

 การมอบนามบตัรควรใช้มือทัง้สองข้าง เม่ือได้รับนามบตัรแล้ว ผู้ประกอบการควร

พิจารณานามบตัรท่ีได้รับก่อน ไม่ควรเก็บนามบตัรลงกระเป๋าทนัที เพราะชาวมาเลเซียถือว่าเป็น
การกระทําท่ีไมส่ภุาพ รวมทัง้ไมค่วรขีดเขียนข้อความใดๆ ลงบนนามบตัรท่ีได้รับ 

3. การสนทนา  เม่ือมีคําถามระหว่างการสนทนา ไม่ควรตอบคําถามทนัที แตค่วรเว้นช่วงสกัระยะ
หนึ่งก่อน เพ่ือแสดงออกถึงการพิจารณาอย่างรอบคอบก่อนตอบคําถาม ระหว่างการสนทนาควร
หลีกเล่ียงการวิจารณ์กฎหมายหรือวัฒนธรรมของชาวมาเลเซีย รวมถึงประเด็นท่ีอาจทําให้คู่
สนทนารู้สกึเสียหน้า ซึง่ถือเป็นเร่ืองร้ายแรงสําหรับชาวมาเลเซีย 

4. การมอบและรับของขวญั การมอบของขวญัควรใช้มือขวาเท่านัน้ สว่นการรับของขวญัควรใช้มือ
ทัง้สองข้างเพ่ือเป็นการให้เกียรติแก่ ผู้ ให้ของขวญั รวมทัง้ควรมีของขวญัตอบแทนผู้ ให้ สําหรับ
ผู้ชายควรระมดัระวงัในการมอบของขวญัให้แก่ผู้หญิง เพราะอาจถกูเข้าใจผิดว่าเป็นการให้ในเชิงชู้
สาวได้ ขณะท่ีการมอบของขวญัแก่ผู้ ท่ีมิได้มีความสนิทสนมหรือคุ้นเคยกนัมา ก่อนอาจถกูมองว่า
เป็นการกระทําเพ่ือตดิสนิบน 

นอกจากนีค้วรหลีกเล่ียงการใช้กระดาษห่อของขวญัสีขาวเพราะส่ือถึง ความตาย น่าสงั
เกตวา่ชาวมาเลเซียนิยมใช้กระดาษห่อของขวญัสีเขียวและสีแดงกนัมาก รวมทัง้ควรหลีกเล่ียงการ
ให้ของขวญัท่ีเก่ียวข้องกบัสนุขั เช่น ภาพสนุขัหรือตุ๊กตาสนุขั รวมทัง้ของขวญัท่ีมีแอลกอฮอล์หรือ
เนือ้หมเูป็นสว่นประกอบ เน่ืองจากขดัตอ่หลกัศาสนาอิสลาม 

5. ข้อพงึระวงัอ่ืนๆ 

- การยืนล้วงกระเป๋าระหว่างการสนทนากับชาวมาเลเซียถือเป็นการกระทําท่ีไม่สภุาพ

อยา่งยิ่ง 
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- ชาวมาเลเซียถือว่าเท้าเป็นสิ่งท่ีไม่สะอาด จึงไม่ควรใช้เท้าชีห้รือเข่ียสิ่งของใดๆ           
และไมค่วรนัง่ไขวห้่าง เพราะจะทําให้เท้าชีไ้ปทางผู้ อ่ืน 

- การยืนเท้าสะเอวถือเป็นการแสดงออกเชิงก้าวร้าวสําหรับชาวมาเลเซีย 

- การใช้มือซ้ายแตะหรือสะกิดผู้ อ่ืนถือวา่ไมส่ภุาพ 

นอกจากนี ้ ผู้ประกอบการพงึตระหนกัเสมอว่าชาวมาเลเซียจะไม่ทําธุรกิจกบับคุคลท่ี ไม่
รู้จกัหรือไม่คุ้นเคยกนัมาก่อนในระดบัหนึ่ง ดงันัน้ การพฒันาความสมัพนัธ์ก่อนการเจรจาธุรกิจจึง
เป็นสิ่งสําคญัอีกประการ หนึ่งท่ีผู้ประกอบการควรทราบ เพ่ือให้การติดตอ่ธุรกิจเป็นไปโดยสะดวก
และราบร่ืน 

 

ปัญหานําวิจยัข้อที่ 4. ปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัของบุคลากรจากประเทศไทย
ที่ทาํงานร่วมกับบุคลากรท้องถิ่นในบริษัทสาขาประเทศเพื่อนบ้าน 
 
 ในการศกึษาปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัในการทํางานร่วมกนัระหวา่งบคุลากร

ชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน สามารถจําแนกเป็น 2 สว่นได้ ดงันี ้
 

1. ปัญหาในการส่ือสารโดยทัว่ไป 
2. ปัญหาส่ือสารในการปรับตวัทางวฒันธรรม  

 
 
1. ปัญหาในการส่ือสารโดยทัว่ไป  
 

1.1 ปัญหาการใช้ภาษา 
 ปัญหาในการใช้ภาษาส่ือสารระหวา่งบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน มีดงันี ้

1.1.1 ปัญหาการส่ือสารด้วยภาษาองักฤษ เน่ืองจากบคุลากรชาวไทยบางสว่นท่ีเข้า
ไปทํางานในต่างประเทศมีความรู้ในด้านภาษาอังกฤษท่ีแตกต่างกัน 
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ภาษาองักฤษท่ีใช้ส่ือสาร จะมีปัญหาในการใช้คํา ซึง่บางครัง้ตีความหมายไป
คนละอยา่ง รวมไปถึงการใช้สําเนียงท่ีตา่งกนั ทําให้ฟังกนัเข้าใจยาก  

 
คนส่วนใหญ่ก็พดูภาษาองักฤษไดน้ะครบัคน อินเดียก็จะพดูไดดี้กว่า

มาเลย์ คนมาเลย์นะครับ คนจีนก็จะดีกว่า แต่ก็จะติดเร่ืองสําเนียงเท่า
นั้นเอง คือสําเนียงของคนจีนที่นี่เนี่ยคือตอนมาแรกๆ สําเนียงเพี้ยนๆ 
แปลกๆ อะนะ ฟังไม่ค่อยจะเขา้ใจ เคา้ก็ใชคํ้าง่ายๆนะครับ เหมือนเราแปล 
เหมือนคนไทยพูดภาษาองักฤษเหมือนกนัที่ว่าแปลตรงๆ เป็นภาษาไทย
แลว้ก็แปลเท่านัน้เอง เคา้ก็องักฤษเคา้ก็พวก Broken บางทีก็ยาก ซ่ึงบาง
ที ตวัอย่างคําง่ายบางที บางทีเราสือ่สารกบัเคา้เนีย่คือ ถ้ า เ ร า  คื อ คน
ไทยส่วนใหญ่จะอิงไปทางคนเมกนั แต่ที่นีเ้คา้อิงภาษาองักฤษ อิงองักฤษ
แต่เคา้ก็ Broken บางทีเคา้ก็ใชภ้าษาง่ายๆ ของเคา้ อย่างว่าจะตามจะขอ
ติดรถเราไปดว้ย ทํานอง อย่างนีบ้อกว่า I follow you นะ อะไรทํานองนี ้
ซ่ึงตกลงแล้ว You follow me เนีย่ คือ You จะขบัตามฉนั คือขบัไป
ด้วยกนัทํานองนัน้...สําเนียงเราบางทีเราก็เป็นคนไทย เราก็สําเนียงไทย 
เคา้ก็สําเนียงของเคา้ ซ่ึงการออกเสียงต่ํา หรืออะไรบางอย่างมนักลายเป็น
ว่า เค้าก็ฟังไม่เข้าใจ มนัก็อาจจะเพียนไปเพราะว่าเค้าอิงกบัองักฤษ คน
ไทยเราส่วนใหญ่อิงทางเมกนั   

(สมัภาษณ์ 4 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

  1.1.2 ปัญหาการไม่สามารถส่ือสารภาษาท้องถ่ิน และปัญหาการส่ือสารภาษา
ท้องถ่ินผิดความหมาย 

 
มนัเกิดปัญหาอะไรไหม มนัก็มีนะ แม้กระทัง้ทีมงานผม ผมพูดจีน

ไม่ได้ ผมพูดมาเลไม่ได้ ผมก็จะสื่อสารเป็นภาษาองักฤษ ที่นี้บางคนใน
ทีมงาน สําหรบัคนทีพ่ดูภาษาองักฤษกบัผมไม่ไดก็้จะมีปัญหา บางครั้งพูด
ไม่ค่อยถนดั ผมก็จะมีเหมือนกบับดัดี ้ทีจ่ะคอยช่วยในการสือ่สาร ทีนี่ก่้อน
หนา้นีเ้นีย่ทีมงานเราค่อนข้างหลากหลาย คือระดบัการศึกษา แบ็คกราวด์
ในฝ่ายบริหารบญัชีก็มีทกุระดบั  

(สมัภาษณ์ 3 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 



137 
 

อย่างผมพดูมลายูไดด้ว้ย อยู่โซนเอเชียมา 10 ปี แต่ก็ตอ้งระวงันะว่า
อินโดนีเซียกบัมาเลเซีย บางทีมนัต่างกนันะ คําศพัท์บางคําต่างกนัเยอะ
เลย ตอ้งระวงั บางทีมนัต่างกนัในทางทีไ่ม่สภุาพนัน่เอง ทีอิ่นโดนีเซียถือว่า
เป็นคําสภุาพ ปกติ พอมาใช้ที่นี่เป็นคําหยาบก็มี คําไม่สภุาพก็มี ผมต้อง
ไปศึกษาดู เราตอ้งระวงันิดนึง เคา้จะต่างกนันิดหน่อย  

(สมัภาษณ์ 6 มาเลเซยี, 20 มีนาคม 2556) 
 

1.2 ปัญหาการส่ือสารผา่นส่ือ 
 
  1.2.1 การสื่อสารผา่นโทรศพัท์ สืบเน่ืองจากปัญหาของการใช้ภาษา สง่ผลตอ่การ
สื่อสารผ่านส่ือ เช่น การคยุงานผ่านการโทรศพัท์ ซึง่มีความแตกตา่งจากการส่ือสารแบบซึง่หน้า ท่ี
สามารถมองเห็นทัง้วจันภาษาและอวจันภาษาได้มากกว่าการโทรศพัท์ การคยุโทรศพัท์ในหลาย
ครัง้จึงก่อให้เกิดปัญหาความเข้าใจไม่ตรงกันบ้าง มีอุปสรรคด้านเทคนิกบ้าง ส่งผลให้เกิดความ
เข้าใจผิดในการทํางานในบางครัง้  
 

โทรศพัท์จะสือ่สารยากกว่า เพราะสําเนียง คือฟังสําเนียง มนัไม่
เห็นหนา้ ไม่เห็นปากใช่มัย๊ ถา้เราเห็นปาก อ่านปากไดว่้าเคา้พดูอย่างนี้
นะ อนันีไ้ดยิ้นแต่เสียง  

(สมัภาษณ์ 4 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

มีบา้งสญัญาณไม่ดี อย่างโทรศพัท์บางทีมนัมีสญัญาณแทรก บาง
ทีเราจบัประเด็นไม่ไดเ้งีย้ ตอ้งย้ํา หรือไม่งัน้ ก็ ก็มีเชคตลอดว่าเขา้ใจ
ตรงกนัรึเปล่า ถา้จะลําบากก็จะเป็นโทรศพัท์ อย่างที ่อาจจะเป็นปัญหา
เร่ืองสญัญาณหรือบางทีฟังแลว้มนัไม่เห็นหนา้   

(สมัภาษณ์ 4 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 
  1.2.2 การส่ือสารด้วยจดหมายอิเลกทรอนิก การส่ือสารด้วย e-mail หรือ

จดหมายอิเลกทรอนิก เป็นอีกหนึ่งช่องทางท่ีใช้ในการสื่อสารระหว่างบคุลากรชาวไทยกบับคุลากร
ท้องถ่ิน  ด้วยการใช้ภาษาอังกฤษในการส่ือสารผ่านส่ือนีเ้กือบทัง้หมด จึงทําให้มีการใช้
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ภาษาอังกฤษท่ีไม่ถูกต้อง หรือความเข้าใจในด้านภาษาเขียนท่ีแตกต่างกัน ทําให้เกิดความไม่
เข้าใจในการคยุงานกนั  
 

อย่างอีเมล์เนี่ยบางทีคีย์ๆมา บางประโยคแทบจะไม่เข้าใจเลย 
เพราะว่าแกรมม่ามนัเสียหายไปหมด มนัดูแลว้มนัไม่เป็นประโยค แต่ว่าเรา
ก็ตอ้งเดา ก็ตอ้งแบบนี ้บางทีเราก็ตอ้งเดา แต่เดาไป ก็บางทีมนัก็เป็นการ
สือ่สารกนัเอง ซ่ึงบางทีถ้าเป็นเร่ืองงานก็ตอ้งทําความเข้าใจให้มาก ก็ตอ้ง
เขียนให้ถูกประโยค บางทีการเขียนประโยคแล้วแกรมม่ามันผิดไป 
ความหมายก็ต่างกนัไปเลย บางทีเราก็เขา้ใจผิด  

(สมัภาษณ์ 4 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

1.3  ปัญหาการไมแ่สดงออกของบคุลากรท้องถ่ิน  
 

สง่ผลให้เกิดความไม่เข้าใจตอ่บคุลากรชาวไทย ทําให้หลายครัง้บคุลากรชาวไทย
ไม่เข้าใจความคิดหรือทศันคติของบุคลากรท้องถ่ิน ส่งผลต่อประสิทธิภาพในการทํางาน 
จําเป็นต้องมีการถามเพ่ือความแน่ใจ มีการทวนซํา้ (repeat) คําสัง่ เพ่ือให้เข้าใจตรงกนั 

 
ทัง้นีแ้ละทัง้นัน้ส่ิงทีเ่ราตอ้งทําคือตอ้งดบัเบ้ิลเชคว่าเคา้เข้าใจเราจริงหรือ

เปล่า หลายๆครั้งที่มนัเกิดข้ึนก็คือว่าเราอธิบายเคา้ไปเคา้พยกัหน้าหรือว่าเค้า
ตอบว่าเยสแต่อย่ามัน่ใจนะว่าเคา้จะทําตามหรือว่าเคา้เข้าใจจริงๆส่ิงทีเ่ราตอ้ง
ทําคือทวน ทวนว่าเคา้เข้าใจจริงๆนะ เพราะเคา้ เพราะว่าความคิดของคนพม่า
เค้าเป็นคนขี้เกรงใจเหมือนกนันะ ถ้าไม่เข้าใจหรืออะไรเค้าเยสไว้ก่อน อ่า พอ
เรารู้ละเราก็ต้องใช้วิธีการแบบเนี้ย ในการค่อยๆ ค่อยๆปรับว่าไม่ต้องเกรงใจ 
ถา้ยูไม่เขา้ใจจริงๆยูถามไอได ้ลกัษณะแบบนี ้ก็เร่ิมดีข้ึน  

(สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
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1.4 ปัญหาความแตกตา่งในรูปแบบการทํางาน  
 

ความแตกต่างในพืน้ฐานของการศึกษา ความรู้ต่างๆ ทําให้มีความเข้าใจงานไม่
ตรงกนั เป็นปัญหาหนึง่ท่ีบคุลากรชาวไทยต้องให้ความรู้กบับคุลากรท้องถ่ิน  

 

ตา่งกนัเยอะมาก ท่ีผมมองนะ คือ อยูท่ี่เมืองไทย งานเน่ีย หนึง่คนทํา
ได้หลายอย่าง แต่ท่ีน่ีเน่ืองจากคนทํางานด้านบญัชี งานเฉพาะ ปัญหาท่ี
เจอเลย เร่ืองพืน้ฐาน ความเข้าใจ หลกัเกณฑ์ หลกัการ ของเรากบัของเขา
ต่างกันเยอะเลย เรามาเราต้องสอนเขาเลยเน่ีย คนไทยหลกัการเดียวกัน 
สถานการณ์เดียวกนั แต่ท่ีน่ีมนัไม่มี ไม่มี standard ไม่มีแก๊บ(ภาษาทาง
บญัชี หลกัการบญัชีท่ีรับรองโดยประเทศไทย) แต่ท่ีน่ีมนัไม่มีแก๊บตวันี ้ทกุ
วนันี ้เราทํางานเราก็อาศยัแก๊บจากไทย สอนคนท่ีน่ีเอา 

(สมัภาษณ์ 1 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

ประเทศลาว มีการปกครองในระบอบคอมมิวนิสต์มานาน ส่งผลให้ลกัษณะของ
การดําเนินชีวิตคนลาวเป็นไปแบบคอ่ยเป็นคอ่ยไป เรียบง่าย ไมมี่ความกดดนั  

 
ความย้ําคิดย้ําทํา คือเราสัง่เขาไป เวลาตามเราตอ้งตามตลอด เขาเข้าใจ

แต่ไม่เข้าใจร้อยเปอร์เซ็นต์เราก็ตอ้งตามตลอด เหมือนเราสัง่เป็นชดุ แต่เขาจะทํา
แค่เซทแรก เขาเข้าใจหมดแต่อาจจะลืม แบบตอนแรกเข้าใจทีส่ ัง่ละ แต่พอทําไป
ไดส้กัพกัก็จะลืม เทียบกบัการสัง่อาหาร เวลาไปร้านอาหาร ทีนี่เ่ขาจะไม่จด เขา
จะฟัง ๆ ฟังเสร็จแลว้ก็ลืม จะเป็นลกัษณะนี ้ 

(สมัภาษณ์ 2 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
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บางทีคือกรอบมนัไม่เหมือนกนั เราลองยอ้นไปในอดีต แลว้ก็มองภาพนะ 
อดีตที่ลาวเขาเป็นคอมมิวนิสต์มาก่อน บางที่มนัก็เป็นประชาธิปไตยที่มนัเกิน
ขอบเขตไง อะไรที่นอกเหนือจากกรอบเขาจะไม่ทํา ด้วยกฎหมายด้วยการ
ปกครองเลยหลอมใหร้ะบบคิดเขาเป็นอย่างนี ้เวลาไม่พอใจแลว้ไปประทว้งมนัทํา
ไม่ได ้เพราะรฐับาลเขาไม่อนญุาต  

(สมัภาษณ์ 1 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 

อาจจะเป็นเร่ืองการดําเนินชีวิตเขา ตัง้แต่รุ่นก่อนๆ การปกครองอาจจะมี
ส่วนนะ แต่หลกัๆ คงเป็นเหมือนรุ่นเขาเคยอยู่เคยทํามาอย่างนี ้ถ้าทํางานภายใต้
การกดดนั จะทนอยู่ได้น้อย ไม่ค่อยมีความอดทน ถ้าเราใส่ความกดดนัไปเยอะ 
ถ้าเราก็จะทนทําไปพกันึง แต่พวกนี้จะลาออกเลย เขาจะชอบทําแบบอิสระ ไม่
ชอบอะไรที่มีแรงกดดนั  ตอนทําอิสระผลงานอาจจะดีนะ แต่พอใส่ความกดดนั
แทนทีจ่ะดีข้ึน แต่ออกไปเลย…ส่วนหน่ึง บางทีเราบอกเขา ช่วยทําอนันีใ้หห้น่อย 
ขอด่วนนะ คําว่าด่วนของเรา คือเราตอ้งการเร็วๆ ประมาณยงัไง ภายในอาทิตย์นี้
อะไรอย่างนี ้ความกระตือรือร้น ขวนขวายยงันอ้ย …ถา้ไดเ้ร่ิมทํางานหนกักว่าคน
อืน่ เขาก็จะคิดว่า ทําไมกูตอ้งทํา คนอืน่ไม่ทํา  บางทีเราก็ให้เขาทําเพือ่ทีจ่ะเป็น
ผลงานเขา บางทีเขาก็คิดว่า ทําไมตอ้งมาทําเยอะข้ึน  

(สมัภาษณ์ 3 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
 
2. ปัญหาส่ือสารในการปรับตวัทางวฒันธรรม  
   

 ปัญหาของการส่ือสารระหว่างบุคคลากรไทยท่ีมาจากคนละวัฒนธรรรมกับ

บคุลากรท้องถ่ิน มีวฒันธรรมท่ีตา่งกนั มีผลตอ่ความแตกตา่งในการรับรู้และการตีความสารท่ีได้รับ 
การขาดประสบการณ์ร่วมกนั (Shares Experience) หรือมีกรอบอ้างอิง (Frame of Differences) 
ท่ีต่างกนั เป็นปัญหาหรืออปุสรรคท่ีจะก่อให้เกิดความเข้าใจผิดหรือความไม่เข้าใจกนั ปัญหาหรือ
อปุสรรคการสื่อสารระหว่างวฒันธรรมท่ีสําคญัได้จากการนําแนวคิดเร่ืองปัญหาการปรับตวัทาง

วฒันธรรมใน 3 มิติ หรือ 3 ระดบั (domain) ของ Gudykunst & Kim (1997) สามารถวิเคราะห์
ผลการวิจยัได้ดงันี ้
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1. ปัญหาด้านความรู้และความคดิ 
 

1.1 ปัญหาด้านภาษา ในระยะแรกในการทํางานของบคุลากรไทยท่ีทํางานในประเทศ
กมัพชูา พม่า และมาเลเซีย ประสบปัญหาในด้านการสื่อสารภาษาถ่ิน จึงต้องใช้
ระยะเวลาในการเรียนรู้ภาษาถ่ิน โดยในช่วงแรกมีการสื่อสารด้วยภาษาองักฤษ 
ประกอบกบัมีการใช้ล่าม โดยใช้เป็นบคุลากรท้องถ่ินท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทย
ได้  เช่น  ในประเทศกัมพูชา  ระยะแรกต้องใ ช้บุคลากรชาวกัมพูชา ท่ี มี
ความสามารถในการพูดภาษาไทยเป็นส่ือกลางระหว่างคนไทยกับคนกัมพูชา 
รวมไปถึงความเข้าใจในภาษาบางครัง้มีการใช้ผิดความหมาย ซึง่ก่อให้เกิดความ
เข้าใจผิด การขาดทกัษะในการใช้ภาษาในการสื่อสาร เน่ืองจากไม่มีการเรียนรู้
ภาษาท่ีจําเป็นต้องใช้มาก่อน จึงเกิดปัญหาในการส่ือสารในระยะแรกๆ เป็น

ระยะเวลาประมาณ 3 เดือนแรก ถึง 6 เดือน จึงเร่ิมส่ือสารกบับคุลากรท้องถ่ินได้
ในกรณีท่ีมีการเรียนรู้ภาษาท้องถ่ิน 

 
1.2 ปัญหาความแตกต่างด้านความรู้/ ความเข้าใจ เช่น คนลาวกบัคนกมัพชูา เข้าใจ

ว่าการรับมอบหมายงานในบริษัทไทยไม่มีระยะเวลากําหนดท่ีแน่นอน ค่อยๆทํา
ไป ส่งผลให้งานไม่สําเร็จตามเวลาท่ีคาดหวังไว้ รวมไปถึงความรู้พืน้ฐานของ
บุคลากรท้องถ่ิน และความเข้าใจท่ีต่างจากบุคลากรชาวไทย เช่น ประเทศพม่า 
เพิ่งมีการเปิดประเทศไม่นาน ทําให้บคุลากรขาดความเข้าใจในการทํางานท่ีต้อง
ใช้เทคโนโลยี ระบบการทํางาน ระบบความคดิแบบใหม่ๆ  เป็นต้น 

 
2. ปัญหาด้านทศันคตแิละความรู้สึก 
 

2.1 การรับรู้แบบแช่แข็ง (Freezing) บคุลากรชาวไทยส่วนใหญ่มองว่าประเทศเพ่ือน
บ้านยังเป็นประเทศท่ีด้อยพัฒนามาก มองภาพของคนในชาติมาเลเซียเป็น
ประเทศมุสลิมเพียงอย่างเดียวทัง้หมด มองว่าพม่าเป็นบ้านป่าเมืองเถ่ือน มี
ความคดิเชิงลบกบัประเทศตา่งๆ จากการได้รับข่าวสารจากส่ือตา่งๆของไทย เช่น 
มองว่าประเทศกัมพูชายังล้าหลังอยู่มาก แต่เม่ือไปถึงกลับพบความเจริญ
มากกวา่ท่ีคดิไว้ เป็นต้น  
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ตอนมารับโปรเจคเนี่ยก็ได้รับข้อมูลข่าวสารนะ มีเดีย จากบ้านเรา 

ทกุๆสือ่ ทกุๆแชแนล เนีย่ว่าพม่าเป็นป่าเมืองเถื่อน ฮะๆ ความเจริญยงัไม่
เยอะ ก็ลา้หลงัเราประมาณ 30 ปี ประมาณนีที้ก็่ไดยิ้นอย่างงัน้นะ คนพม่า
ก็จากรับข่าวที่เราอยู่เมืองไทยก็มีการฆ่านายจ้าง มีอะไรไม่รู้ จิตใจเค้าก็
อาจจะโหดร้ายอะไรเงี้ยนะ พอมาจริงๆแล้วไม่ใช่ นะ มนัก็เลยอย่างที่คิด
นะส่ิงที่เรารับรู้มากบัส่ิงที่เราเห็นกบัตาเนี่ยมนัไม่ใช่ เราก็คงต้องใช้คําว่า
อย่าเชื่อ อย่างเชื่อในส่ิงทีเ่ราไม่ไดเ้ห็นด้วยตวัเอง พอมาจริงๆแล้วคนพม่า
เป็นคนทีจิ่ตใจดีนะ พทุธศาสนาทีพ่ม่าเนีย่ถือว่าแข็งแรง  เพราะคนเคา้ยงั
ศรัทธาในศาสนาเยอะมาก วนัหยดุต่างๆอ่ะ เข้าวดักนั คนที่นี่นอนเร็วนะ 
ตอนกลางคืนเนีย่ถนนเงียบเลย เนีย่ชีวิต วิถีชีวิตเคา้เป็นในลกัษณะแบบนี้
ทีเ่ราพอมาสมัผสัแล้วไม่ใช่จากส่ิงที่ได้ข้อมูลข่าวสารมา...เราได้ข่าวสารที่
เป็นเชิงลบมาจากสื่อหรือว่าจากที่คนบอกปากต่อปากไรอย่างเงี้ย แต่มา
สมัผสัเองไม่ใช่ กลายเป็นบวก แล้วเราก็มีความรู้สึกว่าพอเราได้มีโอกาส
มาทํางานพม่าจริงๆแล้วกลบัเป็นความโชคดี กลบัเป็นโอกาสของเราทีเ่รา
ไดม้าเห็น ไดป้ระสบการณ์ใหม่ๆ  ไดม้าสมัผสัอะไรใหม่ๆ  

(สมัภาษณ์ 6 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 
พอมาอยู่ที่พม่า พอมาเจอสภาพจริงๆ ต่างจากที่เราคิด พม่าเจริญ

กว่าที่พีค่าดหวงัไว้ เจริญกว่าใจพีที่่คํานวณไว้ ไม่ได้ด้อยพฒันาขนาดนัน้  
การศึกษาก็มีภาพ สื่อก็ช่วย สื่อกบัการศึกษา มีผลต่อระบบความคิดเรา
ครับ อย่างคือเวลาเค้าออกไป และการศึกษาของเราเวลาบอก มนัก็จะ
ประมาณนี้ บอกว่าประเทศนี้ปิด ประเทศนี้ยังไม่เปิด ประมาณนี้ ถูก
ปกครองโดยเผด็จการทหาร มนัก็จะทําใหเ้รามีความรู้สึกว่า อ่อ เคา้ยงัถูก
กดขี่ เค้ายงัถูกปิดกัน้อยู่ เพราะฉะนัน้ในเองของการที่จะพฒันามนัก็เลย
น่าจะไม่มีโอกาสตรงนัน้ ก็เลยทําใหพี้คิ่ดว่าประเทศนีล้า้หลงัมาก  

(สมัภาษณ์ 5 พมา่, 29 มีนาคม 2556) 
 
 
 



143 
 

อย่างคนมาเลเซียนี่เรา คือ ถ้าคนไทยมองมาเลเซียเราก็จะนึกถึง
แบบแขก อิสลาม พอมาเจอจริงๆ ป๊ับ คือตอนทีเ่รารู้ทีเ่ราอยู่ทีไ่ทย เรารับรู้
อย่างนี้ แล้วมาอยู่ทีนี่่ป๊ับไม่เหมือนกบัที่เราคิดไว้ มาเจอคนจีนด้วย…ก็งง
ว่า ทําไมมีอิสลาม ทําไมมีคนหลายชาติ พอเรารู้ป๊ับเราก็มาศึกษา เพราะ
ผมอยู่สายโรงงานในโรงงานอาหารสตัว์ จะคลุกคลีกับคนหลายชนชั้น
ดว้ยกนั ทัง้อินเดีย มีจีน แลว้ก็มาเลย์ มสุลิม คลกุเคลา้กนัในโรงงาน  

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556)  
 
2.2 การมีอคติเชิงชาติพนัธุ์ มีปรากฏให้เห็นเล็กน้อย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ประเด็นทาง

การเมือง การปกครอง และประวตัิศาสตร์ ท่ีส่งผลให้บคุลากรชาวไทยมีความคิด
ในแง่ลบกบัประเทศเพ่ือนบ้านในระยะแรกหรือก่อนเข้าไปประจําการในประเทศ

นัน้ๆ เช่น บุคลากรชาวไทยมองว่าประเทศพม่าเป็นศตัรูกับประเทศไทย โดยอิง
จากประวตัิศาสตร์ท่ีเคยศกึษามาในอดีต ทัง้ๆท่ีเม่ือมาถึงแล้วพบว่าบคุลากรชาว
พมา่ไมไ่ด้มีความคดิแง่ลบกบัคนไทยเลย 

 
อย่างคยุๆกนัเร่ืองคนพม่าเร่ืองความรุนแรงเงีย้ ในข่าวของประเทศ

ไทยทีว่่าออก ก็อาจจะคยุกนัไม่รู้เร่ือง ความรุนแรงของเชือ้ชาติเคา้ไรเงีย้ฮะ 
ไอเ้ร่ืองทะหงทหารตํารวจ อะไรทีอ่าจจะก่ออนัตรายเราได ้ 

(สมัภาษณ์ 4  พมา่, มีนาคม 2556) 
 

2.3 การเอาวัฒนธรรมของตนเองเป็นศูนย์กลาง (Ethnocentrism) โดยส่วนใหญ่
บุคลากรชาวไทยมองว่าตนเองมีวฒันธรรมท่ีเหนือกว่าประเทศเพ่ือนบ้าน ซึ่งใน
ขณะเดียวกนั บคุลากรท้องถ่ินก็มองวา่คนไทยมีความเหนือกวา่เช่นเดียวกนั  

 
บางทีคนไทยเรามาวางตวัไม่ดี คิดว่าเราเหนือกว่าเขาหมด นีเ่ป็นจุด

หน่ึงที่คนลาวเขาอาจจะไม่คิดอะไร เขาก็มาคิดลบกบัเรา อย่างเร่ืองสาว
ลาว เราคยุกบัผูช้ายก็สนกุๆ แต่คนลาวคิดว่า เราไม่ให้เกียรติเขา เขาเป็น
คนอ่อนนอ้ม เขาไม่ค่อยพูดหรอก พืน้ฐานเขาจะเป็นคนอ่อนนอ้ม พูดนอ้ย 
แสดงความคิดเห็นน้อย แต่จริงๆคิดเยอะ ไม่ค่อยกล้าแสดงความคิดเห็น 
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แต่ว่าบางอารมณ์ความรู้สึกบางทีเราก็รู้จากสีหนา้ ท่าทาง ก็ดูออก สดุทา้ย
ก็เป็นทีเ่ราคนไทยวางตวัไม่ดี บางคนเขาคิดบางคนเขาไม่คิด  

(สมัภาษณ์ 3 สปป.ลาว, 18 มีนาคม 2556) 
 
2.4 การรับรู้แบบขาวหรือดํา (Black and White) เป็นการมองวา่คนในสงัคมดี หรือไม่

ดี ตดัสนิคนเป็นสองด้านเลย  
 

ถา้ผมเลือกไดน้ะ จะใชค้นจีน ใหผ้มเลือกใชผ้มไม่เลือกใชค้นอินเดีย 
ผมไม่ชอบ คนจีนก็ทําดีกว่าอยู่แลว้ตามธรรมชาติ คนมาเลย์ชอบงานทีเ่ป็น
ระบบ แล้วเค้าจะไม่คิดเพ่ิม เค้าจะทําตาม ไม่มีพลิกแพลง คณุจะท้วงจะ
อะไรไปเค้าก็ทํา คือนิสยัราชการ ถ้าเป็นอินเดียก็ตุกติกยุกยิก ชอบคุย 
Talkative คยุนู่นคยุนี ่ก็หาประโยชน์อีกทางนึง ก็สนิทกบัคนนัน้ ตีซ้ีกบัคน
นี ้เอา power บา้ง ถา้คณุดูแลไม่ดีก็สร้างปัญหาเยอะแยะ คนจีนนอ้ยคน
ทีจ่ะมีปัญหา  

(สมัภาษณ์ 1 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
  
 

3. ปัญหาด้านพฤตกิรรม 
 

 
3.1 ปัญหาการแสดงออกโดยไม่ได้ตัง้ใจ ซึ่งขัดกับข้อห้ามต่างๆ เช่น ข้อห้ามของ

ศาสนาอิสลาม หรือการกระทําตา่งๆท่ีไม่ได้รับการยอมรับหรือสงวนไว้สําหรับตน
ท้องถ่ินเท่านัน้ 
 

เร่ืองวฒันธรรมของเค้า ต้องเรียนรู้ เพราะคนมุสลิมนี่ค่อนข้างจะเคร่ง
ศาสนา วฒันธรรม ต้องเรียนรู้ ศึกษานิดนึง วฒันธรรมเค้าจะยงัไง เพราะเร่ือง
การพดูเล่นๆ เร่ืองมสุลิมเนีย่ไม่ได ้ยกตวัอย่าง ผมมาพูด อัสลาม วาไลยกุม กบั
คนมสุลิม เอ๊ะ มสุลิมไม่ใหพ้ดู ไม่ได ้อนันีเ้ป็นเงือ่นไขเลย พอแบบนีเ้ราก็หยดุ คน
ไทยทีจ่ะมานีอ่ย่าไปพดู อนันีเ้ป็นทริคนิดนึง ผมก็หลดุไป ผมก็ผิดนะ  

(สมัภาษณ์ 5 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
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3.2 การสื่อสารกบับคุลากรท้องถ่ินน้อย ในหลายกรณีท่ีบคุลากรไทยทํางานในระดบั
ผู้บริหารระดบักลางและระดบัสงู สง่ผลให้มีการพบปะ สื่อสารกบับคุลากรท้องถ่ิน
ระดับล่างน้อย จึงส่งผลให้บุคลากรท้องถ่ินบางส่วนรู้สึกว่าคนไทยมักจะอยู่
ร่วมกนั ไมค่อ่ยได้มีปฎิสมัพนัธ์กบับคุลากรท้องถ่ิน ซึง่สว่นหนึง่ก็เข้าใจในเร่ืองของ
หน้าท่ีการงานระบบการปกครอง แตก็่มีบางสว่นท่ีมองวา่เกิดช่องวา่งเกิดขึน้  

 
3.3 การจดัสภาพสิ่งแวดล้อมในการทํางาน การแยกห้องทํางานของบคุลากรชาวไทย

กบับคุลากรท้องถ่ิน แม้จะเป็นการแบ่งตามตําแหน่งงานของผู้บริหารก็ตาม แต่ก็
อาจเป็นปัจจยัท่ีสง่ผลให้บคุลากรท้องถ่ินซึเ่ป็นผู้ใต้บงัคบับญัชาไมก่ล้าท่ีจะเข้าหา 
รวมถึงการแยกครัวแยกห้องรับประทานอาหารเพ่ือความสะดวกของบคุลากรชาว

ไทยอาจส่งผลให้เกิดความรู้สึกแยกปฏิบตัิ ทัง้นีก้ารร่วมรับประทานอาหารกัน
บอ่ยๆ หรือการแลกเปล่ียนอาหารรับประทานกนั จะช่วยสร้างความสมัพนัธ์ได้ดี 

 
3.4 การตัดสินใจจากผู้ บริหารองค์กรชาวไทย แม้จะมีการเปิดโอกาสให้บุคลากร

ท้องถ่ินได้มีโอกาสเสนอแนะ  แสดงความคิดเห็นตามสมควร ในบางครัง้
ข้อเสนอแนะหรือการแสดงความคดิเห็นของบคุลากรท้องถ่ินท่ีไมไ่ด้รับการยอมรับ

อาจส่งผลให้เกิดทัศนคติแง่ลบต่อผู้บริหารและบุคลากรชาวไทย โดยบุคลากร
ท้องถ่ินอาจมองว่า ท่ีสุดแล้วบุคลากรไทยก็สื่อสารกันเอง และยอมรับในความ
คิดเห็นของคนไทยด้วยกันเอง จึงจําเป็นต้องอธิบายหรือสร้างความเข้าใจใน
ข้อจํากดัของระบบคิดหรือมมุมองและความเข้าใจของบุคลากรท้องถ่ินท่ีมีจํากดั 
เพ่ือป้องกนัไมใ่ห้เกิดความเข้าใจผิดกนั 

 
3.5 ปัญหาการไมส่ามารถปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรมใหม ่สง่ผลให้บคุลากรชาวไทยเกิด

ความเครียดและกงัวล พบเพียงในประเทศมาเลเซีย ท่ีมีความแตกตา่งทางด้าน
ศาสนาและวฒันธรรม โดยพบเป็นสว่นน้อยมาก และสว่นใหญ่บคุลากรชาวไทยมี
ความพยายามในการปรับตัวให้สามารถชีวิตและทํางานอยู่ร่วมกับบุคลากร

ท้องถ่ินได้เม่ือเวลาผา่นไป 3-6 เดือน  
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ส่วนใหญ่บางคนก็ใหม่มาตื่นเต้นเหมือนผม ทําใจไม่ได้ ผมมา 3 
เดือนนี่เครียด บางทีเปิดเพลงฟังก็คิดถึงบ้าน หลงัๆ มาก็ต้องปรับตวั ก็
บอกทางบา้น 

 (สมัภาษณ์ 5 มาเลเซีย, 19 มีนาคม 2556) 
 
ผมไม่เป็น แต่เพือ่นผมหลายคนเป็นนะ มองฟ้าตอนเย็นๆ ทอดถอน

หายใจ คุยกับเค้าไม่รู้เร่ือง คุยกับชาวบ้านเค้าไม่รู้เร่ืองน่ะ ทํางานแล้ว
ปรบัตวัไม่ได ้แต่ว่าพกันึง ประมาณ 4-5 เดือน 6 เดือน เดีย๋วก็ได ้ 

(สมัภาษณ์ 1 มาเลเซยี, 19 มีนาคม 2556) 
 

 
 

 
 



 

บทที่ 5 
 

สรุป อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 
 

วิทยานิพนธ์เร่ือง การส่ือสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรมของบุคลากรไทยใน

บริษัทสาขาประจาํประเทศเพื่อนบ้าน การวิจยันีเ้ป็นการวิจยัในเชิงคณุภาพ มีวตัถปุระสงค์เพ่ือ
ศกึษารูปแบบความสมัพนัธ์และการส่ือสารตา่งวฒันธรรมในองค์กร คา่นิยมในการทํางาน ทิศทาง
ในการปรับตวัทางวฒันธรรม และปัญหาในการปรับตวัทางวฒันธรรมของบุคลากรในบริษัทข้าม
ชาตไิทยท่ีเปิดสาขาในประเทศเพ่ือนบ้าน 

 
งานวิจยัครัง้นีเ้ป็นการวิจยัในเชิงคณุภาพ (Qualitative Research) โดยใช้วิธีการเก็บ

ข้อมลูด้วยการสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-depth Interview) และการศกึษาจากเอกสาร กลุม่ตวัอย่าง ซึง่
เป็นบุคลากรชาวไทยท่ีเดินทางไปประจําการในประเทศเพ่ือนบ้าน จํานวน 4 ประเทศ ได้แก่ 
ประเทศกมัพชูา ประเทศลาว ประเทศพม่า และประเทศมาเลเซีย ทํางานร่วมกบับุคลากรท้องถ่ิน
ในแตล่ะประเทศ ของบริษัท เจริญโภคภณัฑ์อาหาร จํากดั (มหาชน)  

 
 

สรุปผลการวจิัย 
 

รูปแบบการสื่อสาร การปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทย สามารถแยกได้ตามบริษัทสาขา
ในประเทศเพ่ือนบ้านท่ีผู้ วิจัยได้เดินทางไปศึกษาในแต่ละประเทศ โดยในแต่ละประเทศจะมี
ลกัษณะของการส่ือสารท่ีแตกต่างกันไป ทัง้ภาษา รูปแบบการใช้ชีวิต การส่ือสารกับบุคลากร
ท้องถ่ินในแตล่ะประเทศ ตลอดจนปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัท่ีพบในแตล่ะประเทศ ดงันี ้
 
ปัญหานําวิจยัข้อท่ี 1. ลกัษณะและรูปแบบความสมัพนัธ์และการส่ือสารระหว่างบคุลากรชาวไทย
กบับคุลากรท้องถ่ินท่ีทํางานในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้าน 
 

ลกัษณะในการส่ือสารร่วมระหว่างบุคลากรชาวไทยและบุคลากรท้องถ่ินของทัง้ 4 
ประเทศสภาพการณ์การส่ือสารทั่วไป ของบุคลากรชาวไทยนัน้ บุคลากรไทยทัง้หมดจะปฏิบตัิ
หน้าท่ีในกลุ่มงานระดบับริหาร ตัง้แต่ระดบัผู้จดัการขึน้ไปถึงระดบักรรมการผู้จดัการ (President)  
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ประจําในสาขาบริษัทของประเทศตา่งๆ กลา่วคือโดยรูปแบบของการทํางาน บคุลากรไทยทําหน้าท่ี
เป็นหวัหน้าหรือผู้ นําของบคุลากรท้องถ่ินในแตล่ะประเทศ 
 รูปแบบการสื่อสารส่วนใหญ่จึงเป็นการส่ือสารจากบนลงล่าง การส่ือสารส่วนใหญ่กับ
บคุลากรท้องถ่ิน ใช้การสื่อสารแบบซึง่หน้า (face to face) เป็นหลกั  

การสื่อสารทางโทรศัพท์ มักใช้ในการติดต่อกันระหว่างบุคลากรชาวไทยกับบุคลากร
ท้องถ่ินในแผนกเดียวกัน ในขณะท่ีบุคลากรชาวไทยกําลังเดินทางหรือปฏิบตัิงานอยู่ภายนอก
องค์กรเพ่ือมอบหมายงานกบับคุลากรท้องถ่ิน การติดต่อกบับคุลากรท้องถ่ินท่ีอยู่กนัคนละท่ี รวม
ไปถึงการใช้โทรศพัท์ในสํานักงานภายในองค์กรเพ่ือสนทนาเร่ืองงานหรือเรียกตามตวับุคลากร

ท้องถ่ินเพ่ือเข้ามาพบในห้องทํางาน 
การส่ือสารผ่านส่ืออิเลกทรอนิก นอกจากนัน้การส่ือสารด้วยจดหมายอิเลกทรอนิกเป็นอีก

ช่องทางหนึ่งท่ีใช้สื่อสารกันในองค์กร โดยใช้ในการสื่อสารข้อความท่ีมากๆ ส่งเอกสาร หรือการ
มอบหมายงานท่ีมีรายละเอียดคอ่นข้างมาก เพ่ือเล่ียงปัญหาในการส่ือสารจากการสัง่งานแบบซึง่
หน้า เพ่ือให้สามารถแจกแจงงาน รายละเอียดตา่งๆไอย่างครอบคลมุและไม่ตกประเด็น เน่ืองจาก
การสื่อสารกบับคุลากรท้องถ่ินในบางครัง้หากส่ือสารผ่านทางวาจาเพียงอย่างเดียวอาจเกิดความ

เข้าใจผิดหรือจดจําข้อความท่ีบคุลากรชาวไทยมอบหมายงานไม่ครบถ้วนได้ รวมทัง้การส่ือสารใน
กรณีท่ีอยูไ่กลกนัเพ่ือความตอ่เน่ืองในการสื่อสารระหว่างบคุลากรชาวไทยกบับคุลากรท้องถ่ิน การ
สื่อสารผ่านทางจดหมายอิเลกทรอนิกจึงเป็นอีกหนึ่งช่องทางท่ีมีความสําคญัในการส่ือสารภายใน

องค์กร  
การสื่อสารระหว่างบุคลากรชาวไทยกับบุคลากรท้องถ่ินส่วนใหญ่จึงเป็นการส่ือสาร

ระหว่างบุคลากรในระดับบนกับระดับกลาง เช่น ส่วนงานในออฟฟิซ โดยมีบุคลากรชาวไทย
บางส่วนท่ีทํางานในแผนกท่ีดูแลในโรงงานหรือฝ่ายผลิต จึงจะมีโอกาสได้สื่อสารกับบุคลากร
ท้องถ่ินในระดบัลา่ง หรือกลุม่แรงงานในองค์กรคอ่นข้างน้อย  

ในขณะเดียวกนั ผู้บริหารไทยก็มีการเปิดโอกาสให้บุคลากรท้องถ่ินได้มีการพดูคยุส่ือสาร
กบัทางบุคลากรไทย รวมไปถึงผู้บริหารระดบัสงู เป็นลกัษณะการสื่อสารจากล่างขึน้บน (bottom 
up) ผา่นการแสดงความคดิเห็นจากโอกาสตา่งๆในการทํางานแตพ่บวา่มีสว่นน้อย 

เน่ืองจากรูปแบบของการปฏิบตัิงานของบุคลากรไทยซึ่งเป็นบุคลากรระดบัผู้บริหาร จึง
คอ่นข้างมีโอกาสได้ใกล้ชิดกบับคุลากรท้องถ่ินในระดบัลา่งน้อย  
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ในด้านของความสมัพนัธ์ระหว่างบุคลากรชาวไทยกบับุคลากรท้องถ่ิน มีการรับประทาน
อาหารร่วมกันตามโอกาส จดักิจกรรมทางพุทธศาสนาเป็นงานประจําปี รวมไปถึงการไปงานพิธี
ของบุคลากรท้องถ่ินท่ีได้เชิญบุคลากรไทยไปร่วมงานพิธีต่างๆ เช่น งานแต่งงาน งานวนัเกิดบุตร 
งานขึน้บ้านใหม ่และงานศพ เป็นต้น  

ในสว่นของการรับประทานอาหารร่วมกนั ในกรณีของประเทศมาเลเซีย บคุลลากรท้องถ่ิน
ท่ีเป็นมสุลิม จะต้องมีการระมดัระวงัในการร่วมรับประทานอาหาร เน่ืองจากข้อห้ามทางศาสนา ที
ต้องรับประทานอาหารฮาลาล และไมด่ื่มเคร่ืองด่ืมท่ีมีแอลกอฮอล 

ภาษาในการสื่อสาร ภาษาในการสื่อสารของบุคลากรไทยในประเทศเพ่ือนบ้านทัง้ 4 
ประเทศ ส่วนใหญ่จะใช้ภาษาองักฤษเป็นพืน้ฐาน โดยบคุลากรชาวไทยทกุคนจะมีการรับรู้ถึงการ
เตรียมความพร้อมในด้านของการใช้ภาษาองักฤษ ซึง่ใช้ภาษาองักฤษในบริบทของการส่ือสารผ่าน
ทางจดหมายอิเลคทรอนิก (e-mail) และการใช้เอกสารต่างๆ รวมไปถึงการประชุม ยกเว้นใน
ประเทศลาว ท่ีจะใช้ภาษาองักฤษเฉพาะในการติดต่อผ่านทางจดหมายอิเลคทรอนิก นอกจากนัน้
แล้วการใช้ภาษาท้องถ่ินในการส่ือสาร จะใช้เพ่ือเป็นการส่ือสารในด้านการพูด เพ่ือสร้างความ
เข้าใจกับบุคลากรท้องถ่ิน  รวมไปถึงการสร้างความรู้สึกเป็นพวกพ้องเดียวกันและสร้าง
ความสมัพนัธ์อนัดีตอ่กนัได้ 

 
 
ปัญหานําวิจยัข้อท่ี 2. การรับรู้ความแตกตา่งด้านค่านิยมในการทํางานระหว่างบคุลากรชาวไทย
กบับคุลากรท้องถ่ินท่ีทํางานในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้าน 
 

ในการศึกษาค่านิยมในการทํางานของบุคลากรชาวไทยนัน้ ผู้ วิจัยได้ใช้แนวคิดเร่ือง
มมุมองการทํางานข้ามวฒันธรรม (Cross Culture Management Perspectives) ของ Renwick 
& Rhinesmith 

จากการวิเคราะห์แนวโน้มค่านิยมต่างๆท่ีสมัพนัธ์กบักิจกรรมการบริหารและจดัการในองค์กร

ของบคุลากรไทย มี 5 มิต ิดงันี ้ 
 

1. การรับรู้เก่ียวกบัโลก 
1.1 ความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์และธรรมชาติ : มองว่ามนษุย์อยู่ภายใต้ธรรมชาติ มมุมองใน

การทํางานของบคุลากรชาวไทย มองว่าการวางแผนเป็นสิ่งจําเป็น โดยต้องมองว่าในแต่
ละประเทศท่ีเข้าไปบริหารงานนัน้มีลกัษณะเป็นอย่างไร มีการคํานึงถึงวิธีทางสิ่งต่างๆท่ี
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เป็นอยู่ โดยสามารถเปลี่ยนแปลงได้ตามปัจจัยของแต่ละประเทศนัน้ๆจะเอือ้อํานวยได้ 
ดงันัน้ ในการวางแผนจึงต้องคํานึงถึงความเป็นไปได้ของสิ่งท่ีมีอยู่ เพ่ือให้สามารถบริหาร
จดัการได้ 

 
1.2 การมองเร่ืองเวลา : เน้นปัจจบุนั การมองเร่ืองของเวลาในการบริหารงานของบคุลากรชาว

ไทยนัน้ มองจากสิ่งท่ีได้เรียนรู้มาจากอดีต นโยบายต่างๆท่ีมีมา ประกอบกบัการเรียนรู้ต่อ
สิง่ท่ีเกิดขึน้ในปัจจบุนั มีการแก้ไขและเปล่ียนแปลงให้เข้ากบัยคุสมยั เทคโนโลยีตา่งๆ รวม
ไปถึงแนวความคิดใหม่ๆ ซึง่ในองค์กรก็มีการเปิดเวทีให้ทัง้บคุลากรชาวไทยและบคุลากร
ท้องถ่ินได้แสดงออกถึงแนวคิดใหม่ๆ ในขณะเดียวกันก็มองถึงผลท่ีจะเกิดขึน้จากการ
ตดัสนิใจด้วยเช่นกนั 

 
1.3 การมองเป็นนามธรรมรูปธรรม : มองแบบผสม  คือ การวางแผนการทํางานขององค์กรจะ

ยึดตามนโยบายขององค์กรเหมือนกนัทัว่โลก ประกอบกบัการพิจารณาความสอดคล้อง
ของค่านิยมและจริยธรรม ธรรมเนียมปฏิบตัิของแต่ละประเทศ ทัง้นีมี้การพิจารณาการ
ทํางานตามสภาพความจริง มีการประเมินผลงานจากงานท่ีออกมาประกอบกนัด้วย 

 
 

1.4 การมองว่าสิ่งทัง้หลายมีจํากดัและไม่จํากดั : มองว่ามีจํากดั บคุลากรมองว่าการวางแผน
ต้องดคูวามเหมาะสมของทรัพยากรท่ีมีอยู่ ไม่ว่าจะเป็นทรัพยากรในแง่ของวตัถดุิบ ซึ่งมี
ปริมาณท่ีพอเหมาะกบักําลงัในการผลิต ทกุอย่างมีขีดจํากดัของ หรือแม้กระทัง่ทรัพยากร
บุคคลซึ่งจําเป็นต้องหาบุคลากรให้ได้ลักษณะตามต้องการ เช่น บุคลากรท้องถ่ินท่ีได้
ประสทิธิภาพ มีความรู้ด้านของภาษาองักฤษ ซึง่ก็ยงัขาดแคลนอยู ่

 
2. การรับรู้เก่ียวกบัตนเองและบคุคลอ่ืน 
 
2.1 การเน้นกลุ่มหรือปัจเจกบคุคล : การทํางานในองค์กรเน้นการทํางานร่วมกนัเป็นกลุ่ม มี

นโยบายออกมาทกุคนต้องปฏิบตัิร่วมกนั จะต้องมีการประสานงานกนั มีการรับคําสัง่จาก
ผู้บงัคบับญัชาและปฏิบตัติาม เพ่ือให้งานออกมาได้ดีและมีประสทิธิภาพ  
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2.2 การเป็นอิสระหรือปฏิบตัิตาม : ในแตล่ะหน้าท่ีการงานจะมีการกําหนดขอบเขตหน้าท่ีการ
งานของแตล่ะคนอยู่แล้ว สืบเน่ืองจากนโยบายจากผู้บริหาร บคุลากรจะต้องปฏิบตัิหน้าท่ี
ตามงานท่ีได้รับมอบหมาย เพ่ือผลงานออกมาตามท่ีได้กําหนดไว้  

 
3. การรับรู้เก่ียวกบัแรงจงูใจ 
 
3.1 เน้นความรักใคร่หรือความสําเร็จ : นโยบายขององค์กรเน้นความเป็นมืออาชีพในการ

ทํางาน มีการวัดผลอยู่ตลอด จึงส่งผลให้มีการเน้นผลลพัท์ท่ีได้จากการทํางานอย่างมี
ประสิทธิภาพ มีการให้รางวลัทัง้ในรูปแบบการชมเชย การให้เงินพิเศษ (incentive) และ
การเล่ือนตําแหน่ง (promote) ในกรณีท่ีบคุลากรมีผลงานดี โดยไม่มองว่าใครเป็นลกูน้อง
คนโปรดหรือไม่ เพราะคนท่ีจะเป็นลูกน้องคนโปรดก็คือคนท่ีตัง้ใจทํางานและมีผลงาน
ออกมาดีมากกวา่ความชอบสว่นบคุคล จงึมองท่ีความสําเร็จ 

 
3.2 เน้นภมูิหลงัหรือความสําเร็จ : ด้วยลกัษณะขององค์กรท่ีทําการเกษตร งานจึงต้องดําเนิน

ไปอย่างมีประสิทธิภาพ ต้องแข่งขนักับเวลาและตลาด จึงส่งผลให้มีการเลือกพิจารณา
บคุคลท่ีมีความสามารถมีพฒันาการท่ีดี มีความเอาใจใส่ในงานและรู้จกัมีความคิดริเร่ิม
สร้างสรรค์ มีการให้รางวลัทัง้ในรูปแบบการชมเชย การให้เงินพิเศษ (incentive) และการ
เล่ือนตําแหน่ง (promote) โดยพิจารณาจากผลงานท่ีปรากฏ จึงเน้นไปท่ีการมองใน
ความสําเร็จของการทํางาน 

 
4. การรับรู้เก่ียวกบัความสมัพนัธ์กบับคุคลอ่ืน 
 
4.1 สไตล์การเป็นผู้ นํา : ยึดทฤษฎี z ใช้ทัง้การควบคมุและเปิดโอกาสให้อิสระกบับคุลากร 

เน่ืองจากบคุลากรแต่ละคนมีความแตกต่างกนัไป จึงต้องใช้การควบคมุและการสัง่งานท่ี
แตกตา่งกนัไป บางคนอาจจะใช้การควบคมุและกระตุ้นให้มีการทํางาน เน่ืองจากบคุลากร
ท้องถ่ินในหลายประเทศมีความกระตือรือร้นน้อย บางคนอาจจะไม่ต้องใช้การกระตุ้นมาก 
แตบ่างคนก็ต้องอาศยัการสัง่งานบอ่ยๆ ตดิตามงานอยูเ่ร่ือยๆ จงึจะได้งานออกมา  
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4.2 รูปแบบการส่ือสาร : ในลกัษณะการสื่อสารภายในองค์กรมีการส่งข่าวและข้อมลูรวมถึง
การสัง่งานจากบุคลากรระดับบนไปยังระดบัล่าง ในขณะเดียวกันผู้บริหารก็มีการเปิด
โอกาสให้บคุลากรจากระดบัลา่งส่ือสารขึน้มาถึงระดบับน เป็นการส่ือสารแบบ 3 ทาง โดย
ท่ีอาจจะไม่ได้มีการแนะนําผู้บริหารโดยตรง แต่อาศยัหวัหน้างานหรือบุคลากรในระดบัท่ี
สงูกวา่สง่เร่ืองหรือเสนอแนะขึน้ไปถึงผู้บริหารอยา่งเป็นลําดบัขัน้ 

 
4.3 รูปแบบการวางตวัระหว่างบุคคล : ในการวางตวัของบคุลากรชาวไทยซึ่งส่วนใหญ่เป็น

ระดบัผู้บริการ จึงมีการวางตวัให้เหมาะสมกบัตําแหน่ง แต่ในขณะเดียวกนัก็มีความเป็น
ตวัของตวัเอง มีความเป็นกันเองกับบุคลากรท้องถ่ินตามสมควร เพ่ือไม่ให้เกิดความตึง
เครียดภายในองค์กร จงึมีการวางตวัแบบกึ่งทางการ 

4.4 การแยกงานออกจากสงัคม : โดยทัว่ไปจะแยกงานและความสมัพนัธ์ทางสงัคมออก หากมี
ปัญหาส่วนตัวก็จะไม่นํามาปนกับเร่ืองงาน เพ่ือไม่ให้เกิดปัญหาความสัมพันธ์ในการ
ทํางาน เช่น เร่ืองปัญหาการเมืองท่ีเกิดขึน้ระหว่างไทยกับกัมพูชา ปัญหาชายแดนพม่า 
หรือปัญหาเร่ืองศาสนา ก็จะไม่นํามาปนในการทํางาน ไม่มีการพูดถึงเพ่ือลดความตึง
เครียดและไมก่่อให้เกิดปัญหาในการทํางาน  

 
5. การรับรู้เก่ียวกบัการกระทํา 
 
5.1 การแก้ปัญหา : ในการแก้ไขปัญหามองว่าต้องอาศยัทัง้ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบตัิเข้ามา

เสริมกนัเป็นแบบแบบผสม เพราะในตา่งประเทศย่อมมีความแตกต่างจากประเทศไทยใน
บางสว่น จงึต้องอาศยัประสบการณ์ท่ีผา่นมาทัง้จากบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน
ร่วมกนัในการแก้ปัญหา 

 
5.2 เน้นลกัษณะท่ีเป็นอยู่หรือเน้นการกระทําในการตดัสินใจ : การตดัสินใจของบคุลากรไทย 

เน้นท่ีความสําเร็จหรือผลท่ีเกิดขึน้ เป็นหลกัเกณฑ์ท่ีใช้ในการตดัสินใจให้ความสําคญักบั
ผลงานท่ีออกมาซึ่งสามารถวัดได้หรือตีคุณค่าได้จากการมีแบบประเมิณคุณภาพของ

องค์กรท่ีกําหนดโดยแผนกบคุคลขององค์กร จงึเน้นการกระทําในการตดัสนิใจ 
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5.3 แบบเผด็จการหรือร่วมมือกนั :  ใช้วิธีการโน้มน้าใจ ในการทํางานขององค์กรนัน้ องค์กรมี
การกําหนดนโยบายเหมือนกันทัว่โลกอยู่แล้ว โดยลกัษณะของบุคลากรท้องถ่ินนัน้จะมี
ความต้องการท่ีแตกตา่งกนัไป ซึง่ตามหลกัของกลยทุธ์และนโยบายขององค์กรมีแนวทาง
อยู่แล้ว จึงใช้การโน้มน้าวใจให้บุคลากรท้องถ่ินมองไปในทางเดียวกัน เพ่ือท่ีจะสามารถ
ดําเนินงานไปได้พร้อมๆกนัทัง้บคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน 

 
5.4 การปฏิเสธหรือการเผชิญหน้า : ในการทํางานทุกรูปแบบย่อมมีปัญหาอยู่แล้ว บคุลากร

ชาวไทยมองว่าปัญหาท่ีเกิดขึน้ระหว่างองค์กรและบคุลากรนัน้เป็นสิ่งท่ีจะต้องแก้ไขให้ได้ 
และต้องแก้ไขให้ได้ทกุปัญหา จึงต้องเผชิญหน้าแก้ปัญหา เน่ืองจากต้องมีการร่วมงานกนั 
หากมีปัญหาเกิดขึน้จะต้องรีบดําเนินการลดปัญหาหรือแก้ไขปัญหานัน้ๆไป วางแผนหา
ทางแก้ไขโดยใช้ความร่วมมือของบคุคลทกุฝ่ายในองค์กร 

 
 
5.5 เน้นตําราหรือเน้นประสบการณ์ : ในการทํางานท่ีผ่านมาขององค์กร ทําให้เห็นภาพของ

การยึดนโยบาย ยึดทฤษฎีเดิม ซึ่งเป็นประโยชน์ในการวางแผนอย่างต่เน่ือง และใน
ขณะเดียวกนั องค์กรก็ต้องอาศยัการเรียนรู้จากประสบการณ์เช่นกนั เพราะการเรียนรู้งาน
การเรียนรู้วิธีในการฝึกอบรมในการทํางานจําเป็นต้องอาศัยทัง้สองส่วนเข้าด้วยกัน 
เน่ืองจากแต่ละประเทศก็มีวิธีท่ีแตกต่างกันไปการยึดเอาสิ่งเดิมๆแต่เพียงอย่างเดียวไม่

สามารถตอบโจทย์ได้ทัง้หมด จึงต้องอาศัยการนํามาผนวกกัน สร้างเป็นสถานการณ์
เฉพาะท่ีทําให้เกิดการเรียนรู้ โดยบคุลากรชาวไทยอาจจะทําเป็นตวัอย่างหรือสร้างคําถาม 
สร้างเหตกุารณ์ตวัอยา่งให้บคุลากรท้องถ่ินได้วิเคราะห์และเกิดการเรียนรู้มากขึน้  

    
ความแตกตา่งทางคา่นิยมของบคุลากรท้องถ่ิน 
 

ในส่วนของบุคลากรท้องถ่ิน ค่านิยมในการทํางานส่วนใหญ่จะสอดคล้องไปตาม
คา่นิยมของบคุลากรชาวไทยในองค์กร มีคา่นิยมในบางสว่นท่ีมีความแตกตา่งกบับคุลากรชาว
ไทย ซึ่งเกิดปัญหาในการทํางานร่วมกัน ส่งผลให้เกิดความพยายามของบุคลากรชาวไทยท่ี
จะต้องเข้ามาปรับเปล่ียนคา่นิยมในการทํางานของบคุลากรท้องถ่ิน 
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 จากการวิเคราะห์แนวโน้มค่านิยมต่างๆท่ีสมัพนัธ์กบักิจกรรมการบริหารและจดัการ
ในองค์กรใน 5 มิต ิของ Renwick & Rhinesmith   พบความแตกตา่งของแตล่ะประเทศดงันี ้
 
1. การรับรู้เก่ียวกบัโลก  

  ความแตกต่างท่ีพบ : ความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์และธรรมชาติ – บุคลากร

ท้องถ่ินมกัจะมองว่าทุกอย่างจะเป็นไปตามท่ีเคยเป็นมา ไม่มีการเปล่ียนแปลง จึงส่งผลให้
บุคลากรท้องถ่ินขาดการวางแผนล่วงหน้า ซึ่งสวนทางกับค่านิยมของุคลากรไทยและองค์กร 
จงึจําเป็นท่ีจะต้องปรับมมุมองในการรู้จกัวางแผนระยะยาวให้แก้บคุลากรท้องถ่ินด้วย 
 
 การมองเร่ืองของเวลาในการทํางานของบุคลากรท้องถ่ินนัน้ มองจากสิ่งท่ีได้
เรียนรู้มาจากอดีต โดยบคุลากรท้องถ่ินมกัจะยดึสิ่งท่ีเรียนรู้มาและเข้าใจในอดีตมาเป็นบรรทดั
ฐาน ซึง่เป็นปัญหาในการทํางานท่ีสง่ผลให้บคุลากรชาวไทยต้องให้ความรู้ใหม่ๆ วิธีการทํางาน
ในรูปแบบใหมเ่พ่ือแนะนํากบับคุลากรท้องถ่ินให้เข้าใจตรงกนั  
 
5.การรับรู้เก่ียวกบัการกระทํา 

ความแตกต่างท่ีพบ : การเน้นตํารา ในการทํางานท่ีผ่านมาของบคุลากรท้องถ่ินใน
องค์กร ทําให้เห็นภาพของการยดึทฤษฎีเดิม ความรู้เดิมของบคุลากรท้องถ่ิน สง่ผลให้
เกิดความเข้าใจท่ีไม่ตรงกัน องค์กรจึงต้องอาศัยการอบรมบุคลากรท้องถ่ินจาก
ประสบการณ์ให้มากขึน้ เพราะการเรียนรู้งานการเรียนรู้วิธีในการฝึกอบรมในการ
ทํางานจําเป็นต้องอาศัยทัง้สองส่วนเข้าด้วยกัน เน่ืองจากแต่ละประเทศก็มีวิธีท่ี
แตกตา่งกนัไปการยดึเอาสิง่เดมิๆแตเ่พียงอยา่งเดียวไมส่ามารถตอบโจทย์ได้ทัง้หมด  

 
 
ปัญหานําวิจยัข้อท่ี 3. ทิศทางการปรับตวัของบคุลากรชาวไทยท่ีทํางานร่วมกบับคุลากรท้องถ่ินใน
บริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้าน 

 
ทิศทางการปรับตวัของบคุลากรไทยสว่นใหญ่ในส่ีประเทศในการทํางานร่วมกบับคุลากร

ท้องถ่ินเป็นการปรับตวัแบบ Bicultural Adaptation กลา่วคือ มีการปรับตวัให้เข้ากบัวฒันธรรม
ใหมข่องประเทศท่ีบคุลากรชาวไทยเข้าไปทํางาน โดยในขณะเดียวกนับคุลากรชาวไทยก็ยงัมีการ
รักษาวฒัรธรรมเดมิของตนเองไว้อยูเ่ช่นเดียวกนั  
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สิง่ท่ีแสดงถึงการปรับตวัโดยคงความเป็นไทยของบคุลากรชาวไทย 
 
 การพดูภาษาไทย บคุลากรชาวไทยยงัมีการส่ือสารด้วยกนัด้วยภาษาไทย นอกจากนัน้ยงั
ใช้ในการสื่อสารกบับคุลากรชาวลาว รวมไปถึงการสอนภาษาไทยให้กบับคุลากรท้องถ่ินด้วย รวม
ไปถึงการสอนการไหว้แบบไทย  
 
 การรับประทานอาหารไทย ในทกุสํานกังานขององค์กร ตลอดจนโรงงานตา่งๆ จะมีส่วน
ของห้องครัวท่ีประกอบอาหารไทยสําหรับบุคลากรชาวไทย แม้ว่าจะมีการรับประทานอาหาร
ท้องถ่ินอยูบ้่าง แตโ่ดยหลกัแล้วก็จะมีการปรุงอาหารไทยให้บคุลากรไทยรับประทาน โดยเฉพาะใน
มือ้กลางวนั ซึ่งจะเป็นการรวมกลุ่มของคนไทยในการรับประทานอาหาร มีการพูดคยุกันในเร่ือง
ตา่งๆ เช่นเดียวกบัท่ีปฏิบตัใินประเทศไทย 
 

การปฏิบตัิงานสว่นใหญ่ตามนโยบายของบริษัท  การคงคา่นิยมในการทํางานของคนไทย 
เป็นรูปแบบสว่นท่ีองค์กรและบคุลากรชาวไทยพยายามรักษาค่านิยมในการทํางานนีไ้ว้ รวมไปถึง
การพยายามสร้างค่านิยมในการทํางานนีใ้ห้กับบุคลากรท้องถ่ิน เพ่ือให้มีการปฏิบตัิงานไปใน
ทิศทางเดียวกนั  
 
สิง่ท่ีแสดงถึงการปรับตวัตามวฒันธรรมท้องถ่ินของบคุลากรชาวไทย 
 

ด้านภาษา บุคลากรชาวไทยมีการเรียนรู้ภาษาท้องถ่ิน เช่น ภาษากัมพูชา ภาษาพม่า 
ภาษามาเลย์ (Bahasa Malay) ภาษาจีน สว่นภาษาลาวมีการเรียนรู้ในสว่นน้อยเน่ืองจากสามารถ
ใช้ภาษาไทยในการส่ือสารได้ โดยสว่นใหญ่บคุลากรชาวไทยจะเรียนรู้เม่ือเข้ามาทํางานในประเทศ
เพ่ือนบ้านแล้ว และเรียนรู้จากการทํางานร่วมกับบุคลากรท้องถ่ิน มีการจัดครูสอนภาษาให้
บุคลากรชาวไทย นอกจากเป็นการสร้างความเข้าใจในด้านภาษาเพ่ือให้สามารถทํางานได้มี
ประสิทธิภาพมากขึน้แล้ว ยงัเป็นการสร้างความสมัพนัธ์กับบุคลากรท้องถ่ิน รวมไปถึงการสอน
ภาษาไทยให้กบับคุลากรท้องถ่ินด้วยเช่นกนั 

ด้านวฒันธรรม ข้อควรปฏิบตั ิข้อห้ามตา่งๆ บคุลากรชาวไทยจําเป็นต้องปฏิบตัติามอยา่ง
เคร่งครัด เพ่ือลดปัญหาตา่งวฒันธรรมท่ีอาจก่อให้เกิดความขดัแย้งขึน้ได้ รวมไปถึงวฒันธรรมอ่ืนๆ
ท่ีบคุลากรชาวไทยยดึปฏิบตัติาม 
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ด้านศาสนา โดยส่วนใหญ่ประเทศเพ่ือนบ้านของไทยจะนับถือศาสนาพุทธ ทัง้ประเทศ
กมัพชูา พม่า และลาว โดยมีการเข้าร่วมกิจกรรมทางพระพุทธศาสนา เช่น การจดังานทอดกฐิน
ประจําปีร่วมกบัวดัในท้องถ่ิน โดยจดัให้มีการร่วมกิจกรรมระหว่างบุคลากรชาวไทยและบุคลากร
ท้องถ่ิน โดยมีการปฏิบตัิตามลกัษณะของพิธีการในแต่ละประเทศ ซึ่งโดยรวมนัน้จะมีความ
ใกล้เคียงกบัวฒันธรรมของไทย 

นอกจากนัน้ทางองค์กรยังเอือ้ให้มีการกําหนดเวลาละหมาดระหว่างเวลาทํางาน ใน
ประเทศมาเลเซีย แม้พบว่าบุคลากรในองค์กรส่วนใหญ่เป็นชาวมาเลเซียเชือ้สายจีน ซึ่งนับถือ
ศาสนาพุทธ แต่ก็มีบุคลากรส่วนหนึ่งท่ีนบัถือสาสนาอิสลาม โดยทางองค์กรได้กําหนดการปรับ
เวลาทํางานให้บคุลากรมสุลิมได้มีช่วงเวลาในการทําพิธีกรรมทางศาสนา คือการทําละหมาด และ
ให้บุคลากรท่ีเป็นมุสลิมลางานช่วงเวลาบ่ายของวันศุกร์ ซึ่งเป็นการเข้าร่วมพิธีกรรมใหญ่ทาง
ศาสนาเป็นประจําทกุสปัดาห์ของชาวมสุลมิในประเทศมาเลเซีย  
 

วฒันธรรมการรับประทานอาหาร ในช่วงการพบปะกับบุคลากรท้องถ่ินในงานพิธีต่างๆ 
รวมถึงการไปเย่ียมบุคลากรท้องถ่ินตามบ้าน หรือการรับประทานอาหารร่วมกันในท่ีทํางาน
บางครัง้ บุคลากรชาวไทยมีโอกาสร่วมรับประทานอาหารท้องถ่ินนัน้ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เม่ือ
ได้รับการเชือ้เชิญจากบคุลากรท้องถ่ิน การร่วมรับประทานอาหารด้วยกนัถือเป็นการให้เกียรติกบั
บคุลากรท้องถ่ินด้วย ประการสําคญั คือเป็นการสร้างความสมัพนัธ์อนัดีกบับคุลากรท้องถ่ิน  

ด้านรูปแบบในการทํางาน บคุลากรชาวไทยจําเป็นต้องปรับเปล่ียนลกัษณะในการทํางาน
ร่วมกันกบับุคลากรท้องถ่ิน ต้องมีการปรับรูปแบบในการทํางาน เช่น การควบคมุท่ีเข้มงวดขึน้ มี
การใส่ใจในการตรวจตรามากกว่ากบัคนไทย ต่างจากการทํางานกบัคนไทย การให้ระยะเวลาใน
การทํางานมากขึน้ ลดความเร็วในการทํางานลง เน่ืองจากรูปแบบในการทํางานของบุคลากร
ท้องถ่ินเป็นไปในลกัษณะท่ีสบายๆ คอ่ยเป็นคอ่ยไป รวมไปถึงการยํา้คําสัง่และให้บคุลากรท้องถ่ิน
ทวนคําสัง่ (repeat) เพ่ือสร้างความเข้าใจตรงกนั ลดปัญหาในการทํางานลง  

ในการปรับตวัเข้ากบัรูปแบบการทํางานของบคุลากรชาวไทยกบับคุลากรท้องถ่ินสว่นใหญ่

นัน้ต้องใช้การสัง่ซํา้หรือการยํา้เพ่ือให้เข้าใจและทํางานได้มีประสทิธิภาพมากยิ่งขึน้  
นอกจากนัน้ องค์กรจําเป็นต้องปรับนโยบายบางอย่างให้เข้ากับแต่ละประเทศ ตาม

ลกัษณะการทํางานความเป็นอยูข่องบคุลากรในแตล่ะประเทศ 
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ปัญหานําวิจยัข้อท่ี 4. ปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัของบคุลากรจากประเทศไทยท่ีทํางาน
ร่วมกบับคุลากรท้องถ่ินในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้าน 
 
 ในการศกึษาปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัในการทํางานร่วมกนัระหวา่งบคุลากร

ชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน สามารถจําแนกเป็น 2 สว่นได้ ดงันี ้
 

1. ปัญหาในการส่ือสารโดยทัว่ไป 
2. ปัญหาส่ือสารในการปรับตวัทางวฒันธรรม  

 
1. ปัญหาในการส่ือสารโดยทัว่ไป  
 

ปัญหาการใช้ภาษา ปัญหาในการใช้ภาษาส่ือสารระหวา่งบคุลากรชาวไทยและบคุลากร
ท้องถ่ิน พบปัญหาการส่ือสารด้วยภาษาองักฤษ เน่ืองจากบคุลากรชาวไทยบางสว่นท่ีเข้าไปทํางาน
ในตา่งประเทศมีความรู้ในด้านภาษาองักฤษท่ีแตกตา่งกนั ภาษาองักฤษท่ีใช้สื่อสาร จะมีปัญหาใน
การใช้คํา ซึง่บางครัง้ตีความหมายไปคนละอยา่ง รวมไปถึงการใช้สําเนียงท่ีตา่งกนั ทําให้ฟังกนั
เข้าใจยาก บางครัง้จงึสง่ผลให้เกิดความเข้าใจคลาดเคลื่อนกนัได้ รวมไปถึงปัญหาการไมส่ามารถ
ส่ือสารภาษาท้องถ่ินและการสื่อสารภาษาท้องถ่ินผิดความหมาย 

ปัญหาการส่ือสารผา่นส่ือ เช่น โทรศพัท์ สืบเน่ืองจากปัญหาของการใช้ภาษา สง่ผลตอ่การ
สื่อสารผ่านส่ือ เช่น การคยุงานผ่านการโทรศพัท์ ซึง่มีความแตกตา่งจากการส่ือสารแบบซึง่หน้า ท่ี
สามารถมองเห็นทัง้วจันภาษาและอวจันภาษาได้มากกว่าการโทรศพัท์ การคยุโทรศพัท์ในหลาย
ครัง้จึงก่อให้เกิดปัญหาความเข้าใจไม่ตรงกันบ้าง มีอุปสรรคด้านเทคนิกบ้าง ส่งผลให้เกิดความ
เข้าใจผิดในการทํางานในบางครัง้  
  ปัญหาการไม่แสดงออกของบุคลากรท้องถ่ิน ส่งผลให้เกิดความไม่เข้าใจต่อบุคลากรชาว
ไทย ทําให้หลายครัง้บคุลากรชาวไทยไม่เข้าใจความคิดหรือทศันคติของบคุลากรท้องถ่ิน สง่ผลต่อ
ประสิทธิภาพในการทํางาน จําเป็นต้องมีการถามเพ่ือความแน่ใจ มีการทวนซํา้ (repeat) คําสัง่ 
เพ่ือให้เข้าใจตรงกนั 

ปัญหาความแตกต่างในรูปแบบการทํางาน ความแตกต่างในพืน้ฐานของการศึกษา 
ความรู้ตา่งๆ ทําให้มีความเข้าใจงานไมต่รงกนั เป็นปัญหาหนึง่ท่ีบคุลากรชาวไทยต้องให้ความรู้กบั
บคุลากรท้องถ่ิน เช่น ประเทศลาว มีการปกครองในระบอบคอมมิวนิสต์มานาน ส่งผลให้ลกัษณะ
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ของการดําเนินชีวิตคนลาวมีการรับฟังคําสัง่แล้วปฏิบตัิตามเป็นไปแบบค่อยเป็นค่อยไป เรียบง่าย 
ไมมี่ความกดดนั ทําให้ขาดการกระตือรือร้นในการทํางาน 
 
2. ปัญหาส่ือสารในการปรับตวัทางวฒันธรรม  
   

 ปัญหาของการส่ือสารระหว่างบุคคลากรไทยท่ีมาจากคนละวัฒนธรรรมกับ

บคุลากรท้องถ่ิน มีวฒันธรรมท่ีตา่งกนั มีผลตอ่ความแตกตา่งในการรับรู้และการตีความสารท่ีได้รับ 
การขาดประสบการณ์ร่วมกนั (Shares Experience) หรือมีกรอบอ้างอิง (Frame of Differences) 
ท่ีต่างกนั เป็นปัญหาหรืออปุสรรคท่ีจะก่อให้เกิดความเข้าใจผิดหรือความไม่เข้าใจกนั ปัญหาหรือ
อปุสรรคการสื่อสารระหว่างวฒันธรรมท่ีสําคญัได้จากการนําแนวคิดเร่ืองปัญหาการปรับตวัทาง

วฒันธรรมใน 3 มิติ หรือ 3 ระดบั (domain) ของ Gudykunst & Kim (1996) สามารถวิเคราะห์
ผลการวิจยัได้ดงันี ้
 
1.ปัญหาด้านความรู้และความคดิ 

ปัญหาด้านภาษา ในระยะแรกในการทํางานของบคุลากรไทยท่ีทํางานในประเทศกมัพชูา 
พม่า และมาเลเซีย ประสบปัญหาในด้านการส่ือสารภาษาถ่ิน จึงต้องใช้ระยะเวลาในการเรียนรู้
ภาษาถ่ิน โดยในช่วงแรกมีการส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษ ประกอบกับมีการใช้ล่าม โดยใช้เป็น
บคุลากรท้องถ่ินท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยได้ เช่น ในประเทศกมัพชูา ระยะแรกต้องใช้บุคลากร
ชาวกมัพชูาท่ีมีความสามารถในการพดูภาษาไทยเป็นส่ือกลางระหว่างคนไทยกบัคนกมัพชูา รวม
ไปถึงความเข้าใจในภาษาบางครัง้มีการใช้ผิดความหมาย ซึง่ก่อให้เกิดความเข้าใจผิด  

ปัญหาความแตกตา่งด้านความรู้/ ความเข้าใจ เช่น คนลาวกบัคนกมัพชูา เข้าใจว่าการรับ
มอบหมายงานในบริษัทไทยไม่มีระยะเวลากําหนดท่ีแน่นอน ค่อยๆทําไป ส่งผลให้งานไม่สําเร็จ
ตามเวลาท่ีคาดหวงัไว้ รวมไปถึงความรู้พืน้ฐานของบุคลากรท้องถ่ิน และความเข้าใจท่ีต่างจาก
บคุลากรชาวไทย เช่น ประเทศพม่า เพิ่งมีการเปิดประเทศไม่นาน ทําให้บุคลากรขาดความเข้าใจ
ในการทํางานท่ีต้องใช้เทคโนโลยี ระบบการทํางาน ระบบความคดิแบบใหม่ๆ  เป็นต้น 
 
2.ปัญหาด้านทศันคตแิละความรู้สกึ 

การรับรู้แบบแช่แข็ง (Freezing) บุคลากรชาวไทยส่วนใหญ่มองว่าประเทศเพ่ือนบ้านยงั
เป็นประเทศท่ีด้อยพฒันามาก มองภาพของคนในชาติมาเลเซียเป็นประเทศมสุลิมเพียงอย่างเดียว
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ทัง้หมด มองว่าพม่าเป็นบ้านป่าเมืองเถ่ือน มีความคิดเชิงลบกับประเทศต่างๆ จากการได้รับ
ข่าวสารจากส่ือต่างๆของไทย เช่น มองว่าประเทศกมัพชูายงัล้าหลงัอยู่มาก แต่เม่ือไปถึงกลบัพบ
ความเจริญมากกวา่ท่ีคดิไว้ เป็นต้น  

การมีอคตเิชิงชาตพินัธุ์ มีปรากฏให้เห็นเลก็น้อย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ประเด็นทางการเมือง 
การปกครอง และประวตัิศาสตร์ ท่ีส่งผลให้บคุลากรชาวไทยมีความคิดในแง่ลบกบัประเทศเพ่ือน
บ้านในระยะแรกหรือก่อนเข้าไปประจําการในประเทศนัน้ๆ เช่น บุคลากรชาวไทยมองว่าประเทศ
พม่าเป็นศตัรูกบัประเทศไทย โดยอิงจากประวตัิศาสตร์ท่ีเคยศกึษามาในอดีต ทัง้ๆท่ีเม่ือมาถึงแล้ว
พบวา่บคุลากรชาวพมา่ไมไ่ด้มีความคดิแง่ลบกบัคนไทยเลย 

การเอาวฒันธรรมของตนเองเป็นศนูย์กลาง (Ethnocentrism) โดยส่วนใหญ่บคุลากรชาว
ไทยมองวา่ตนเองมีวฒันธรรมท่ีเหนือกว่าประเทศเพ่ือนบ้าน ซึง่ในขณะเดียวกนั บคุลากรท้องถ่ินก็
มองวา่คนไทยมีความเหนือกวา่เช่นเดียวกนั  

การรับรู้แบบขาวหรือดํา (Black and White) เป็นการมองวา่คนในสงัคมดี หรือไมดี่ ตดัสิน
คนเป็นสองด้านเลย  

 
3.ปัญหาด้านพฤตกิรรม 

ปัญหาการแสดงออกโดยไม่ได้ตัง้ใจ ซึ่งขัดกับข้อห้ามต่างๆ เช่น ข้อห้ามของศาสนา
อิสลาม หรือการกระทําตา่งๆท่ีไมไ่ด้รับการยอมรับหรือสงวนไว้สาํหรับตนท้องถ่ินเท่านัน้ 

การพบปะบุคลากรท้องถ่ินน้อย ในหลายกรณีท่ีบุคลากรไทยทํางานในระดับผู้บริหาร
ระดบักลางและระดบัสงู ส่งผลให้มีการพบปะ สื่อสารกบับคุลากรท้องถ่ินระดบัล่างน้อย จึงส่งผล
ให้บุคลากรท้องถ่ินบางส่วนรู้สึกว่าคนไทยมักจะอยู่ร่วมกัน ไม่ค่อยได้มีปฎิสมัพันธ์กับบุคลากร
ท้องถ่ิน ซึ่งส่วนหนึ่งก็เข้าใจในเร่ืองของหน้าท่ีการงานระบบการปกครอง แต่ก็มีบางส่วนท่ีมองว่า
เกิดช่องวา่งเกิดขึน้  

นอกจากนัน้แล้ว ปัญหาท่ีสืบเน่ืองมาจากปัญหาด้านภาษาก่อให้เกิดช่องว่างระหว่าง
บคุลากรชาวไทยกบับคุลากรท้องถ่ิน ท่ีลดโอกาสในการส่ือสารระหวา่งกนั  

การจัดสภาพสิ่งแวดล้อมในการทํางาน การแยกห้องทํางานของบุคลากรชาวไทยกับ
บคุลากรท้องถ่ิน แม้จะเป็นการแบง่ตามตําแหนง่งานของผู้บริหารก็ตาม แตก็่อาจเป็นปัจจยัท่ีสง่ผล
ให้บุคลากรท้องถ่ินซึ่เป็นผู้ ใต้บังคับบัญชาไม่กล้าท่ีจะเข้าหา รวมถึงการแยกครัวแยกห้อง
รับประทานอาหารเพ่ือความสะดวกของบุคลากรชาวไทยอาจส่งผลให้เกิดความรู้สึกแยกปฏิบตัิ
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ทัง้นีก้ารร่วมรับประทานอาหารกนับ่อยๆ หรือการแลกเปล่ียนอาหารรับประทานกนั จะช่วยสร้าง
ความสมัพนัธ์ได้ดี 

การตดัสินใจจากผู้บริหารองค์กรชาวไทย แม้จะมีการเปิดโอกาสให้บุคลากรท้องถ่ินได้มี
โอกาสเสนอแนะ แสดงความคิดเห็นตามสมควร ในบางครัง้ข้อเสนอแนะหรือการแสดงความ
คิดเห็นของบุคลากรท้องถ่ินท่ีไม่ได้รับการยอมรับอาจส่งผลให้เกิดทศันคติแง่ลบต่อผู้บริหารและ

บุคลากรชาวไทย โดยบุคลากรท้องถ่ินอาจมองว่า ท่ีสุดแล้วบุคลากรไทยก็สื่อสารกันเอง และ
ยอมรับในความคิดเห็นของคนไทยด้วยกันเอง จึงจําเป็นต้องอธิบายหรือสร้างความเข้าใจใน
ข้อจํากดัของระบบคิดหรือมมุมองและความเข้าใจของบคุลากรท้องถ่ินท่ีมีจํากดั เพ่ือป้องกนัไม่ให้
เกิดความเข้าใจผิดกนั 

ปัญหาการไม่สามารถปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมใหม่ ส่งผลให้บุคลากรชาวไทยเกิด
ความเครียดและกงัวล 
 
 
อภปิรายผลการวิจัย  
 

ผลการวิจัยเร่ือง “การสื่อสารและการปรับตวัทางวัฒนธรรมของบุคลากรไทยในบริษัท
สาขาประจําประเทศเพ่ือนบ้าน” สามารถอภิปรายผลการวิจยัได้ ดงันี ้
 
 จากการศกึษาโดยใช้การสมัภาษณ์เชิงลกึ พบว่า บคุลากรชาวไทยท่ีมาทํางานประจําใน
บริษัทสาขาดํารงตําแหน่งระดบับริหารและหวัหน้างาน โดยมีบคุลากรท้องถ่ินของแตล่ะประเทศท่ี
ทํางานประจําในบริษัทสาขาโดยดํารงตําแหน่งตัง้แต่ระดบับริหารลงไปถึงระดบัแรงงาน กล่าวคือ
โดยรูปแบบของการทํางาน บุคลากรไทยทําหน้าท่ีเป็นหวัหน้าหรือผู้ นําของบุคลากรท้องถ่ินในแต่
ละประเทศ 
 
 รูปแบบการสื่อสารส่วนใหญ่จึงเป็นการส่ือสารจากบนลงล่าง การส่ือสารส่วนใหญ่กับ
บคุลากรท้องถ่ิน ใช้การสื่อสารแบบซึง่หน้า (face to face) เป็นหลกั บคุลากรชาวไทยมีการสื่อสาร
กับบุคลากรท้องถ่ินทุกวนั เน่ืองจากมีการคุยเร่ืองงานอยู่เป็นประจํา มีการประชุมงานในโอกาส
ต่างๆ เช่น การคยุงานในแผนกลกัษณะแบบ morning brief การประชมุประจําเดือน ท่ีจะเปิด
โอกาสให้บุคลากรไทยและบุคลากรท้องถ่ินในแต่ละแผนกได้พบปะกัน มีการแสดงความคิดเห็น
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ร่วมกัน  นอกจากนัน้ ในงานส่วนของฝ่ายผลิตต่างๆ เช่น โรงงงานผลิตอาหารสําเร็จรูป 
โรงงานผลิตอาหารสตัว์ รวมไปถึงฟาร์มเลีย้งสตัว์ตา่งๆจะมีลกัษณะการทํางานแบบ 24 ชัว่โมง จึง
มีการเข้างานเลิกงานท่ีไม่ได้กําหนดตายตวั ส่งผลให้บุคลากรชาวไทยและบุคลากรท้องถ่ินมีการ
อาศยัอยู่ในบริเวณท่ีทํางานด้วยกัน ทําให้มีปฏิสมัพนัธ์ต่างๆร่วมกันมากขึน้ เช่น การพูดคยุหลงั
การทํางาน การเล่นกีฬาหลงัเลิกงานร่วมกัน เป็นต้น นอกจากการส่ือสารซึ่งหน้าแล้ว ยงัมีการ
สื่อสารผ่านทางโทรศพัท์ และจดหมายอิเลกทรอนิก  ซึ่งเป็นการส่ือสารระหว่างบุคลากรใน

ระดบับนกบัระดบักลาง เช่น สว่นงานในออฟฟิซ โดยมีบคุลากรชาวไทยบางสว่นท่ีทํางานในแผนก
ท่ีดแูลในโรงงานหรือฝ่ายผลิต จึงจะมีโอกาสได้สื่อสารกบับุคลากรท้องถ่ินในระดบัล่าง หรือกลุ่ม
แรงงานในองค์กรคอ่นข้างน้อย  

 
ในด้านของความสมัพนัธ์ระหว่างบุคลากรชาวไทยกบับุคลากรท้องถ่ิน มีการรับประทาน

อาหารร่วมกันตามโอกาส จดักิจกรรมทางพุทธศาสนาเป็นงานประจําปี รวมไปถึงการไปงานพิธี
ของบุคลากรท้องถ่ินท่ีได้เชิญบุคลากรไทยไปร่วมงานพิธีต่างๆ เช่น งานแต่งงาน งานวนัเกิดบุตร 
งานขึน้บ้านใหม่ และงานศพ เป็นต้น เว้นแตใ่นกรณีของประเทศมาเลเซีย บคุลลากรท้องถ่ินท่ีเป็น
มสุลมิ จะต้องมีการระมดัระวงัในการร่วมรับประทานอาหาร เน่ืองจากข้อห้ามทางศาสนา  

 
ด้านภาษาในการสื่อสาร ภาษาในการสื่อสารของบคุลากรไทยในประเทศเพ่ือนบ้านทัง้ 4 

ประเทศ สว่นใหญ่จะใช้ภาษาองักฤษเป็นพืน้ฐาน สอดคล้องกบักฎบตัรอาเซียนข้อ 34 ท่ีได้บญัญตัิ
ว่า “The working language of ASEAN shall be English” (สมเกียรต ิอ่อนวิมล, 2555) โดย
บคุลากรชาวไทยทกุคนจะมีการรับรู้ถึงการเตรียมความพร้อมในด้านของการใช้ภาษาองักฤษ ซึง่ใช้
ภาษาองักฤษในบริบทของการส่ือสารผ่านทางจดหมายอิเลคทรอนิก (e-mail) และการใช้เอกสาร
ต่างๆ รวมไปถึงการประชุม ยกเว้นในประเทศลาว ท่ีจะใช้ภาษาองักฤษเฉพาะในการติดต่อผ่าน
ทางจดหมายอิเลคทรอนิก นอกจากนัน้แล้วการใช้ภาษาท้องถ่ินในการส่ือสาร จะใช้เพ่ือเป็นการ
ส่ือสารในด้านการพดู เพ่ือสร้างความเข้าใจกบับุคลากรท้องถ่ิน รวมไปถึงการสร้างความรู้สกึเป็น
พวกพ้องเดียวกันและสร้างความสัมพันธ์อันดีต่อกันได้ ซึ่งบุคลากรไทยมีการเรียนรู้ในขณะท่ี
ทํางานอยูใ่นตา่งประเทศแล้ว 
 
 ความแตกต่างทางค่านิยมในการทํางานระหว่างบคุลากรชาวไทยกบับุคลากรท้องถ่ิน ซึ่ง
ส่วนใหญ่จะสอดคล้องไปตามค่านิยมของบุคลากรชาวไทยในองค์กร มีค่านิยมในบางส่วนท่ีมี
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ความแตกตา่งกบับคุลากรชาวไทย ซึง่เกิดปัญหาในการทํางานร่วมกนั สง่ผลให้เกิดความพยายาม
ของบุคลากรชาวไทยท่ีจะต้องเข้ามาปรับเปล่ียนค่านิยมในการทํางานของบุคลากรท้องถ่ิน  
บคุลากรท้องถ่ินมกัจะมองวา่ทกุอยา่งจะเป็นไปตามท่ีเคยเป็นมา ไมมี่การเปล่ียนแปลง จงึสง่ผลให้
บคุลากรท้องถ่ินขาดการวางแผนล่วงหน้า ซึ่งสวนทางกบัค่านิยมของบคุลากรไทยและองค์กร จึง
จําเป็นท่ีจะต้องปรับมมุมองในการรู้จกัวางแผนระยะยาวให้แก้บคุลากรท้องถ่ินด้วย การมองเร่ือง
ของเวลาในการทํางานของบุคลากรท้องถ่ินนัน้ มองจากสิ่งท่ีได้เรียนรู้มาจากอดีต โดยบุคลากร

ท้องถ่ินมกัจะยึดสิ่งท่ีเรียนรู้มาและเข้าใจในอดีตมาเป็นบรรทดัฐาน ซึง่เป็นปัญหาในการทํางานท่ี
สง่ผลให้บคุลากรชาวไทยต้องให้ความรู้ใหม่ๆ วิธีการทํางานในรูปแบบใหม่เพ่ือแนะนํากบับคุลากร
ท้องถ่ินให้เข้าใจตรงกนั  ในการทํางานท่ีผ่านมาของบคุลากรท้องถ่ินในองค์กร ทําให้เห็นภาพของ
การยึดทฤษฎีเดิม ความรู้เดิมของบคุลากรท้องถ่ิน ส่งผลให้เกิดความเข้าใจท่ีไม่ตรงกนั องค์กรจึง
ต้องอาศยัการอบรมบคุลากรท้องถ่ินจากประสบการณ์ให้มากขึน้ 
 
 ในการศกึษาปัญหาในการส่ือสารและการปรับตวัในการทํางานร่วมกนัระหวา่งบคุลากร

ชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ิน สามารถจําแนกเป็น 2 สว่น คือ  
 
ปัญหาในการส่ือสารโดยทัว่ไป ปัญหาการใช้ภาษา ทัง้การส่ือสารซึง่หน้าและการส่ือสาร

ผ่านส่ือด้วยการสื่อสารด้วยภาษาองักฤษ เน่ืองจากบุคลากรชาวไทยบางส่วนท่ีเข้าไปทํางานใน
ต่างประเทศมีความรู้ในด้านภาษาองักฤษท่ีแตกต่างกัน ภาษาองักฤษท่ีใช้สื่อสาร จะมีปัญหาใน
การใช้คํา ซึ่งบางครัง้ตีความหมายไปคนละอย่าง รวมไปถึงการใช้สําเนียงท่ีต่างกัน ทําให้ฟังกัน
เข้าใจยาก  ซึง่ท่ีผา่นมาพบปัญหาการส่ือสารของบคุลากรไทยกบับคุลากรจากประเทศอ่ืนๆ รวมถึง
ปัญหาการส่ือสารด้วยภาษาองักฤษ โดยเฉพาะเม่ือคนไทยต้องทํางานร่วมกบับุคคลากรในกลุ่ม
ประเทศ เน่ืองจากต้องมีการติดต่อส่ือสารกับชาติอ่ืนๆในอาเซียนด้วยภาษาองักฤษทัง้หมด  
สอดคล้องกบัข้อมลูจาก ศนูย์ข้อมลูความรู้ ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (2555: ออนไลน์) ท่ีได้ชีถ้ึง
ผลสํารวจจากสถาบนัวิจัยเพ่ือการพฒันาประเทศไทย (TDRI) พบว่าคนไทยมีทักษะการใช้

ภาษาองักฤษอยู่ในลําดบัท่ี 43 ของเอเชีย และรายงานจากสถาบนั International Institute for 
Management Development (IMD) องค์กรจดัอนัดบัศกัยภาพในการแข่งขนัของประเทศตา่งๆ 
เม่ือปี 2554 พบว่าคนไทยมีทักษะภาษาองักฤษอยู่อันดบัท่ี 5 ของอาเซียน เป็นรองทัง้สิงคโปร์ 
มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ และอินโดนีเซีย นอกจากนัน้ยงัมีรายงานถึงคําบอกเล่าของคนไทยท่ีเคยไป
ร่วมงานกบัชาวพม่ามาเป็นเวลานาน พบว่าหากชาวพม่าท่ีมาทํางานในไทยนัน้มีภมูิลําเนาเดิมอยู่
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ในเขตเมืองใหญ่ๆ เช่น นครยา่งกุ้ ง (เมืองหลวงเก่าของพมา่ก่อนจะย้ายเมืองหลวงมาท่ีกรุงเนปิดอว์
ในปัจจุบนั) จะมีทกัษะการใช้ภาษาองักฤษท่ีคล่องแคล่วและชดัถ้อยชดัคําดี ผู้วิจยัเห็นว่าความรู้
ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษถือว่ามีความสําคัญอยู่ โดยเฉพาะการใช้ภาษาอังกฤษ
ส่ือสารกับบุคลากรท้องถ่ินในประเทศมาเลเซียและพม่า จึงควรมีการส่งเสริมในด้านการพฒันา
ความสามรถในการใช้ภาษาองักฤษของบคุลากรชาวไทย 

 
นอกจากนัน้ปัญหาการไม่สามารถสื่อสารภาษาท้องถ่ิน และการสื่อสารภาษาท้องถ่ินผิด

ความหมาย ก็เป็นอีกหนึ่งอปุสรรคในการสื่อสารกบับคุลากรท้องถ่ิน โดยเฉพาะในประเทศกมัพชูา 
ท่ีบคุลากรไทยจําเป็นต้องเรียนรู้ภาษากมัพชูาเพ่ือสร้างความเข้าใจกบับคุลากรท้องถ่ินใหเดียิ่งขึน้ 
โดยเฉพาะในการสื่อสารกับบุคลากรท้องถ่ินชาวกัมพูชาท่ีไม่สามารถสื่อสารด้วยภาษาไทยหรือ

ภาษาองักฤษได้ 
 
นอกจากนัน้ปัญหาการไม่แสดงออกของบุคลากรท้องถ่ิน ส่งผลให้เกิดความไม่เข้าใจต่อ

บุคลากรชาวไทย ทําให้หลายครัง้บุคลากรชาวไทยไม่เข้าใจความคิดหรือทัศนคติของบุคลากร
ท้องถ่ิน สง่ผลต่อประสิทธิภาพในการทํางาน จําเป็นต้องมีการถามเพ่ือความแน่ใจ มีการทวนซํา้ 
(repeat) คําสัง่ เพ่ือให้เข้าใจตรงกนัความแตกต่างในพืน้ฐานของการศกึษา ความรู้ต่างๆ ทําให้มี
ความเข้าใจงานไม่ตรงกัน เป็นปัญหาหนึ่งท่ีบุคลากรชาวไทยต้องให้ความรู้กับบุคลากรท้องถ่ิน
ตอ่ไป 

 
ปัญหาของการส่ือสารระหว่างบุคคลากรไทยท่ีมาจากคนละวัฒนธรรรมกับบุคลากร

ท้องถ่ิน มีวฒันธรรมท่ีต่างกัน มีผลต่อความแตกต่างในการรับรู้และการตีความสารท่ีได้รับ การ
ขาดประสบการณ์ร่วมกนั (Shares Experience) หรือมีกรอบอ้างอิง (Frame of Differences) ท่ี
ต่างกัน เป็นปัญหาหรืออุปสรรคท่ีจะก่อให้เกิดความเข้าใจผิดหรือความไม่เข้าใจกัน ปัญหาหรือ
อปุสรรคการสื่อสารระหว่างวฒันธรรมท่ีสําคญัได้จากการนําแนวคิดเร่ืองปัญหาการปรับตวัทาง

วฒันธรรมใน 3 มิต ิหรือ 3 ระดบั (domain)  ของ Gudykunst & Kim คือ 
 

ปัญหาด้านความรู้และความคิด ซึ่งประกอบด้วย ปัญหาด้านภาษา และปัญหาความ
แตกต่างด้านความรู้ ความเข้าใจ พบว่า บุคลากรชาวลาวและชาวกัมพูชา เข้าใจว่าการรับ
มอบหมายงานในบริษัทไทยไม่มีระยะเวลากําหนดท่ีแน่นอน ค่อยๆทําไป ส่งผลให้งานไม่สําเร็จ
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ตามเวลาท่ีคาดหวงัไว้ รวมไปถึงความรู้พืน้ฐานของบุคลากรท้องถ่ิน และความเข้าใจท่ีต่างจาก
บคุลากรชาวไทย เช่น ประเทศพม่า เพิ่งมีการเปิดประเทศไม่นาน ทําให้บุคลากรขาดความเข้าใจ
ในการทํางานท่ีต้องใช้เทคโนโลยี ระบบการทํางาน ระบบความคดิแบบใหม่ๆ   

 
ปัญหาด้านทัศนคติและความรู้สึก อาทิ การรับรู้แบบแช่แข็ง (Freezing) การมีอคติเชิง

ชาตพินัธุ์  การเอาวฒันธรรมของตนเองเป็นศนูย์กลาง (Ethnocentrism) และ การรับรู้แบบขาวหรือ

ดํา (Black and White) เป็นสิ่งท่ีอยู่ในความคิดของคนไทย แม้ว่าจะไม่ได้แสดงออกมา แต่ใน
บางครัง้ก็ต้องระมดัระวงั เน่ืองจากในการวิจยัได้เห็นถึงความเผลอเรอในบางครัง้ท่ีทําให้บคุลากร
ไทยอาจไมรู้่ตวัหรือแสดงอาการท่ีสื่อถึงการมีทศันคติในแง่ลบตอ่บคุลากรท้องถ่ิน แม้จะไม่ได้ตัง้ใจ
ก็ตาม เช่น การมองวา่เขาเป็นประเทศท่ีต้องได้รับความช่วยเหลือ เราต้องเข้ามาพฒันา หากผู้ ฟังท่ี
เป็นบคุลากรท้องถ่ินเข้าใจในความหมายของบคุลากรชาวไทยหรือมีทศันคติในแง่บวกกบัคนไทยก็

อาจจะเห็นว่าเป็นสิ่งท่ีดี แต่หากผู้ ฟังมีทศันคติในแง่ลบหรือตีความหมายอีกแบบหนึ่งก็จะตีความ
วา่คนไทยมองประเทศของเขานัน้เป็นประเทศไมพ่ฒันา คดิวา่มาดถูกูคนท้องถ่ินได้เช่นกนั 
 

ปัญหาการแสดงออกโดยไม่ได้ตัง้ใจ ซึ่งขดักบัข้อห้ามของศาสนาอิสลาม หรือการกระทํา
ตา่งๆท่ีไม่ได้รับการยอมรับหรือสงวนไว้สําหรับคนท้องถ่ินในประเทศนัน่ๆเท่านัน้ ซึง่บุคลากรชาว
ไทยควรศกึษาข้อปฏิบตัหิรือธรรมเนียมตา่งๆ ของแตล่ะประเทศก่อนเข้าไปทํางาน เพ่ือลดโอกาสท่ี
จะเกิดการแสดงออกทางพฤติกรรมท่ีขดัต่อวฒันธรรมของแต่ละประเทศ ซึ่งช่วยลดปัญหาความ
เข้าใจผิดจากบคุลากรท้องถ่ินได้มากยิ่งขึน้ 
 

การพบปะบุคลากรท้องถ่ินน้อย ในหลายกรณีท่ีบุคลากรไทยทํางานในระดับผู้บริหาร
ระดบักลางและระดบัสงู ส่งผลให้มีการพบปะ ส่ือสารกบับคุลากรท้องถ่ินระดบัล่างน้อย จึงส่งผล
ให้บุคลากรท้องถ่ินบางส่วนรู้สึกว่าคนไทยมักจะอยู่ร่วมกัน ไม่ค่อยได้มีปฎิสมัพันธ์กับบุคลากร
ท้องถ่ิน ซึ่งส่วนหนึ่งก็เข้าใจในเร่ืองของหน้าท่ีการงานระบบการปกครอง แต่ก็มีบางส่วนท่ีมองว่า
เกิดช่องวา่งเกิดขึน้  
 

การตดัสินใจจากผู้บริหารองค์กรชาวไทย แม้จะมีการเปิดโอกาสให้บุคลากรท้องถ่ินได้มี
โอกาสเสนอแนะ แสดงความคิดเห็นตามสมควร ในบางครัง้ข้อเสนอแนะหรือการแสดงความ
คิดเห็นของบุคลากรท้องถ่ินท่ีไม่ได้รับการยอมรับอาจส่งผลให้เกิดทศันคติแง่ลบต่อผู้บริหารและ
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บุคลากรชาวไทย โดยบุคลากรท้องถ่ินอาจมองว่า ท่ีสุดแล้วบุคลากรไทยก็สื่อสารกันเอง และ
ยอมรับในความคิดเห็นของคนไทยด้วยกันเอง ผู้ วิจัยได้สงัเกตว่าความเข้าใจท่ีไม่ตรงกันอาจไม่
ปรากฏให้เห็นเป็นปัญหาท่ีชดัเจน เน่ืองจากบุคลากรท้องถ่ินเองมีการแสดงออกค่อนข้างน้อย จึง
ทําให้บคุลากรชาวไทยไม่สามารถสงัเกตได้ชดัเจน จึงจําเป็นต้องอธิบายหรือสร้างความเข้าใจใน
ข้อจํากดัของระบบคิดหรือมมุมองและความเข้าใจของบุคลากรท้องถ่ินท่ีมีจํากดั มีการพดูคยุกัน
ระหว่างบคุลากรชาวไทยและบคุลากรท้องถ่ินมากขึน้ เพ่ือสร้างความเข้าใจร่วมกนั ไปในแนวทาง
เดียวกนั เพ่ือป้องกนัไมใ่ห้เกิดความเข้าใจผิดกนัท่ีอาจสง่ผลในอนาคตได้ 

 
ปัญหาการไมส่ามารถปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรมใหม ่ไมยื่ดหยุน่กบัวฒันธรรมใหม่ สง่ผลให้

บุคลากรชาวไทยเกิดความเครียดและกังวล มีอิทธิพลต่อการทํางานของบุคลากรชาวไทยใน

ประเทศท่ีมีความแตกต่างทางศาสนา แม้พบว่ามีจํานวนน้อยมากจนอาจจะไม่พบว่าเป็นปัญหา
ใหญ่ แต่เป็นสิ่งสําคญัท่ีบุคลากรชาวไทยควรตระหนักในการทํางานต่างประเทศ จึงต้องมีการ
เตรียมความพร้อม ดงัท่ีความเห็นส่วนใหญ่ของบคุลากรชาวไทยท่ีระบวุ่าสิ่งสําคญัในการทํางาน
ตา่งประเทศนัน้ต้องอาศยัการเตรียมความพร้อมทางด้านจิตใจเป็นสําคญั  

 
การปรับตวัของบคุลากรชาวไทย เป็นการปรับตวัแบบ Bicultural กลา่วคือ มีการปรับตวั

เข้ากบัวฒันธรรมของประเทศเพื่อนบ้านท่ีเข้ามาทํางาน ได้แก่ การเรียนรู้ภาษาท้องถ่ินเพ่ือส่ือสาร
กบับคุลากรท้องถ่ิน ช่วยสร้างความรู้สกึประทบัใจและสร้างความสมัพนัธ์อนัดีระหว่างบคุลากรทัง้
สองฝ่าย การแตง่กายชดุพม่าทกุวนัศกุร์ ซึง่เป็นการสร้างบรรยากาศแบบคนพม่าในองค์กร รวมไป
ถึงการรับประทานอาหารท้องถ่ินและการเข้าร่วมงานพิธีต่างๆตามโอกาส ซึ่งเป็นการทํากิจกรรม
ร่วมกบับุคลากรท้องถ่ิน ในขณะเดียวกนับุคลากรชาวไทยยงัคงรักษาไว้ซึ่งวฒันธรรมไทยไว้ เช่น 
การสื่อสารด้วยภาษาไทยกบับคุลากรชาวไทยด้วยกนั การมีครัวอาหารไทยในท่ีทํางานเป็นอาหาร
หลกั การแต่งกายแบบเดียวกับท่ีประเทศไทย รวมไปถึงการคงค่านิยมหลกัในการทํางานไว้ เพ่ือ
สร้างอตัลกัษณ์ของความเป็นบคุลากรชาวไทย ส่วนด้านของบคุลากรท้องถ่ิน มีการปรับตวัเข้ากบั
องค์กรในด้านของการทํางานบ้างเล็กน้อย โดยส่วนใหญ่จะยึดอตัลกัษณ์ของชาติตน มีการใช้วิถี
ชีวิตของชนชาติของตนเอง โดยปัจจยัหนึ่งท่ีสง่ผลให้บคุลากรชาวไทยยงัยดึในวฒันธรรมหลกัของ
ตนไว้ ผู้ วิจัยสันนิษฐานว่าเป็นเพราะลักษณะของการทํางานท่ีเม่ือครบกําหนดหรือถึงเวลา
เหมาะสมบคุลากรชาวไทยก็ต้องกลบัไปยงัประเทศไทย 
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ประเด็นหนึ่งท่ีสําคญัในการคงไว้ซึ่งความเป็นไทยของบุคลากรชาวไทย คือ การรวมกลุ่ม
ของบุคลากรชาวไทย ซึง่สอดคล้องกบัลกัษณะของคนเอเชียโดยทัว่ไป ท่ีจะมีการอยู่เป็นกลุ่มโดย
ยึดตามชาติพนัธุ์ของตน เช่นในงานวิจยัเร่ือง Work Adjustment and Job Satisfaction of 
Filipino Immigrant Employees in Canada (Wang, 2005) ท่ีได้ศกึษาการปรับตวัในการทํางาน
และความพึงพอใจในงานของบุคลากรชาวฟิลลิปปินส์ท่ีไปทํางานในประเทศแคนาดา โดย
ผลการวิจยัได้แสดงให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ของการปรับตวัในการทํางานกบัเพ่ือนร่วมงานท่ีเป็นคน

เอเชียด้วยกนัมากกว่าเพ่ือนร่วมงานชาวแคนาดาและผู้บริหาร ส่งผลให้เกิดความสมัพนัธ์ในการ
สื่อสารและความรู้สึกสะดวกใจในการทํางานระหว่างบุคลากรท่ีมีลกัษณะทางชาติพนัธุ์เดียวกัน

มากกวา่ ซึง่แสดงให้เห็นถึงการเลือกท่ีจะส่ือสารกบัคนท่ีมีทศันคตท่ีิคล้ายคลงึกนั ซึง่นยัหนึ่ง ผู้วิจยั
มองวา่เป็นการเลือกท่ีจะอยู่กบักลุม่คนท่ีมีความคิดหรือทศันคติท่ีคล้ายคลงึกนั ทําให้รู้สกึสบายใจ
หรือสะดวกใจในการทํางานต่างประเทศได้มากขึน้ แต่อีกนยัหนึ่งนัน้ก็อาจแสดงให้เห็นถึงการท่ี
บคุลากรเหล่าอาจเรียนรู้ท่ีจะปรับตวัในการส่ือสารข้ามวฒันธรรมกบัคนในชาติท่ีตนเองไปทํางาน

อยู่ได้น้อยกว่าการท่ีบุคลากรชาวไทยจะแยกกันอยู่หรือลงไปคลุกคลีกับบุคลากรท้องถ่ินให้มาก

ยิ่งขึน้  
 

ทัง้นีบ้คุลากรชาวไทยส่วนใหญ่สามารถการปรับตวัทางวฒันธรรมได้ดี ส่งผลให้ภาพรวม
ของการปรับตวัทางวฒันธรรม การทํางานในบริษัทสาขาประเทศเพ่ือนบ้านเป็นไปได้ดี สอดคล้อง
กบังานวิจยัของ Cohen (1988) เร่ือง After-effect of stress on human performance and 
social behavior ท่ีกล่าวถึงว่าการปรับตวัข้ามวฒันธรรมมีความสมัพนัธ์ต่อผลสมัฤทธ์ิในการ

ทํางาน ย่ิงคนท่ีมีความสามารถในการปรับตวัข้ามวฒันธรรมมากก็จะสง่ผลให้มีผลสมัฤทธ์ิในการ
ทํางานสงูขึน้ด้วยเช่นกัน เช่นเดียวกบังานวิจยัเร่ือง Cultural Intelligence and expatriate 
performance in global assignment (Sri Ramalu, 2012) ได้กล่าวว่าการท่ีพนกังานหรือ
บุคลากรท่ีต้องเดินทางไปทํางานในต่างประเทศ ควรมีการเตรียมพร้อมและได้รับการเพิ่มพูน
ความรู้ความเข้าใจในด้านวัฒนธรรมท่ีต่างจากวัฒนธรรมเดิมก่อนท่ีจะเดินทางไปทํางานยัง

ประเทศนัน้ๆ รวมไปถึงการเรียนรู้อย่างต่อเน่ืองขณะท่ีทํางานอยู่ในประเทศนัน้ๆ หรือวฒันธรรม
นัน้ๆด้วย ซึ่งการสร้างความเข้าใจในงานท่ีได้รับมอบหมายท่ีอยู่ในวฒันธรรมใหม่นัน้จะช่วยให้
บคุลากรสามารถหลีกเล่ียงผลกระทบทางด้านอารมณ์ จิตใจ และการทํางานท่ีจะส่งผลเสียให้การ
ทํางานนัน้ขาดประสทิธิภาพขณะท่ีทํางานอยูใ่นตา่งประเทศหรือตา่งวฒันธรรม 
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ผู้ วิจัยได้สังเกตถึงคุณลักษณะท่ีดีของบุคลากรชาวไทยท่ีสามารถปรับตัวได้ดี ซึ่งมี
ความสามารถในการปรับตวั สอดคล้องกบัแนวคิดการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของ Kim (1995) ใน
ด้าน คือ การมีสิ่งท่ีติดตวัก่อนเข้ามาในวฒันธรรมใหม่ (predisposition) คือ ระดบัของการเตรียม
ตวั (Level of Preparedness) ทัง้การเตรียมความพร้อมในด้านอารมณ์ จิตใจ แรงจงูใจ การเรียนรู้
ภาษา การฝึกอบรมทางวัฒนธรรม ก่อนเข้ามาทํางานในต่างประเทศ ประกอบกับบุคลิกภาพ 
(Personality) ของบคุลากรชาวไทยควรมีการเปิดรับสิ่งใหม่ และสามารถทนตอ่ความไม่แน่นอนได้ 
รวมไปถึงการไมห่วัน่ไหวไปกบัวฒันธรรมท่ีแตกตา่ง ซึง่จะเป็นแนวทางหนึง่ให้องค์กรเลือกบคุลากร
ท่ีมีความพร้อมสามารถทํางานในตา่งประเทศได้ 
 
 
ข้อจาํกัดการวิจัย 
 
1. เน่ืองจากในงานวิจัยนีเ้ป็นการสัมภาษณ์บุคลากรและศึกษาข้อมูลเอกสารบางส่วนท่ีได้รับ 
ดงันัน้ข้อมลูจากงานวิจยันีจ้ึงเป็นการตอบคําถามจากมมุมองและความคิดเห็นของบคุลากรแตล่ะ

บคุคลเพียงบางส่วน ซึง่อาจไม่สามารถสะท้อนภาพรวมทัง้หมดขององค์กร งานวิจยันีจ้ึงเป็นการ
วิเคราะห์จากข้อมลูท่ีได้มาและจากสิง่ท่ีพบในการเก็บข้อมลูในครัง้นีเ้ท่านัน้ 

 

2. เน่ืองจากการเก็บข้อมลูกับบุคลากรท้องถ่ินยงัได้รับข้อมลูท่ีไม่มากนกั อาจด้วยเหตผุลของ
ระยะเวลาในการทําความรู้จกักบับคุลากรท้องถ่ินท่ีน้อย สง่ผลให้บคุลากรบางคนในบางประเทศมี
การเปิดเผยข้อมลูไม่มากเท่าท่ีควร จึงเสนอแนะให้ใช้เวลาในการทําความรู้จกักบับคุลากรท้องถ่ิน
ให้มากขึน้ เพ่ือให้ระยะเวลาเอือ้ตอ่การเปิดเผยหรือแสดงออกของบคุลากรท้องถ่ินมีมากขึน้ 
 

 
ข้อเสนอแนะ 
 
ข้อเสนอแนะทางด้านวิชาการ 
 
1. เน่ืองจากการวิจัยนี ้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ เก็บข้อมูลโดยการสมัภาษณ์เชิงลึก ทําให้
ผลการวิจยัท่ีได้ออกมาเป็นลกัษณะของสภาพการณ์โดยรวมแบบกว้างๆ จึงเสนอแนะให้มีการทํา
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การวิจยัเชิงปริมาณ และมีการเก็บข้อมลูเป็นตวัเลขและวิเคราะห์ผลตามหลกัสถิติ เพ่ือให้ได้ข้อมลู
ท่ีละเอียดมากยิ่งขึน้และได้ผลการวิจยัในแง่มมุอ่ืนๆท่ีตา่งจากการวิจยัเชิงคณุภาพ 
 
2. การวิจยัครัง้นีเ้ป็นการสมัภาษณ์บคุลากรท่ีทํางานในตําแหน่งหวัหน้างานทัง้สิน้ ซึง่ประกอบไป
ด้วยผู้บริหาร และบุคลากรในระดบัหัวหน้างาน ซึ่งมีผู้ ใต้บงัคบับัญชาเป็นบุคลากรท้องถ่ิน จึง
เสนอแนะให้มีการศกึษาบคุลากรชาวไทยท่ีไปทํางานในบริบทของผู้ ใต้บงัคบับญัชา หรือศกึษาใน
มิตขิองคนไทยท่ีเป็นผู้ใต้บงัคบับญัชาของบคุากรท้องถ่ิน เพ่ือเพิ่มมิตท่ีิหลากหลายในการวิจยั 
 
ข้อเสนอแนะตอ่องค์กร 
 
1. จากการศกึษาวิจยัพบวา่ โอกาสในการส่ือสารระหว่างบคุลากรชาวไทยกบับคุลากรท้องถ่ินสว่น
ใหญ่จะอยู่ในช่วงเวลาทํางานมากกว่าการมีปฏิสมัพนัธ์ภายนอกงาน จึงอาจก่อให้เกิดระยะห่าง
ระหว่างบคุคล ส่งผลให้บคุลากรท้องถ่ินบางคนไม่กล้าท่ีจะแสดงความคิดเห็นหรือไม่กล้าท่ีจะพดู
หรือส่ือสารกับบุคลากรชาวไทยท่ีเป็นหัวหน้า จึงอาจสร้างกิจกรรมหรือสร้างบรรยากาศในการ
ทํางานท่ีเอือ้โอกาสต่อการสร้างความสมัพนัธ์ ให้บุคลากรท้องถ่ินได้รู้สกึคุ้นเคยกบัการแสดงออก
ทางความคดิได้มากยิ่งขึน้ อนัจะเป็นประโยชน์ตอ่องค์กรตอ่ไป 
 
2. เพ่ือให้เกิดความเข้าใจในค่านิยมองค์กรร่วมกนัระหว่างบุคลากรชาวไทยและบุคลากรท้องถ่ิน
นัน้ อาจต้องใช้การฝึกอบรมท่ีเปิดโอกาสให้บคุลากรท้องถ่ินได้ลงมือปฏิบตัิตามคา่นิยมองค์กรหรือ
วัฒนธรรมองค์กรร่วมกับการปฐมนิเทศ เช่น มีการละลายพฤติกรรม การสร้างความสัมพันธ์
ระหว่างบุคลากรในองค์กร ทัง้นีใ้นการสร้างวัฒนธรรมองค์กรร่วมกัน ควรเน้นการเรียนรู้ผ่าน
ปฏิสมัพนัธ์มากกว่าการบรรยายอย่างเดียว รวมไปถึงการสร้างกิจกรรมสร้างสมัพันธ์เป็นระยะ 
เพ่ือให้บุคลากรท้องถ่ินได้มีส่วนร่วม และเกิดความรู้สึกเป็นครอบครัวเดียวกันภายในองค์กร 
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ภาควิชาวาทวิทยาและส่ือสารการแสดง 
 คณะนิเทศศาสตร์  จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
 ถนนพญาไท เขตปทมุวนั กรุงเทพฯ 10330 

 
 20 กมุภาพนัธ์ 2556 

 
เร่ือง ขอความอนเุคราะห์ข้อมลูและสมัภาษณ์ประกอบการทําวิทยานิพนธ์  
เรียน  
สิ่งท่ีแนบมาด้วย        โครงร่างวิทยานิพนธ์ รายการขออนเุคราะห์ข้อมลูพืน้ฐาน  
 
 เน่ืองด้วย นายโอฬาริก ขุนสิทธ์ิ รหสัประจําตวั 5484706028 นิสิตระดบัปริญญาโท  กลุ่มการส่ือสารผ่านส่ือ
และวาทนิเทศ คณะนิเทศศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั อยู่ในขัน้ตอนการทําวิทยานิพนธ์ เร่ือง การส่ือสารและการปรับตัว
ทางวัฒนธรรมของบุคลากรไทยในบริษัทสาขาประจําประเทศเพื่อนบ้าน โดยมี รศ.เมตตา วิวัฒนานุกูล เป็นอาจารย์ท่ี
ปรึกษาวิทยานิพนธ์  
 เน่ืองจากองค์กรของท่านเป็นองค์กรขนาดใหญ่ท่ีประสบความสําเร็จในการประกอบธุรกิจ มีสาขาในประเทศ
เพ่ือนบ้านทัง้ 4 ประเทศ คือ ประเทศกมัพชูา ลาว พม่า และมาเลเซีย ตรงตามเป้าหมายในการวิจยั ซึง่จะเป็นประโยชน์อย่างย่ิงต่อ
งานวิจัยนี ้ภาควิชาจึงได้ขอความร่วมมือจากองค์กรของท่าน ให้ความอนุเคราะห์ข้อมูลพืน้ฐานบางประการ อาทิ จํานวนของ
บคุลากรไทยและชาวตา่งชาติ ผงัตําแหน่งงานของบคุลากร ฯลฯ  
 อนึง่นิสิตได้รับอนญุาตในการขอเข้าประเทศสหพนัธรัฐมาเลเซียเพ่ือเข้าสมัภาษณ์ท่านและบคุลากรในองค์กรของ

ท่าน เม่ือได้รับความอนุเคราะห์จากท่านให้เข้าสัมภาษณ์ในระยะเวลาที่กําหนด จะได้นัดหมายในรายละเอียดต่อไป พร้อม
ดําเนินการสมัภาษณ์บคุลากรในสาขาประเทศสหพนัธรัฐมาเลเซียตอ่ไป 
 งานวิจัยนีจ้ะเอือ้ให้องค์กรได้เห็นถึงสภาพของการส่ือสารและการปรับตวัทางวัฒนธรรม เพ่ือเป็นแนวทางให้
องค์กรได้มีการให้ความรู้หรือฝึกอบรมแก่บุคลากรทัง้หลาย ทัง้นีผ้ลการวิจยัจะถูกนํามาอภิปรายในภาพรวม โดยข้อมลูท่ีเป็น
ความลบั ข้อมลูเฉพาะเจาะจง ช่ือบคุคลในองค์กรจะไม่มีการเปิดเผย 
 ในนามคณะนิเทศศาสตร์หวงัเป็นอย่างย่ิงว่าจะได้รับความอนุเคราะห์จากท่านในการให้ความร่วมมือเพ่ือเก็บ

ข้อมลูอนัเป็นประโยชน์ต่อการศึกษา หากท่านมีปัญหาหรือคําถามประการใด กรุณาติดต่อตามหมายเลขท่ีให้ไว้นี ้จึงเรียนมาเพ่ือ
โปรดพิจารณาและขอขอบพระคณุมา ณ โอกาสนี ้ 
 
       ขอแสดงความนบัถือ  
                 
 
                        ( รศ.เมตตา วิวฒันานกุลู ) 
                       อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ 
โทรศพัท์/โทรสาร 0-2218-2182 
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ข้อมูลธุรกิจบริษัท เจริญโภคภณัฑ์อาหาร จาํกัด (มหาชน) 

บมจ.เจริญโภคภณัฑ์ (ซีพีเอฟ) ได้จําแนกธุรกิจตามประเภทของสินค้าออกเป็น 3 ธุรกิจ
หลกั คือ 1) ธุรกิจอาหารสตัว์ (Feed) 2) ธุรกิจการเลีย้งสตัว์ (Farm) ได้แก่ การเพาะพนัธุ์สตัว์ การ
เลีย้งสตัว์เพ่ือการค้า และการแปรรูปเนือ้สตัว์พืน้ฐาน และ 3) ธุรกิจอาหาร (Food) ได้แก่ การผลิต
สนิค้าเนือ้สตัว์กึ่งปรุงสกุและปรุงสกุ และการผลติผลติภณัฑ์อาหารพร้อมรับประทาน 

ธุรกิจของซีพีเอฟแบ่งออกเป็น 2 สายธุรกิจหลกั คือ 1) สายธุรกิจสตัว์บก (Livestock 
Business Line) มีผลิตภณัฑ์หลกัในกลุม่ของไก่เนือ้ ไก่ไข่ สกุร และเป็ด และ 2) สายธุรกิจสตัว์นํา้ 
(Aquatic Business Line) โดยมีผลิตภณัฑ์หลกัในกลุ่มของกุ้ ง และปลา โดยมีรายละเอียดการ
ประกอบธุรกิจพอสงัเขป ดงันี ้

1. ธุรกิจอาหารสตัว์ 

 ธุรกิจสตัว์บก 

ซีพีเอฟเป็นผู้ นําในการผลิต และจําหน่ายอาหารสตัว์บกในประเทศไทย มีการผลิตอาหาร
สตัว์ทัง้ในรูปหวัอาหารและอาหารสําเร็จรูปชนิดผง และชนิดเม็ด มีโรงงานผลิตครอบคลมุทกุภาค
ของประเทศไทย จําหน่ายอาหารสตัว์ให้แก่เกษตรกรผู้ เลีย้งสตัว์ ผ่านตวัแทนจําหน่ายอาหารสตัว์ท่ี
มีอยู่มากกว่า 600 รายทัว่ประเทศ และจําหน่ายโดยตรงให้แก่ฟาร์มเลีย้งสตัว์ขนาดใหญ่ โดยซีพี
เอฟให้ความสําคญัในการพฒันาปรับปรุงประสิทธิภาพด้านการผลิต ให้มีประสิทธิภาพและได้
มาตรฐานสากล เพ่ือให้ได้สนิค้าอาหารสตัว์ท่ีมีคณุภาพ มีอตัราแลกเนือ้ท่ีดีสําหรับการเลีย้งสตัว์ซึง่
จะช่วยให้เกษตรกรมีต้นทนุการ เลีย้งท่ีต่ําลง 

ด้านกระบวนการผลิต ซีพีเอฟนําเอาพืชผลทางการเกษตรหลกัได้แก่ ข้าวโพด และกากถัว่
เหลือง มาผลติอาหารสตัว์แบบเม็ด ด้วยสตูรอาหารตามโภชนาการท่ีสตัว์แตล่ะประเภท และแตล่ะ
อายตุ้องการ โดยควบคมุการผลิตทกุขัน้ตอนด้วยคอมพิวเตอร์ เพ่ือให้ได้อาหารสตัว์ท่ีมีคณุภาพ
สม่ําเสมอและได้มาตรฐานตามท่ีกําหนด และจดัจําหน่ายภายใต้ตราสินค้า ซีพี ไฮโปรไวท์ ไฮโกร 
สตาร์ฟีด โนโว ่เซฟฟีด เอราวณั ฮ๊อกโทนลั ซี.เอฟ. แอน-ไว-โปร และกําหนดราคาขายโดยพิจารณา
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จากต้นทนุการผลติในแตล่ะช่วงเวลา และจะสอดคล้องกบัราคาขายควบคมุท่ีประกาศโดยกรมการ
ค้าภายใน กระทรวงพาณิชย์ 

ซีพีเอฟมีหน่วยงานกลางในการจดัซือ้วตัถดุิบท่ีใช้ในการผลิตอาหารสตัว์ทัง้สตัว์บก และ
สตัว์นํา้ ด้วยนโยบายท่ีให้ความสําคญัวา่ต้องเป็นวตัถดุิบท่ีมีคณุภาพสงู เหมาะสมกบัโภชนาการท่ี
ต้องการ และให้พิจารณาจดัซือ้วตัถดุิบจากในประเทศเป็นลําดบัแรก โดยเฉพาะในบริเวณท้องท่ีท่ี
โรงงานอาหารสตัว์ตัง้อยู ่เพ่ือเป็นการสนบัสนนุเกษตรกรภายในท้องถ่ินและประหยดัในเร่ืองต้นทนุ
ก า ร ขนส่ ง  และห ากป ริ ม าณ ท่ี จั ด ซื อ้ ใ น ป ร ะ เ ทศ ไม่ เ พี ย งพอต่ อ 
ความต้องการใช้ในการผลิต ไม่ว่าจากปริมาณผลผลิตไม่เพียงพอ หรือ คุณภาพไม่ได้ตาม
มาตรฐาน จงึจะมีการนําเข้าจากตา่งประเทศ 

ซีพีเอฟได้ดําเนินกลยุทธ์ด้านการพฒันาประสิทธิภาพการผลิตและกระบวนการทํางาน 
เพ่ือให้มีต้นทุนการผลิตท่ีแข่งขนัได้ในอตุสาหกรรม พร้อมทัง้ดําเนินกลยทุธ์การตลาดด้วยการ

รักษามาตรฐานคณุภาพของผลติภณัฑ์ และการให้บริการท่ีดีอยา่งสม่ําเสมอและตอ่เน่ือง พร้อมไป
กบัการให้ความสําคญัด้านการบริการหลงัการขายและการส่งเสริมการขาย โดยเฉพาะการให้

ความรู้ด้านวิชาการทัง้แก่ตวัแทนจําหน่ายอาหารสตัว์ และเกษตรกรผู้ เลีย้งสตัว์โดยตรง ทัง้ในรูป
ของการจดัสมัมนาทางวิชาการ การจดัตัง้ศนูย์บริการวิชาการท่ีมีนกัวิชาการคอยให้คําปรึกษาและ
แนะนําแก่เกษตรกร ตลอดจนดําเนินการเผยแพร่ข่าวสารเก่ียวกับการเลีย้งสัตว์ท่ีได้

มาตรฐานสากล ในรูปของสิง่พิมพ์และทางอินเตอร์เน็ตอยา่งสม่ําเสมอ 

 

ธุรกิจสตัว์นํา้ 

ซพีีเอฟเป็นผู้ นําและผู้บกุเบกิในการผลติและจําหน่ายอาหารสตัว์นํา้ ซึง่มีผลิตภณัฑ์หลกัท่ี
สําคญั ได้แก่ อาหารกุ้ ง และอาหารปลา โดยมีการผลิตอาหารสําเร็จรูปทัง้ชนิดผงและชนิดเม็ด 
จําหน่ายผ่านตวัแทนจําหน่ายท่ีมีอยู่ในพืน้ท่ีเลีย้งกุ้ งทัว่ประเทศ และบางส่วนจําหน่ายโดยตรง

ให้แก่เกษตรกร ในการผลติอาหารสตัว์นํา้นัน้ ซีพีเอฟนําเอาวตัถดุบิจากพืชผลทางการเกษตร ได้แก่ 
กากถัว่เหลือง ปลาป่น และแป้งสาลี เป็นต้น มาผลิต โดยมีการควบคมุสตูรอาหารและการผลิตทกุ
ขัน้ตอนด้วยคอมพิวเตอร์ เพ่ือให้ได้อาหารสตัว์นํา้ท่ีมีคุณภาพสม่ําเสมอและได้มาตรฐาน 
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ตามท่ีกําหนด โดยซีพีเอฟได้จําหน่ายอาหารกุ้ งภายใต้ตราสินค้า ซีพี สตาร์ฟีด มารีน ไฮเกร์ด โนโว ่
เอราวณั เทอร์โบ ดีฟอรค และเซฟฟีด เป็นต้น 

จากการท่ีซีพีเอฟเป็นผู้ นําในธุรกิจสตัว์นํา้ และผลิตภัณฑ์เป็นท่ีรู้จักแพร่หลายในกลุ่ม
ลกูค้าของบริษัท ดงันัน้ กลยทุธ์ทางการตลาดท่ีสําคญั คือ การรักษามาตรฐานคณุภาพของ

ผลิตภณัฑ์และการให้บริการให้ดีอย่างต่อเน่ืองโดยได้มีการตรวจสอบคณุภาพของกระบวนการ

ผลิตทกุขัน้ตอน อนัรวมถึงการตรวจสอบคณุภาพของวตัถดุิบ ท่ีนํามาใช้ในการผลิต ซีพีเอฟได้มี
การให้ความรู้ด้านวิชาการ ทัง้แก่ตวัแทนจําหน่ายอาหารสตัว์ และเกษตรกรผู้ เลีย้งสตัว์โดยตรง ทัง้
ในรูปแบบของการจดัสมัมนาทางวิชาการ การจดัตัง้ศนูย์บริการวิชากา รท่ีมีนกัวิชาการคอยให้

คําปรึกษา และแนะนําแก่เกษตรกร ตลอดจนการเผยแพร่ข่าวสารเก่ียวกบัการเลีย้งสตัว์ในรูปของ
สิง่พิมพ์ตา่งๆ ซึง่เป็นการช่วยให้อตุสาหกรรมการเลีย้งสตัว์นํา้นัน้มีความยัง่ยืน 

2. ธุรกิจการเลีย้งสตัว์ 

 สายสตัว์บก 

ผลิตภัณฑ์ภายใต้ธุรกิจการเลีย้งสัตว์ ประกอบด้วย พันธุ์สัตว์ สัตว์มีชีวิต ไข่สด และ
เนือ้สตัว์แปรรูปพืน้ฐาน ดงัมีรายละเอียดดงันี ้

พันธ์ุสัตว์ 

ซีพีเอฟ เป็นผู้ นําในการวิจยัและพฒันาปรับปรุงสายพนัธุ์สตัว์ตามธรรมชาติ เพ่ือให้ได้มา
ซึง่พนัธุ์สตัว์ท่ีมีคณุภาพ แข็งแรง และเหมาะสมกบัสภาพการเลีย้งในประเทศ มีการผลิตลกูไก่พ่อ
แม่พนัธุ์ ลกูเป็ดพ่อแม่พนัธุ์ สกุรพ่อแม่พนัธุ์ ลกูไก่เนือ้ ลกูไก่ไข่ ไก่รุ่นไข่ ลกูเป็ดเนือ้ ลกูเป็ดไข่ และ
ลกูสกุร โดยเร่ิมตัง้แตก่ารนําเข้าพนัธุ์สตัว์มาจากตา่งประเทศ เพ่ือนํามาเพาะพนัธุ์และเลีย้งตอ่เป็น
สตัว์เพ่ือการค้าในฟาร์มของซีพีเอฟ หรือขายออกใหกับัเกษตรกรผู้ เลีย้งสตัว์และตวัแทนจําหน่าย
ในประเทศไทย 

ฟาร์มพนัธุ์สตัว์ของซีพีเอฟกระจายอยู่ในหลายจงัหวดัทัว่ประเทศไทย โดยมีระบบการ

จดัการเลีย้งสตัว์ในรูปของระบบโรงเรือนปิดปรับอากาศ (Evaporative Cooling System) ซึง่เป็น
ระบบการเลีย้งท่ีทนัสมยัมีระบบการให้อาหารและนํา้อตัโนมตัิ มีระบบการระบายอากาศเพ่ือทําให้
อากาศในโรงเรือนอยูใ่นสภาวะท่ีเหมาะสมกบัการ เลีย้งตลอดเวลา รวมถึงมาตรการและระบบการ
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ควบคุมและป้องกันพาหะนําโรคเข้าสู่ฟาร์ม โดยทัง้หมดนีมี้การควบคุมฟาร์มด้วยระบบ

คอมพิวเตอร์ตลอดระยะเวลาการเลีย้ง 

ราคาพนัธุ์สตัว์นัน้ขึน้อยู่กบัความต้องการใช้และปริมาณผลผลิตท่ีมีจําหน่ายใน ประเทศ
ไทย และคณุภาพของผลิตภณัฑ์ นโยบายด้านการขายจึงให้ความสําคญักบัการบริการหลงัการ

ขาย โดยมีสํานกังานสาขาตัง้กระจายอยูท่ัว่ประเทศ สําหรับเป็นศนูย์กลางเผยแพร่เทคนิคการเลีย้ง
สตัว์ให้แก่เกษตรกร พร้อมกบัช่วยในเร่ืองของการจดัการด้านการตลาดและการจดัจําหน่าย 

วตัถดุิบท่ีใช้ในการเพาะพนัธุ์สตัว์บกเร่ิมตัง้แต่การนําเข้าพนัธุ์มาจากต่างประเทศ เพ่ือ

นํามาเพาะพ่อแม่พนัธุ์ และเลีย้งต่อในฟาร์มของซีพีเอฟ เพ่ือจําหน่ายลกูสตัว์ให้แก่เกษตรกรเพ่ือ
นําไปเลีย้ง 

สัตว์มีชีวิต ไข่สด และเนือ้สัตว์แปรรูปพืน้ฐาน 

ผลิตภณัฑ์ ในธุรกิจนีร้วมถึง ไก่มีชีวิต ไข่ไก่ เป็ดมีชีวิต ไข่เป็ด สกุรเนือ้มีชีวิต และเนือ้สตัว์
แปรรูปพืน้ฐาน ซึง่ซีพีเอฟจําหน่ายสูผู่้บริโภคผ่านตวัแทนจําหน่ายทัว่ประเทศ จําหน่ายในท้องถ่ิน 
จําหน่ายให้ผู้ ค้าสง่และผู้ ค้าปลีก รวมทัง้จําหน่ายให้กบัโรงงานแปรรูปอาหารของกลุ่มซีพีเอฟเอง
และโรงงานแปรรูป อาหารอ่ืนๆ ในประเทศไทย โดยราคาจําหน่ายของสินค้าในกลุ่มนีผ้นัแปรไป
ตามปริมาณความต้องการและปริมาณผล ผลติท่ีออกมาสูต่ลาด ณ ขณะใดขณะหนึง่ 

ซีพีเอฟดําเนินการด้านฟาร์มเลีย้งสตัว์ ด้วยการให้ความสําคญัด้านการวิจยัและพฒันาวิธี
เลีย้งให้ทนัสมยั เหมาะสมกับสภาพการเลีย้งในประเทศ และมีระบบควบคมุป้องกันโรคท่ีมี

ประสิทธิภาพ ทําให้สตัว์เติบโตเร็ว อตัราแลกเนือ้ดี ผลผลิตสงูและประหยดัต้นทนุ ในปัจจบุนั ซีพี
เอฟได้ใช้ระบบปิดปรับอากาศ (Evaporative Cooling System) ในการเลีย้งสตัว์ปีกและสกุร ซึง่
เป็นระบบท่ีเลีย้งสตัว์ในโรงเรือนปิด มีระบบการให้อาหารและนํา้อตัโนมตัิ และควบคมุการเลีย้ง
ด้วยระบบคอมพิวเตอร์ 

นอกจากการทําฟาร์มเลีย้ง สตัว์เองแล้ว ซีพีเอฟยงัมีโครงการสง่เสริมการเลีย้งสตัว์ให้กบั
เกษตรกร ทัง้การเลีย้งสกุรเนือ้และไก่เนือ้ โดยซีพีเอฟจะดําเนินการคดัเลือกเกษตรกรท่ีมีพืน้ท่ีเลีย้ง
สตัว์และอปุกรณ์การ เลีย้งของตนเอง ซึง่หากผา่นการคดัเลือก ซีพีเอฟจะให้การสนบัสนนุด้านพนัธุ์
สตัว์ อาหารสตัว์ ยาสตัว์ รวมทัง้ให้ความรู้ด้านวิธีการเลีย้งสตัว์แก่เกษตรกร โดยเกษตรกรจะได้รับ
ค่าตอบแทนตามปริมาณสตัว์ท่ีเลีย้งได้สําเร็จตามมาตรฐานของ ซีพีเอฟ ซึง่เกษตรกรท่ีเข้าร่วม
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โครงการของซีพีเอฟส่วนใหญ่ใช้ระบบปิดปรับอากาศ (Evaporative Cooling System) ในการ
เลีย้งเช่นเดียวกบัซีพีเอฟ  

นอกจากนัน้ ซีพีเอฟเป็นบริษัทแรกนอกสหภาพยโุรปท่ีได้รับการรับรองมาตรฐานสวสัดิ

ภาพสตัว์ (Animal Welfare Standard) สําหรับการผลิตไก่เพ่ือการสง่ออก ซึง่มาตรฐานดงักลา่ว
นบัเป็นมาตรฐานการผลิตท่ีมีกฎระเบียบเข้มงวดท่ีสดุใน อตุสาหกรรมการเลีย้งสตัว์ในปัจจุบนั 
กลา่วคือ ผู้ผลิตจะต้องดําเนินการทกุขัน้ตอนท่ีคํานึงถึงความสขุของไก่ตลอดระยะเวลาการ เลีย้ง 
เป็นต้นว่า ไก่ท่ีเลีย้งจะต้องมีอิสระจากความหิวและกระหาย (มีระบบการเลีย้งท่ีให้อาหารและนํา้
พอเพียง) มีอิสระจากความอึดอดั (สภาพแวดล้อมโรงเรือนมีลกัษณะเหมาะสม กว้างขวาง) มี
อิสระจากความเจ็บปวด บาดเจ็บหรือเป็นโรค (มีระบบการป้องกนัโรคท่ีดี การจบัไก่ในแตล่ะครัง้
เป็นไปอย่างนุ่มนวล) มีอิสระในการเป็นอยู่อย่างธรรมชาติ (การใช้อปุกรณ์อย่างเหมาะสม พืน้ท่ี
การเลีย้งท่ีสอดคล้องกบัธรรมชาติของสตัว์) มีอิสระจากความกลวัและกงัวล (ด้วยสภาวะการเลีย้ง
ดท่ีูไมทํ่าให้เกิดความทกุข์ทรมานทางจิตใจ เช่น ระหวา่งการจบัไก่ก่อนการเข้าโรงเชือด) 

ในการแปรรูปพืน้ฐาน ซีพีเอฟนําผลผลิตจากฟาร์มเลีย้งสตัว์ ได้แก่ ไก่เนือ้ เป็ดเนือ้ และ
สกุรเนือ้ สง่ไปโรงงานแปรรูปเพ่ือตดัแต่งเนือ้สตัว์ โดยแยกชิน้สว่นและตดัแตง่ชิน้ส่วนตามท่ีตลาด
ต้องการ แล้วนําไปบรรจแุละแช่เย็นหรือแช่แข็งเพ่ือจําหน่ายเป็นผลิตภณัฑ์เนือ้สตัว์แช่ เย็นแช่แข็ง 
ให้แก่ผู้ ค้าสง่ ผู้ ค้าปลีกในประเทศ และสง่ออกผ่านผู้ นําเข้าในตา่งประเทศ โดยราคานัน้ผนัแปรไป
ตามปริมาณความต้องการและปริมาณผลผลติท่ีมีจําหน่ายใน ประเทศไทยและตลาดโลก หรือเป็น
ราคาท่ีตกลงกนั สําหรับสนิค้าท่ีผลติตามคําสัง่ซือ้ของลกูค้า 

 

สายสตัว์นํา้ 

ผลติภณัฑ์ในธุรกิจนีเ้ป็นผลติภณัฑ์ ท่ีได้จากฟาร์มเพาะพนัธุ์สตัว์นํา้และฟาร์มเลีย้งกุ้ง โดย
ผลติภณัฑ์หลกัในธุรกิจนีมี้รายละเอียดพอสงัเขป ดงันี ้

ลูกกุ้ง ลูกปลา 

ลกูกุ้งคณุภาพเป็นปัจจยัสําคญัประการหนึง่สําหรับการเลีย้งกุ้ งให้ประสบความ สําเร็จ ซีพี
เอฟจงึได้ให้ความสําคญัในงานวิจยัและพฒันาการเพาะพนัธุ์ลกูกุ้ งคณุภาพ ท่ีมีความต้านทานโรค
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สงู เหมาะสมกับสภาวะการเลีย้งในแต่ละประเทศ โดยส่วนใหญ่เป็นกุ้ งสายพนัธุ์กุ้ งขาว และ
บางสว่นเป็นสายพนัธุ์กุ้ งกลุาดํา 

ซีพีเอฟได้มีการพฒันา พนัธุ์ปลาเพ่ือจําหน่ายลกูปลาให้เกษตรกรผู้ เลีย้งปลา อนัรวมถึง
พนัธุ์ปลาทบัทิม ซึง่เป็นปลาท่ีมีสายพนัธุ์มาจากปลานิล  

ฟาร์มเพาะพนัธุ์กุ้ งและ ปลาของซีพีเอฟ มีระบบการจัดการท่ีดี ใช้เทคนิคการเลีย้งท่ี
ทนัสมยั มีระบบควบคมุและป้องกนัโรคท่ีมีประสิทธิภาพ ทําให้มีผลผลิตท่ีมีคณุภาพเป็นท่ีต้องการ
ของตลาด โดยราคาขึน้อยูก่บัความต้องการใช้และปริมาณผลผลติท่ีมีจําหน่ายในประเทศไทย และ
คณุภาพของผลติภณัฑ์ 

กุ้งสด กุ้งสดแช่แข็ง 

ซีพีเอฟได้มีการเลีย้งกุ้ งเพ่ือป้อนให้กบัโรงงานแปรรูปของซีพีเอฟ โดยใช้ลกูกุ้ งจากฟาร์ม
เพาะพนัธุ์ลกูกุ้งและอาหารกุ้งของซีพีเอฟเองในการ เลีย้ง ซึง่การจดัการฟาร์มเลีย้งกุ้ งนัน้ ซีพีเอฟใช้
วิชาการและเทคโนโลยีตา่งๆ เพ่ือหาวิธีป้องกนัโรคระบาดของกุ้ ง เป็นมิตรตอ่สิ่งแวดล้อม และเน้น
การเลีย้งแบบเทคโนโลยีชีวภาพ (Probiotic Farming) ท่ีหลีกเล่ียงการใช้ยาและสารเคมี  

ซีพีเอฟมีการส่งออกกุ้ งสด แช่แข็งอนัเป็นผลผลิตจากโรงงานแปรรูปไปยงัต่างประเทศ 
ผ่านทางผู้ นําเข้าในประเทศต่างๆ โดยราคานัน้ผนัแปรไปตามปริมาณความต้องการและปริมาณ
ผลผลติท่ีมีจําหน่าย หรือเป็นราคาท่ีตกลงกนัสําหรับสนิค้าท่ีผลติตามคําสัง่ซือ้ของลกูค้า  

 

3. ธุรกิจอาหาร 

 สายธุรกิจสตัว์บก 

ซีพีเอฟได้นําผลิตภัณฑ์ท่ีได้จากการแปรรูปไปเพิ่มมูลค่าเป็นสินค้าอาหารปรุงสุก และ
ผลิตภณัฑ์อาหารพร้อมรับประทาน โดยนําไปผสมเคร่ืองปรุงรส และทําให้สกุ ผ่านขบวนการต้ม 
นึ่ง ทอด อบ และย่าง ตามความต้องการของลกูค้า จากนัน้จึงนําไปแช่แข็ง เพ่ือจดัจําหน่ายให้แก่
ผู้ ค้าสง่และผู้ ค้าปลีก ร้านอาหารประเภทฟาสต์ฟู้ ด (Fast Food) และช่องทางการจําหน่ายแบบ
ใหม ่(Modern Trade) เช่น ร้านสะดวกซือ้ ซปุเปอร์มาร์เก็ต และซปุเปอร์เซน็เตอร์ เป็นต้น สว่นการ
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สง่ออกเป็นการขายผา่นผู้ นําเข้าในตา่งประเทศ โดยประเทศท่ีนําเข้าหลกัได้แก่ สหภาพยโุรป ญ่ีปุ่ น 
และประเทศอ่ืนๆ ในเอเชีย และสําหรับตลาดต่างประเทศนัน้ ซีพีเอฟได้มีสาขาและตวัแทน
จําหน่ายในประเทศตา่งๆ เพ่ือท่ีจะได้ใกล้ชิดกบัลกูค้าและตลาดมากขึน้ อาทิ สหรัฐอเมริกา ญ่ีปุ่ น 
ฮ่องกง จีน รัสเซีย องักฤษ เบลเย่ียม เยอรมนั สเปน ฝร่ังเศส เดนมาร์ก อิตาลี สหรัฐอาหรับเอ
มิเรตส์ เป็นต้น 

ผลิตภณัฑ์อาหารปรุงสกุท่ีจําหน่ายในประเทศและส่งออก เช่น ไก่คาราเกะแช่แข็ง ไก่ห่อ
สาหร่าย ไก่เทอริยากิ เป็ดย่าง อกไก่นึ่งแช่แข็ง ข้าวแกงเขียวหวานไก่ บะหม่ีเป็ดพะโล้ เต้าหู้ ไข ่
ลกูชิน้ และไส้กรอก เป็นต้น ซึง่ซีพีเอฟ ได้มีการผลติผลติภณัฑ์อาหารภายใต้ตราสินค้า ซีพี วีพอร์ค 
คิทเช่นจอย ไทยไทย ห้าดาว บีเค บีเคพี และรวมถึงการผลิตเพ่ือจําหน่ายภายใต้ตราสินค้าของผู้
ซือ้ด้วยเช่นกนั โดยราคานัน้เป็นราคาท่ีตกลงกนักบัลกูค้าในแตล่ะครัง้ หรือตามสญัญาซือ้ขาย  

ซีพีเอฟให้ความสําคญัอย่างยิ่งในเร่ืองของ “คณุภาพสินค้า” สินค้าท่ีผลิตต้องมีความ

ปลอดภยั มีคณุค่าทางโภชนาการ สะอาดถกูสขุอนามยั ภายใต้กระบวนการผลิตท่ีได้มาตรฐาน 
และสามารถผลติสนิค้าได้หลากหลายรูปแบบ เพ่ือตอบสนองความต้องการของผู้บริโภค และยงัให้
ความสําคญัเร่ืองคณุภาพของวตัถดุบิ การตรวจสอบท่ีสายการผลติตา่งๆ ในแตล่ะขัน้ตอน เป็นการ
ส ร้ า ง ค ว า ม เ ช่ื อ มั่ น ถึ ง คุ ณ ภ า พ  ร ว ม ไ ป ถึ ง ก า ร ต ร ว จ ส อ บ ย้ อ น ก ลั บ ไ ป ถึ ง 
แหลง่ท่ีมาของวตัถดุิบท่ีใช้ในการผลิต เพ่ือเป็นหลกัประกนัคณุภาพของสินค้า และการจดัการของ
ซีพีเอฟได้เป็นอยา่งดี 

ซีพีเอฟมีความมุ่งมั่นในการดําเนินการปรับปรุงกระบวนการผลิต เพ่ือให้เป็นไปตาม
มาตรฐานการควบคมุคณุภาพสากลท่ีเป็นท่ียอมรับโดยทัว่ไป อนัรวมถึง Good Manufacturing 
Practices (GMP) ซึง่เป็นรางวลัมาตรฐานขัน้ตอนการผลิตท่ีดี Hazard Analysis and Critical 
Control Point (HACCP) ซึง่เป็นระบบการผลิตอาหารท่ีปลอดภยั มาตรฐาน EST/TH, ISO 9002 
ซึง่เป็นมาตรฐานสากลของระบบการดําเนินงานและจดัการการผลิต มาตรฐาน British Retail 
Consortium Standard ซึ่งเป็นมาตรฐานสําหรับอุตสาหกรรมอาหาร ซึ่งครอบคลุม 
กระบวนการผลิตและการจดัการบคุคลากร มาตรฐาน OSHAS 18000 (Occupational Safety & 
Health Administration Management System) ซึง่เป็นมาตรฐานเก่ียวกบัการจดัการอาชีวอนา
มยัและความปลอดภยัในการทํางาน มาตรฐาน ISO 14001 ซึง่เป็นมาตรฐานในเร่ืองการจดัการ
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สิง่แวดล้อมท่ีดี และมาตรฐาน ISO 18001 ซึง่เป็นมาตรฐานรับรองในเร่ืองของความปลอดภยัและ
สวสัดภิาพของพนกังาน  

สายธุรกิจสตัว์นํา้ 

ผลิตภณัฑ์หลกัในธุรกิจอาหาร คือ กุ้ งปรุงสกุหรือกึ่งปรุงสกุ และผลิตภณัฑ์อาหารพร้อม

รับประทาน ในรูปสินค้าแช่แข็ง โดยจําหน่ายภายใต้ตราสินค้าของลกูค้าหรือตราสินค้า  ใน
ประเทศผ่านทางโมเดิร์นเทรด ร้านสะดวกซือ้ ฟู้ ดส์เซอร์วิส หรือ ซีพี เฟรช มาร์ท ซึง่เป็นช่องทาง
จําหน่ายของซีพีเอฟเอง และสง่ออกไปยงัประเทศตา่งๆ ผา่นทางผู้ นําเข้าในตา่งประเทศ 

การพฒันาผลิตภณัฑ์ของซีพีเอฟในกระบวนการนี ้ซีพีเอฟจะเน้นการแปรสภาพกุ้ งให้เป็น
ผลติภณัฑ์อาหาร ทัง้ในรูปแบบของอาหารกึ่งสําเร็จรูปและอาหารสําเร็จรูปตามคําสัง่ซือ้ของลกูค้า 
โดยนําไปผสมเคร่ืองปรุงรส และทําให้สกุ โดยผ่านขบวนการต้ม นึ่ง ทอด อบ ย่าง และอ่ืนๆ เช่น 
เก๊ียวกุ้ง กุ้งต้มสกุ เป็นต้น 

ประเทศท่ีนําเข้าหลกั ได้แก่ สหรัฐอเมริกา ญ่ีปุ่ น และกลุ่มประเทศในสหภาพยโุรป ซึ่ง

นอกเหนือจากการใช้เทคโนโลยีท่ีทันสมัยเพ่ือผลิตสินค้าให้ได้มาตรฐานแล้ว ซีพีเอฟยังให้

ความสําคญัอย่างมากในเร่ืองความสะอาดและคณุภาพของสินค้า ส่วนในเร่ืองของราคานัน้เป็น
ราคาท่ีตกลงกนักบัลกูค้าในแตล่ะครัง้ท่ีทําสญัญา ซือ้ขาย 
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ประวัตผู้ิเขียนวทิยานิพนธ์ 
 

นายโอฬาริก ขนุสิทธ์ิ เกิดเม่ือวนัท่ี 17 มกราคม พ.ศ. 2530 ท่ีจงัหวดัราชบรีุ ภมูิลําเนาอยู่
อําเภอหวัหิน จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์  

สําเร็จการศกึษาระดบัปริญญาตรี ศลิปศาสตรบณัฑิต(ภาษาองักฤษ) เกียรตินิยมอนัดบั 1 
สาขาวิ ชาภาษาอังกฤษ  ภาค วิชาศิลปศาสต ร์  คณะศิลปศาสต ร์และวิทยาศาสต ร์ 
มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ ในปีการศกึษา 2551 

เข้าศกึษาตอ่ระดบัปริญญามหาบณัฑิต ในปีการศกึษา 2554 กลุม่วิชาการสื่อสารผ่านส่ือ
และวาทนิเทศ คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และสําเร็จการศึกษาในหลักสูตร
นิเทศศาสตรมหาบณัฑิต ในปีการศกึษา 2555  
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